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Manojle GAVRILOVI]

KARPATSKA SRMA

Ko gleda u Sunce obasjan bi}e,
iz mraka krilato jutro svi}e,

Ma~ vetra spava ogrnut brezom,
poprskan maglom rosom i jezom.

Izvor `ubori svetlost pakla,
crna je zvezda prole}e takla.

Nedeqa zvoni u zvuku strele,
dan prosu biser niz ruke bele.

Vetar plete ko{uqu zvezdanu.
jutro peva u crnom bezdanu.

Nebo tr~i s muwama po ki{i,
le`im na bregu od zvezda vi{i.

Mostovi izme|u sna i luke,
su wene o~i i wene ruke.

Leto reku na izvoru zlati,
prospem ve~e, svitawe se vrati.

Dunav je Srbiji {al zeleni,
svetlost piju krilati jeleni.

Zorom kad vetar za oblak za|e,
de~ak od sna plete bele la|e.

Ki{a je suza nebeske k}eri,
u oku muwe izvor se biseri.

Lovac prosu sjaj zvezdanog `ita,
niz prole}a u struku povita.
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Kurjak u gori ven~ava p~ele,
k}i belog Sunca prosipa strele.

Stari svat pretvoren u glogov trn,
u ruci mu svetli mesec crn.

Pred crkvom kolo igraju petli,
barjak de~aku u kosi svetli.

Kow jutra nosi srebrni sa~,
nebeskom satu kazaqke ma~.

Stole}e peva u kriku laste,
Morava zorom s muwama sraste.

Karpatska srma, dugine kose,
neveste no}i s oblaka rose.

Na ruci vetra p{enica cveta,
Klasale ruke u oku leta.

Ogrnut zrakom Danice zvezde,
mala se jutra na ~elu gnezde.

MORAVSKI ZDENAC

Srpska zemqa peva
stole}e se zlati,

iz Moravskog zdenca
pevaju paprati.

S ruke crnog groma
no} razbaca svice,

gori senka neba
plamti krilo ptice.

Sa Karpatskog borja
svetle vetra niti,

ti si kosa magle
ja sam jelen viti.

Izvor s Dunava
plete{ u vitice,

soko s tri prole}a
pada sa litice.

Krilat bunar no}u
leti iznad @i~e,

pretvoren u pesme
za~aran u pri~e

Iz oka mu kapqe
zlatne zore jeza

ki{a kosu duge
prosu iznad breza.
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Crn mesec oki}en
u strelu selicu,

u crnom oblaku
`we crnu p{enicu.

No}u u dnu neba
raonik se bleska,

u ~ijim o~ima
svi}e `ubor - leska.

Nad Srbijom zvoni
srebro ju`ne zvezde,

krila belog an|ela
nad Moravom jezde.

Iznad starih ku}a
raste jutra zlato.

Sunce vek pomeri
peva re~i jato.

NA KRILIMA LASTE

Sveti Sava dao nam je slavu,
Crni \or|e {ajka~u na glavu.

Vuk prosuo svetlost }irilice,
mala jutra, prole}a i svice.

A Dositej u ~amcu od rose,
preko Save i dugine kose.

Doneo je na krilima laste
jabuku {to ispod zemqe raste.

I baci je ko latice drena,
niz bregove i svitawa snena.

Niz vo}wake, planine i reke,
niz oblake i zvezde daleke.

Ve} dva veka kad zarude leta,
nad Srbijom belo zlato cveta.
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Nenad MILOSAVQEVI]

U PROLAZU

Na sajmu knjiga ili u tramvaju,
pija~noj vrevi, ~ekawu u redu,
qudi se sretnu, gurnu, ne zastaju,
svi jure}i po nekom svome sledu.

Mo`da je ona nehajna devojka
{to kraj me pro|e, moja srodna du{a,
~ekana qubav ili samo brojka.
Koja teskoba weno srce ku{a?

Qudi prolaze, odlaze. Bez kraja.
U sivom svetu vode svoju bitku,
smetnuv{i da ih neka pesma spaja,
tajeni prestup, il san o boqitku.

CRNO JATO

Kre{te gavrani dolinom Morave,
wi{e ih vetar zvi`dukavim letom.
Zima, studen je, a ne zaborave
da raskrile se nad prizemnim svetom.

Oble}u ku}e kao u baletu,
pod winim okom varo{ je ko plen.
^ini se da }e u kru`nom zaletu
na zemqu da se obru{e za tren.
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DOKOLICA

Prohuji doba od jutra do mraka,
sati iscure... ve} propao dan.
A {ta je `ivot – ko muzi~ka traka.
Koliki deo nije odsviran?

Za pola dana okon~a se prevrat,
za treptaj oka ciq pogodi metak,
i nikad ne zna{ da l }e mali nehat
hicem tvoj `ivot svesti u sa`etak.

U par minuta i `ivot se za~ne,
u jedan uzdah ~esto stane pesma.
Sile `ivota – svetlije i mra~ne –
uvek bez mira i oduvek bez sna.

Skr{tene ruke mogu biti prednost.
Dosada katkad zarobi i mene.
Ko je gospodar ovog sveta? Ko gost
kome se tajno odmerava vreme?

DRAGA ANA,

Nedoumice o sopstvu, `ivotu,
natapaju mi nespokojan dan.
Kako dubinski namiriti kvotu
godina koje teglim, sebi stran?

Sebi, odnosno zamisli o sebi,
dalek sve vi{e, prikucan do tla.
Nemo}an stojim pred mlado{}u. Gde bih
izme|u blata i dalekog sna?

Zajedni~koga – nama mnogo nema.
Prema sebi smo sve stro`i i stro`i.
Sad, da za`murim: ko utehu trena
da vrh ti grudi osetim na ko`i.
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* * *

^eznem za nekim poretkom dalekim,
vidim ga ko neozidanu ku}u.
Uvek je za nas sud bivao preki,
sawja}u svetlu godinu budu}u.

Tavore}i sa sivim, na{im dobom,
nebu otvaram nemo}ne dlanove.
Popi}u gor~u kafu sâm sa sobom,
ve~no kuju}i apsurdne planove.
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Dejan BOGOJEVI]

POTOM, PESMA...

Sa maske prvo skini sve mirise
Uni{ti sve pitke re~i
Sva dela {to tra`i{e tvoj duh

Potom
Sa maske skini sve vlasi
Brkove bradu kosu ve|e...

Vlasi spali lako kao laka dela

Kro~i korak vi{e i dohvati
Tek napupeo list
I okiti masku

Kad maska olista
Udahni duboko i ra{iri ruke

Potom }e granuti sunce
Pa }e se maska osuti cvetovima

Potom
Sa maske skini suvi{ne cvetove
Da ne ote`a od roda

Kad plodovi budu zreli
I pritisnu ti ramena
Svakoj drhtavoj seni dodeli plod

Za{titi vlastito lice!
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Tolika nakazna svetlost
Stvori}e nove maske
Za nove sjediwene qude

A ti radostan
Pra{wavog lica
Sa crnim oblakom
Izo{tri ~ula

SVE@INA MINSKOG POQA

Vetrovito ve~e u planini
U kamenoj ku}i muk
Za trpezom klawaju se senke
Rastrzanih suvih medve|ih butova

O{trim no`
Savijam cigaru
Nami~em kapu na potiqak

^eka}u zoru
Pa }u niz stewe do izvora
Da skrijem sve tragove
Predaka
I u sve`ini
Jo{ jednom o`ivim poqa
Koja su cvetala i ra|ala
Dok sam bio mrtav

Dok se na ~elu ne pojave
Minska poqa

UHO(DA)

Breza iznad mog uzglavqa
Olistala
Pa treperi

Niz hrapavu koru
Slivaju se sokovi

Pa na moj trbuh
Pade slasna kap

Ka`u: „^uva od uhoda...“
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Kao frula pastira

Ka`u vetar donosi plamen
(za narednu no}
za rumeno nebo
i crveni mesec)

Na mese~ini senka breze
Uhodi iznad mog uzglavqa
Zvezdu {to bi da padne

UQANA POQA ZORA

Mirne zidine
Skrivahu vidik izvan samog sebe
Te mahovine no}nih nemira
[to ogrozdale padaju na ~ula

Utvr|ewa sazdana od brda
Bez staza
Bez svetlucavog stewa
Pod golobradom bradom avetne no}i

Stopalo mi se odmara
Po uqanim poqima
Gde srebre se
Usijana telesa
Tek raspovitih zora

U zidinama se mre{kaju
Tragovi jo{ jedne svetlosti
Pra{wave
Titrave

Setne
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VODE ZORE

„Planinski kristal – voda u Kerulenu,

Planinski vrhovi ~as su jasni ~as tmurni.

Vijuga obala… ^uje se tu uvek

Zvuk roga izvrsnoga hura.”

Cendijn Damdinsuren

Vode iz zemqe
Vode iz sna
Vode iz utrobe
Kao belopute proro~ice
Dozivaju zrela jedra
Dozivaju bleskovite obale
I mrka ro|ewa
I usnule beskraje

Vode sa neba
Spiraju {ar ptica
Bruj vesla
Pucaw zore

Vode sa neba
O`iqke plemena
Ulivaju u mirne vode

Bez `udwe

Do dna…
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Milan MIRI]

KOBILA NA STAROM PUTU

ZA ZLOT

ratnici se vra}aju pred zoru:

gdje su kowi?

Do zarana oblikovao sam
brazdu kojom se zaustavqa vatra.
Wiva }e od vatre biti plava.         

Znam da bi mogla do~arati 
plavo izme|u po~etka i kraja.
Ali ne mo`e{ se sjetiti.

[uma na Kobili sad’ je zamr{ena.
Dobro }e to biti sjeme!
[ta bih ti ina~e rekao: moja je
namjera u brazdu sakriti {i{arku!

Govori mi {togod...
Koliko snova odsawa?                  
Misli{ da ne znam kako ti je
kroz prozor dok gleda{ kocku neba.

^EKAWE

Ume}em travu sje~iku
me|u prste.
Da se ne zabrojim. 

Prerano ne ure`em srce.
Da ne zarasta u smolu.
Bude plovno!
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(imam pet Timoka:
crnih i bijelih umaka)

Zaokru`uj samo zdrave
godove. 
Dobro mi rasti...~eka}u.

ODLAZAK VENKA HRISTOVA

NA \UR\EVDAN

Koja je to bila tvoja (vesela) misao 
dok si gazio ni{avske caribrode... 

prizorima neopisivim. Onu stranu,
s’ kamena na kamen, da presko~i{!        

Kad licem se {iri mre`asta iluzija
za kafanskim stolom ~esto sli~nim

svuda unaokolo prstohvati Peterla{a.
Odbo`i li malo? Ma {to zna~ilo sada:

po`uri me kume da hajdu~im pjesmu. 

MAMURNA SLIKA

Vowao je sladuwav dim
iz zapaqenog kontejnera

pod wim sjedila ma~ka
na wemu ~u~ao ga~ak.

Ta nepomi~na jutarwa
slika pro~i{}avala mi krv
udi{u}i ma~ku i ga~ka.

U to doba obi~no se jate 
~avke preletavaju}i brzim
kovitlacima kratke razdaqine.
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Gordana [AR^EVI]

KA@U MI

Du{ku Trifunovi}u

Ka`u da si tamo,
U raju po~iva{,
A u snu se samo
Javqa{ i odziva{
Treptajima zvezda;
Ti, nebesko pti~e,
Iz nebeskog gnezda,
Nebeski pesni~e...

Ka`u da si sada
Svetlost mese~eva
Iznad Novog Sada,
U kojoj dozreva
Sve {to bol doti~e
Da qubav dopeva,
A da ne pori~e
Usud Sarajeva.

Ka`u mi da peva{
Glasno, s an|elima,
A slutim,ti sneva{
U svim predelima
Koji se sad dele
Na nas i wihove,
[iri{ ruke bele,
Govori{ stihove...
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Ka`u da si sre}a
Koja i u raju
Mo`e da uve}a
Nadu zavi~aju:
Da svet mo`e samo,
Samo da izbavi,
Tamo i ovamo -  
Pesma o qubavi.

PUTUJU]I

Na put }u oti}i:
Stalno mi se ~ini
Da }u negde sti}i,
U sivoj daqini
Da }u sresti nekog;
Osta}u bez daha
Od susreta prekog, 
Bez stida, bez straha.

Kora~am sivilom, 
A tlo je poda mnom
Presvu~eno svilom;
U treptaju tamnom
Kao da mi neko 
Putokaze nudi
I prima me meko
U srce, na grudi...

Kora~am jo{ daqe:
^e`wa je predeo
Kojim tebi {aqem
Sebe drugi deo;
Zastanem, pa krenem,
Ali izvan sebe:
[ta }u, ako skrenem
U raj – a bez tebe...

[ta }u ako ni tu
Ne prona|em tebe,
Du{u plemenitu,
Drugi deo sebe?
Put se bli`i kraju...
A ti – izmakao!
Bez tebe u raju
I raj je pakao.
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MOLITVA

Molim te,Gospode,
Snage da mi da{
Da du{a mi ova
Zauvek ostane ~ista...
Koliko mogu poklawati
Onima {to pate,
Jedino ti zna{.
Molim Te,
Snage da mi da{,
Do kraja
Da ostanem ista.

Molim te, Gospode,
Ne dozvoli mr`wi
Da u srcu mom
Otvori vrata...
I kada u ve~nost krenem,
Neka to bude tiho
Poput zvuka pe{~anog sata,
Molim Te,
Snage mi daj
Da do kraja
Ostanem ista.

Molim te, Gospode,
Mudrosti mi daj
Da ni slu~ajno
Nikome ne nanesem bol
I da oprostiti znam
I onima koji, hladne du{e,
Sve oko sebe rawavaju i ru{e
I nije ih ni stid, ni sram...
Molim te, Milostivi,
Snage mi daj
Da do kraja
Ostanem ona ista.
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KOB

Iz posteqe bele
Kao od krinova
Tiho di`e svoje
Milostivo bi}e
Radost mu se rodi
Ba{ kao prinova
No} je kao ve~nost
Zora jo{ ne svi}e.

Mrakom se vijori
Ozareno lice
K‘o suncokret `uti
Usred poqa `ita
Mlaka zora lebdi
Pokraj nesanice
Nemirnoj se du{i
Drumovima skita.

Kraj posteqe bele
Od svilenog pla{ta
[epuri se gordo
K‘o cvet prkraj plota
Zastane pa krene
K‘o da svima pra{ta
Il‘ `eli da na|e 
Katanac `ivota.

Sanak traje dugo
Sre}an beskona~an
[to se bolan pesnik
Iz posteqe prenu
Kad ozdravi bolan
Ba{ se znade ta~no
Da na sanku sre}ni
Ka ve~nosti krenu.
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Kate JOVANOVSKA

BESKRAJNO OBO@AVAWE

Dolazim do tebe 
Vrata ushita {iroko se otvaraju
Predjeli ispuweni sfumatom
A ipak koncizni uglovi
Ornamentisani pozla}enom qubavqu
I tu ja drhtim da dohvatim
Grane {to ra|aju dijamantima
Najdubqe se osjeti tvoj savr{en duh
Koji isparava do moga lica
Ko`a osje}a svilene proboje
I  `mire}ki mogu da osjetim gdje si

Do{ao  si da me usre}i{?
Naslikan biblijski motiv
Dare`qiv po svojoj prirodi
Tapkam bliskost polegnute noge
Qubim bijeli jastu~i}
I rogovi skriveni u no}i
Nad malim zaokru`enim svicima 
Svijetle, trep}u i kriju se
Do novog mlije~nog razdawivawa
Sa ru~nim potpisom beskrajno obo`avawe

GROZD  GENERACIJE

Grozd generacije
nanizane kao biseri iz turskih vremena
zajednica svi zajedno
sa poslom u mislima 
sada vi{e nije tako
razdubqena dubina u dalekom mjestu
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hladno i osamqeno okru`eno gvozdenim `icom
ne odgovara na poziv
ti zove{ planina odgovara
`uti plamen svije}a ti daje utjehu
skupocjeno zlato se nalazi na ovom mjestu
tamjan mu govori
tu ro|aci dolaze
samo nije mogu}e
da vas do~ekam
tamo je gdje je.

MIR, MRAK, TI[INA

Sre}a otputova na sedmo nebo
ostavi ukrasnu hartiju
daleko u dvorcu u dimu sa crnim mislima.
Od potrebne li~nosti
duva vihor nezaustavqive buji~ave ki{e
tornada gubqewa toplote
od zraka koji zra~e svetlo
a sada tuga te{ka ko planina
spremqena u Ginisovu kartonsku kutiju
talo`i se, skupqa
u predgra|e sje}awa
crtaju se kapi izvorne ki{e
beskona~na tuga na dnu
nepokretnog brijega
koji ne sawa, ne gleda, ne govori
ne smije se
}uti u sopstvenom miru, mraku i ti{ini.

STARA MUDROST

Legla ko srna rije~ne doline
Zamor joj napregne starost
Te{ko pokretne kosti
Sastavqene za mnogo qeta
Samo pogledajte, ko`a }e vam re}i
Mukotrpan posao
I podarena mudrost hrama Atine
A za mene se wi{e kao jelka s lampionima
Moja propratna sjenka
Od malih nogu druga majka
Regulator dobra i zla
Uvijek neiscrpna pomo} i qubav
Anegdota kao privjesak i magnetna sila
Poqupci i milion pregrada
Budi uvijek sa mnom
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Zosim POPAC

DODIR

Ka`e{ volim Re~ okrilati
pridru`i se jatu grabqivica
Uprkos mirisima nepokapanih 

suza gluvimo sve vi{e nari~u
o~ajawa sitni~avom strahu
raste gola `e|

Taknem ugao usana
lica otkrivenog Prigu{eno
kikotawe ve} okiva prazninu
u zapu{tenom sobi~ku snova

SAVREMENIK

Mu` ~esto
dionizijski opijen i otac
tobo`e bez kajawa celiva
novo lice Sofije
U dane punog meseca
iz ko`e bi da izmili
tesno je u woj
komoda se praznina

Kad zvona 
kao iza brda oglase
ve~erwu potajno pla~e dugo
da se slu~i jezero mo`da
Presveti ponekad svrati
noge da okvasi
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PREPOZNAVAWE

Po ulicama ~itav bogovetni dan
sre}em zvezde Holivuda prijateq
preminuo u prvom razredu
osnovne oslikava murale
na klupi gde pla~em
kad umiru delfini skamewen
di{em tik uz levi demonski
moj profil tanano bi}e
prebira po strunama srca ne zna
od davnina obitava mi u snovima
k}er i sina videh onog dana
nemu{t go dok sam geguckao
levom obalom Dunava i na pla`i
pravio s wima kule od peska

GRADSKA SVAKODNEVNICA

Di{emo uzalud 
bez mirisa odavno je pau~ina 
po uglovima detiwstva i kamenu
oteto je pam}ewe 

Me|u bedrima
`ena sa ukusom plavih 
morskih dubina `ivi{ a niko
na grobqu da se probudi

Isti san 
iz no}i u no} silueta `ene
s detetom u naru~ju na platnu 
zapenu{ane pu~ine 

Svakog jutra 
pod perikama ponavqawa 
zastra{uju}i gradski sati
kradu obu}u

24

t
ra

g 
po

ez
ij

e 
- 

Z
os

im
 P

O
P

A
C



VI\EWE

Te jeseni
opalo li{}e po baricama
rastopqenog voska na opsegu
grobnom niko ~ak
ni vetar da po~isti

Zagledan u prozor oznojen
suzama neiskapanim ne zna{
da li je ovo strana svetla
ili ni~ega   Jo{ malo

cipele }e same da se zapute 
u se}awe grumena zemqe
koji neko ravnodu{no baca
na ostatke tvari i prepoznate
pojmove sre}e
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Rajko LUKA^

VA[ARSKI TRIPTIH

PRVI PUT S OCEM NA VA[ARU

Sa zavr{etkom {kole, po~iwalo je veliko i{~ekivawe.
Svakim jutrom dje~ak je brojao koliko dana je preostalo do
Petrovdana, do lilawa i va{ara. Nije vjerovao svom ra~unu i
dosa|ivao je odraslima, tra`e}i da mu to i oni potvrde.

Dje~ak je bio jo{ mali da bi se uzverao na divqu tre{wu i
s wenog stabla ogulio dovoqno kore za lilu. To je za wega radio
najmla|i stric, kome prvi brci nisu dozvoqavali da i sam tr~i sa
upaqenom bakqama u no}i najve}e dje~je radosti. 

Oguqenu koru dje~ak bi naslagao po crnom ter-papiru na
krovu {upe i svakog sumraka provjeravao koliko je suva, strahuju}i
da se ne}e dovoqno osu{iti do bakqade koja se od pamtivjeka zove
lilawe.

Dje~aci nisu znali {ta se to slavi, ni {ta rasplamsane
lile, napravqene od osu{ene tre{wine kore, predstavqaju u tom
paganskom obi~aju. Ali su u ve~eri pred Petrovdan svi slo`no
tr~ali, ci~e}i i razmahuju}i u`arenom bakqom, da su rojevi var-
nica prskali oko wih kao repovi zvijezda padalica.

Kad su bosonogi lila{i ostali bez bakqi, pokuweno su se
razilazili ku}ama, da jo{ jednu godinu ~ekaju ovu no} koja je tako
brzo minula. Nagorjeli {tapovi su popucali i u`arene kore,
ispale iz procjepa, nizale su se po cesti kao staklaste |in|uve iz
rasutog |erdana, lagano dogorjevaju}i i `mirkaju}i poput zvijezda
na {irokom tamnom nebu. 

Dje~ak je nerado lijegao i, koliko god da je bio smoren jur-
wavom i rado{}u, dugo se borio sa nesanicom. San nije dolazio na
o~i, a lile su pod sklopqenim kapcima nastavqale da svijetle
magi~nim sjajem, kao da su se `eravice prosule po nebu, a ne po
pra{wavim sokacima.

Mo`da je dje~ak i zaspao na momente, ali je ve} u zoru bio
ponovo budan i nastavqao da se prevr}e, ~ekaju}i da mati ustane i
po~ne s peglawem o~evog i wegovog ruha. A kad je ustao i otac,
dje~ak se pravio da jo{ spava i kroz trepavice gledao o~evu silue-
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tu kako se obla~i, prilazi wegovom krevetu i nadvija se da ga
probudi, govore}i da }e ga ostaviti i sam oti}i na va{ar ako ne
bude brz kao muwa. Znao je dje~ak da se otac {ali i da ne}e oti}i
bez wega, jer mu je to ~vrsto obe}ao, ali je svejedno muwevito
napu{tao {u{kavu postequ i jurio po ku}i da obavi sve {to treba
prije nego se sa ceste oglasi sirena stri~evog traktora.

Otac je dje~aka visoko podigao, kako bi ga drugi prih-
vatili za ruke i prenijeli preko stranice. Klupe u prikolici bile
su dupke pune i putnici, wihove kom{ije {to su kao i oni hrlile
na va{ar, morali su da se dobro stisnu i naprave mjesto za
dje~akovog oca. Dok su se sabijali na klupi, {alili su se na ra~un
mr{avosti koje se otac nije mogao rije{iti u svim godinama posli-
je izqe~ewa od tuberkuloze. Kad ga je otac stavio u krilo, mahnuli
su {e{irima prema kabini, da {ofer upali traktor i krene. 

Milicioneri su ih sa~ekali pred kasapnicom, od koje je
po~iwao gradi}, i mahawem ruku dali znak da se traktor zaustavi.
Tra`ili su od dje~akovog strica voza~ku dozvolu i radni nalog,
psovali {to se igra glavom, {to vozi tolike qude, i prijetili da
}e mu oduzeti voza~ku. Kad su zaprijetili da }e ga i zatvoriti, put-
nici su sko~ili s prikolice i opkolili milicionere, te stali i
oni da psuju i prijete. 

Dje~aku je bilo `ao strica i suze su mu krenule niz lice.
Ali se brzo na{ao izlaz, tako {to su mu{karci put u grad nasta-
vili pje{ke, a tri `ene, dje~ak i wegov otac, vaqda zbog djeteta i
prele`ane tuberkuloze, vratili se na klupe i stric dobio nazad
svoja voza~ka dokumenta.

U gradu je bila neopisiva gu`va. Mukale su krave, bukali
volovi, wi{tali kowi, groktale sviwe, blejale ovce u
zastra{uju}em horu sa marvenog placa, a na malom trgu okru`enom
lipama, koje su jo{ mirisale, okretale su se vrte{ke. Dje~ak je sjeo
na jednog od dva drvena kowa koja su se u paru propiwala i, kad je
pogledao uvis, vidio je nekoliko dje~aka kako guraju ukrug drvenu
konstrukciju vrte{ke. U jednom }o{ku, preko puta @ivog gradi}a,
brkati Ciga je lupao po bubwu, a u ritmu wegovih udaraca tabanala
je me~ka, pijana od piva kojim su je pojili dokoni posmatra~i. 

Dje~ak je svaki ~as tra`io od oca da se vra}aju do pos-
lasti~arnice, po jo{ jedan sladoled ili lizaqku, te nejakom rukom
zamahivao da krpenom kuglom poru{i {to vi{e limenih ~a{a
slo`enih u piramidu. Otac je pucao iz vazdu{ne pu{ke i dobio
papirnu ru`u sa `i~anom dr{kom koju je presjekao metkom.

Dje~ak nije vjerovao o~ima kad su se zaustavili ispred
teleta sa dvije glave. Taj prizor ga je toliko o~arao, da nije obra-
tio nikakvu pa`wu na o~evo udaqavawe. A kad se kona~no trgao iz
opijenosti, shvatio je da je ostao sam u nepreglednoj masi naroda.
Okretao se oko sebe, ne bi li ga ugledao, ali oca nigdje nije bilo. 
Dje~ak je nastavio da se obazire na sve strane, unezvjerenog pogleda,
kretao u svim pravcima i odmah odustajao, zapla{en narodom koji
se bu~no micao oko wega. Poku{avao je da ga dozove, ali usta su mu
bila suva i o~evo ime nije se ~ulo iz wegovog grla. Pogled mu se
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mutio i qudi su po~eli da lelujaju. Ponovo je poku{avao da vi~e,
ali su mu vilice drhtale, kao i ruke, i umjesto o~evog imena ~ulo se
samo jecawe. A onda je dje~ak, umjesto krika za koji nije imao snage,
~uo sopstveni {apat: “Mama, mamice...”

Pro{la je, ~inilo se dje~aku, cijela vje~nost dok se otac
nije vratio i pru`io mu maramicu da obri{e suze. Ali suze nisu
htjele da se zaustave ni kad ga je odveo na ~esmu da se umije. Plakao
je i plakao, upla{en, uvrije|en i qut {to ga je otac i za trenutak
ostavio. Bacio je wegovu ru`u, odbijao da uzme sladoled koji se
topio u o~evoj {aci, odbijao klaker i bozu, izmakao je {ake pred
pru`enom kri{kom lubenice i sakrio ih za le|a, nije dao ni da mu
stavi slamnati {e{ir na glavu, i zacewivao se od pla~a, sve dok
otac nije zaprijetio da }e ga zaista ostaviti samog na va{aru. 
Suze su u trenu nestale, a dje~ak je pokajni~ki obavio svoju malu
{aku oko o~evih ko{~atih prstiju i po{ao za wim na jo{ jedno
jahawe drvenih pastuva. 

GLUVO KU^E

Tog Petrovdana Zadruga je dozvolila dje~akovom stricu da
seqane do grada vozi kamionom Xêmom - kako su odrasli od
milo{te zvali vreme{nog xemsa, kao da je iz susjednog muslimans-
kog sela a ne sa vojnog otpada. 

Klupe iz traktorske prikolice preselili su u prikolicu
kamiona pokrivenu ceradom. Dowi krajevi cerade sa bo~nih strana
bili su podignuti, tako da je promaja razbijala sparinu pod wom.
Ali kad je pra{ina po~ela da kuqa u prikolicu, krajevi cerade su
hitro spu{teni i, biraju}i izme|u dvije muke, niko vi{e nije
gun|ao na zagu{qivost.

Dje~ak ima jedanaest godina. Otac ga je prvi put pustio da
sam ode na va{ar. Ponosno se isprsio na klupi pored Brane,
dje~aka sa o`iqkom na vratu od operacije koju su qekari uradili
kad mu je zrno pasuqa zapalo u du{nik. Branini su poslije tog
nemilog doga|aja bili popustqiviji od ostalih roditeqa i malo
{ta su mu uskra}ivali, tako da je on ve} bio sam na va{aru prethod-
nog qeta. 

Bilo je rano jutro i ulice, kao i mjesta predvi|ena za
va{arske doga|aje, bile su prili~no puste. U daqini, na trotoaru
ispred @ivog gradi}a, birtije za koju je dje~ak ~uo iz o~evih pri~a,
ugledali su grupu qudi i nekakvo kome{awe. Odmah su po`urili ka
wima, preti~u}i jedan drugoga. Ugurali su se u masu i vidjeli
mladi}a kako, kle~e}i, pomjera tri {ibice po pragu birtije.
Ugledali su i kuglicu koju je ovaj vje{to skrivao pod neku od
kutija, stalno pitaju}i ko je spreman za opkladu da pogodi gdje se
kuglica nalazi. U prvi mah su dobila opkladu dva-tri posmatra~a,
te su, tobo`e, lako zara|eni novac zadovoqno strpali u unutra{wi
xep sakoa. A onda su i ostali posmatra~i, po odje}i se vidjelo da su
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sa sela, uletjeli u zamku kla|ewa i svi su pokazivali pogre{ne
kutije, gube}i tako novac koji su prije toga ulo`ili u opkladu.
U dje~aku je kiptila qutwa {to su pogrije{ili i tako dozvolili
gradskim fi}firi}ima da ih namagar~e. 

Drug ga je nekoliko puta cimnuo za rukav, da idu, ali je
dje~ak bivao sve vi{e opijen bijesom, jo{ vi{e magijom kuglice
{to se lukavo premje{tala od kutije do kutije i mamila ga da ba{
on bude taj koji }e raskrinkati nemilosrdnog maga na birtijskom
pragu.

Dje~ak je nekoliko puta uspio da vidi pod kojom je kutijom
zastala kuglica, ali se jo{ nije usu|ivao da prihvati opkladu. Na
kraju je bio hiqadu posto siguran i, kao {to su to drugi radili,
pritisnuo je vrhom sandale kutiju i pru`io igra~u sav novac koji
je dobio za va{ar. 

Vje{ti {ibicar se neku sekundu tobo`e ne}kao da prevrne
kutiju, glumio nekoga ko }e napokon da izgubi opkladu. Napetost je
rasla i - kad je to kona~no u~inio - tamo nije bilo kuglice!
Prevrnuo je jo{ jednu kutiju i kuglica je izdajni~ki bqesnula iz
pra{ine, te je muwevito zgurao novac u sopstveni xep.

Dje~ak nije mogao da se povrati od iznena|ewa. Stajao je i
zurio u pra{inu, osramo}en i prevaren. U glavi su mu se mije{ali
bijes, strah, qutwa, stid. Zape~e ga i pitawe: “[ta }e re}i otac?”
U jednom trenu po~e i da se smije od muke i pomisli kako je, mo`da,
i poludio. @arko je po`elio da se raspla~e, ali suza nije bilo.
Htjede i da se `ali milicionerima, ali ga je bio stid. Ili da
nasrne na tog `goqavog prevaranta i razbije mu nos? Samo {to
wega vi{e nije bilo pred @ivim gradi}em. 

Zurio je i daqe u pra{inu. Prstima je kopao po praznim
xepovima. Jo{ koji put se histeri~no zasmijavao i pomi{qao da
iskali bijes i kazni sebe tako {to }e glavom da udara o zid, ne
pra{taju}i sebi u~iwenu glupost, niti prestaju}i da `ali {to
vi{e nema ni jednog jedinog dinara. Sva{ta mu je padalo na pamet,
ali je sve bilo glupo i naivno. Wegovoj tugi nije bilo kraja.

Na kraju ga je i Brane napustio, ostaviv{i ga da kao gluvo
ku~e luwa izme|u va{arskih tezgi. 

Pribrav{i se nekako, gledao je djecu kako li`u sladolede,
svoje drugove kako mu ma{u sa vrte{ke, prilazio streqani sa
papirnim ru`ama, pultu sa metalnim ~a{ama pore|anim u pira-
midu koju su ga|ali krpenim kuglama. Pratio je kako igra~i naba-
cuju karike na fla{e, zagledao izloge poslasti~arnica, kolica sa
sladoledom, stolove gdje su se pile boze, oran`ade, kokte i mali-
novci. Nad wegovom glavom razmahivale su se korpe vrte{ke i
prsili guta~i plamena na ulazu u globus smrti. Nastavqao je tu`ni
hod skraja nakraj va{ari{ta, slu{aju}i bijesnu buku motorcikla
iz globusa i zakliwu}i se da se vi{e nikada ne}e kladiti, niti
igrati bilo {ta u novac. 

Svaki ~as je pogledao na sunce, pri`eqkuju}i da se {to
prije pribli`i zapadu, ali ni ono, kao ni sav silni narod na
va{aru, nije obra}alo pa`wu na wega, wegovu tugu i wegovu `equ.
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^esto je prilazio i }o{ku sa koga se moglo vidjeti mjesto gdje treba
da do|e xêmo, da ih vrati u selo, ali ni kamiona nije bilo.

Vrijeme se oteglo kao nikad, a tuga hranila dje~akovo nes-
trpqewe da do|e ku}i i okon~a ovu moru, trgne se iz toliko ru`nog
sna u kome }e ga ugu{iti nakupqeni jed. 

A kad je dje~ak kona~no ugledao pristigli kamion, dotr~ao
je i kri{om od strica zavukao se pod ceradu, ponavqaju}i i daqe
zakletvu da se vi{e nikada ne}e kladiti, niti igrati bilo {ta u
novac.  

Na{li su ga kako spava na klupi u prikolici.
(Treba li da vam otkrijem da li je odr`ao rije~ datu na va{aru?)

NA KRAJU DJETIWSTVA

Do|u trenuci u `ivotu kad nisi ni dje~ak ni mladi}.
Momenat kad svim silama upremo da se izvu~emo iz djetiwe bez-
bri`nosti i svrstamo se me|u odrasle. 

To qeto, koje sam uvijek s ponosom pomiwao, bilo je ba{
takvo u mom i Mirkovom `ivotu - kad su na dubi~ki va{ar do{li
dje~aci, a ku}i se vratili mladi}i.

Iako smo na va{ar stigli vrlo rano, ulice su ve} bile pre-
pune prolaznika, izme|u kojih su milili dre~avi automobili sa
wema~kim registracijama i raznim amajlijama oka~enim u vrhu
{ofer{ajbni. Tre{tala je muzika iz zvu~nika oko vrte{ki i moto-
rocikli iz bureta smrti, padavi~ari se vaqali u pra{ini,
xeparo{i {uwali oko `rtava, zaqubqeni parovi `urili preko
mosta, ludi Rajkan {tipao sna{e sa korpama ranog vo}a a one mu
prijetile milicijom, dje~aci se otimali za vozila na autodromu,
na ~ijem su `i~anom stropu sijevale elektri~ne krijesnice. 

Prolazili su sati u opijenosti va{arskim atrakcijama, u
smijehu i dokoli~arskim nadmetawima. 

Nas dvojica smo se svaki ~as vra}ali da igramo stoni fud-
bal, besomu~no vrte}i {ipke sa figuricama fudbalera kao da se
radi o pitawu `ivota i smrti. Zanemarili smo sve druge va{arske
mamipare i zanimacije i te uko~ene lutkice u {arenim dresovima
sumanuto okretali oko wihovih osa, pomjerali ih tamo i amo, dri-
blali, dodavali lopticu i {utirali, ~as usporavali, ~as ubrza-
vali igra~e, vri{tali zbog svakog gola. 

Bili smo slijepi i gluvi za sve drugo. S vremena na vrijeme,
potpuno nesvjesno, zapjevali bismo uz va{arski hit sa velikog
zvu~nika, od koga su se tresli {atori i tende i koji je zaglu{ivao
i sna`ne motocikle ~ije su se spiralne putawe smrtonosno
ukr{tale na zidu smrti. 

Tu, me|u rasklimatanim stolovima, iz kojih su virili
magi~ni rukohvati {tapova na kojima su patuqasti igra~i bili
nabodeni kao re`wevi mesa spremqeni za ro{tiq, zatekle su nas
no} i glad, ali se jo{ nismo predavali niti odustajali. 
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Kad su ih upalili, svjetiqke su bile toliko {kiqave, da su na{i
fudbaleri proma{ivali stopostotne {anse, poga|aju}i loptu samo
slu~ajno. Putawu loptice naslu}ivali smo po zvucima, kad udari o
kopa~ku ili zid stadiona, i napokon smo morali prekinuti svoj
beskrajni me~.

U neko doba uzeli smo na{e bicikle i veselo nastavili da
pjevu{imo va{arsku pjesmu, koje smo se ba{ naslu{ali i napjevali
preko dana. 

A onda, kad smo ve} bili na izlazu iz grada, svjetla na
guvernalu su obasjala grupicu qudi na kolovozu. Zako~ili smo
bicikle i do~ekali se na noge, da vidimo {ta se doga|a. 

Na zemqi su le`ali slomqeni bicikl i mu{karac kome je
iz rane na glavi curila krv i pravila tamnu lokvicu u pra{ini.
Upitali smo {ta se desilo i okupqeni posmatra~i su uglas odgovo-
rili da je automobil udario biciklistu i pobjegao. I odmah nas-
tavili da se prepiru oko brojeva bjegun~eve registarske tablice.
Unesre}enom niko nije prilazio. Sva|ali su se i ~ekali da, vaqda,
sam ustane, ako je `iv, ili nastavi da mrtav le`i me|u wima. 

Mirko mi je muwevito prepustio svoj bicikl, grubo odgur-
nuo nekoliko posmatra~a i kleknuo kraj nastradalog. Opipao mu je
puls na mlitavoj ruci, prignuo uho na grudi, pipnuo mu ranu, sve to
jo{ jednom ponovio, ustao i naredio trojici najbli`ih da
pomognu. Uhvatili su ga za ruke i noge i ponijeli prema bolnici,
do koje je bilo svega dvjesta metara. Nekoliko ih je po{lo za wima,
da vide {ta }e biti, a ostali se razi{li.

Bio sam i sam posramqen, jer sam i daqe dr`ao na{e bici-
kle, kao da je to najvi`nije {to se mora u~initi u ovim trenucima.
Odjednom sam osjetio mu~ninu i presavio se preko guvernala,
misle}i da }u povratiti. Ali stomak je bio prazan i gr~ je brzo
popustio.

Vo`wu smo nastavili }ute}i, nemaju}i voqe ni za pjesmu, ni
za razgovor. Zaboravili smo i na glad, pedala okretali sve spori-
je. Prestizali su nas motori i bicikli, automobili nas zasipali
oblacima pra{ine. Sve dok nas nije trgao tup udarac i krik na
stotiwak metara ispred nas. 

Zraci svjetiqki na guvernalima obasja{e siluete dvojice
pognutih mladi}a na ivici puta. Mirko je i sada prvi zako~io,
dosko~io na noge i dao mi bicikl. Odgurnuo je mladi}e, koji zate-
tura{e u gapu, i kleknuo pored tre}eg, koji je le`ao na zemqi. Lice
mu je bilo u krvi i pjeni. 

“Udario ga motorcikl, s le|a, i pobjegao”, progovori jedan
od odgurnutih mladi}a, zapli}u}i jezikom. Bili su blijedi i
zapla{eni, stariji od nas. Nekoliko puta su zadrhtali od jeze.

Kle~e}i, Mirko je opipao puls onesvje{}enom, raskop~ao
jaknu i spustio uho na grudi, te stao da naizmjence priti{}e grud-
nu kost i uduvava vazduh kroz mladi}eva usta, koja je jedva otvorio
i koja su bila umrqana krvqu, pquva~kom i pra{inom. ^inio je to
sve dok mladi} nije otvorio o~i. Pa`qivo ga je pomjerao do ban-
dere, o koju mu je oslonio le|a i namjestio ga tako da mo`e sjediti. 
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Â



Wegovi drugovi su i daqe bili nijemi i nepokretni. ”[ta
je, {ta gledate?” viknuo je na wih. ”@iv je! Neka se prvo odmori. I
nemojte da idete u grupi, ve} jedan za drugim, da opet neko ne
nastrada. Vala mi je dosta za ve~eras!”

Sjela su i wih dvojica na rub gape, nesigurno doti~u}i svom
drugu ramena i lice na kome se skorila krv. Jedan po~e da jeca.
Drugi naglo ustade, presavi se i stade da povra}a. Mi }ute}i opko-
ra~ismo na{e bicikle i krenusmo.

Kad smo stigli u dom kulture, igranka se tek zahuktavala.
Na podijumu za ples mladi}i i djevojke su se `ustro savijali u
ritmu bu~ne muzike. Od buke se nije moglo razgovarati i posma-
tra~i oko podijuma su }utke cupkali, pu{ili, pili pivo.

U jednom trenutku pri{ao nam je nepoznati mladi} i obra-
tio se Mirku, hvataju}i ga za obje {ake: ”Jesu li to ruke koje su mi
spasile `ivot? ” I, ne ~ekaju}i odgovor, stao da ih qubi.

Kad smo ostali sami u na{em uglu, zagledao sam se u
Mirkovo lice i prvi put vidio ozbiqno lice mladi}a. Kad sam mu
to rekao, iz nas je grunuo neobuzdan i od radosti zvonak smijeh
biv{ih dje~aka.
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Vladimir JAGLI^I]

GIGANT

Do{ao sam u ovaj grad kao mlad ~ovek, upu}en iz prestonice da
sa~ini izve{taj o odre|enim administrativnim nedostacima u
radu lokalne fabrike. Re}i za tu fabriku da je lokalna - nije dovo-
qno. Ona u svesti gra|ana, pa i u dr`avnim dokumentima slovi kao
- gigant. Proizvodila je lokomobile i - zapala u dugogodi{wu
krizu. Vlada je konstatovala krizu i dugo ni{ta nije preduzimala
da popravi stawe; ali je, napokon, prime}eno da pojedini rukovo-
dioci te dr`avne firme - imaju paralelne, privatne. Zakon to
zabrawuje, a nije u skladu ni sa javnim moralom.  Na sednici vlade
jedan ministar je rekao (na {ta su se svi ostali zapaweno
pogledali):
- Zar je mogu}e poverovati u to da }e direktor koji ima privatnu
firmu, ili ~ija `ena ima privatnu firmu - raditi u korist
dr`avne? 
Svi su znali {ta je hteo da ka`e. Privatne firme tih direktora
bavile su se uglavnom proizvodwom delova za lokomobile - metal-
nih delova, ili guma. Wima je u interesu bilo da lokomobili koje
prave budu pokvareni, ili skloni kvaru. Dr`ava je `murila po tom
pitawu. U me|uvremenu, direktori su se mno`ili. Umesto jednog
generalnog i dva ili tri zamenika, umesto jednog {efa u svakom
izdvojitom odeqewu - broj direktora se naglo uve}ao, srazmerno
smawewu radnika koji su otpu{tani s posla. Tako se, napokon,
do{lo do cifre od oko hiqadu direktora. Uz wih su se mno`ili i
{efovi raznih sindikata. Oni su najpre zapo~iwali pobune pro-
tiv postoje}eg stawa stvari, ali bi ubrzo dobijali sekretaricu,
li~ni automobil i kancelariju, naravno i ve}u platu, posle ~ega
bi se smirili i zaboravqali na pobunu. Po nepotpunim spiskovi-
ma vlade, kako mi je objasnio ~inovnik koji me i poslao u inspekci-
ju, fabrika je imala vi{e od pet stotina sindikalnih
funkcionera. I svaki od wih imao je svog zamenika, sekretaricu,
ata{ea za {tampu, ra~unopolaga~a i kwigovo|u.
Lokomobili su potreba svakog porodi~nog ~oveka; dr`ava se
starala da svaka porodica ulu~i po jedan. U tom ciqu, zabrawen je
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uvoz lokomobila iz stranih zemaqa. No, svi na{i lokomobili su se
kvarili ve} prve godine kupwe. Na najve}em broju lokomobila
vlasnik nije mogao da zatvori vrata koja nisu dihtovala, a
pravqeni su od tako slabog materijala - lima, da je svaka te`a sao-
bra}ajna nesre}a odnosila qudske `rtve. Cvetale su samo fabrike
u li~nom posedu direktora koje su proizvodile rezervne delove i
upo{qavale automehani~are s punim rukama posla.
Po~eo sam istragu od upravne zgrade. Tokom prve godine boravka u
woj,  uspeo sam da obi|em samo prva tri sprata, na kojima je bilo
sme{teno stotiwak kancelarija. Svaka je imala svoj zaseban na~in
rada koji nije bio u vezi s radom ostalih kancelarija. Izuzetak su
privatne veze, omraze ili simpatije. Sekretarice su na posao
dolazile s najmawe pola sata zaka{wewa i uvek sam morao da ih
~ekam. Onda bi frktale i vajkale se da imaju malu decu, da ih mora-
ju smestiti u vrti}e (to mi je rekla ~ak i jedna gospo|ica za koju sam
utvrdio da je neudata i da nema decu!), a onda bi naredni sat vreme-
na tro{ile da popiju prvu jutarwu kafu. Iz dreme`a bi se
~inovnici budili oko deset sati izjutra, a onda nevoqno otvarali
pra{wive ormane i bacali na sto jo{ pra{wivije predmete i doku-
menta koja, o~igledno, niko decenijama nije otvarao. Potom bi me
ostavqali samog u nus-prostorijama, kroz koje je katlao neki nepoz-
nat svet; taj svet je ve~ito ne{to tra`io i ve~ito odlazio
neobavqena posla. Posle {est ili sedam meseci rada, shvatio sam
da ti qudi, koje su nazivali strankama, uop{te i ne dolaze da bi
zavr{ili neki posao, ve} vi{e usput, da se raspitaju, forme radi,
kako stoji wihov predmet, i sami znaju}i da ga nikada ne}e videti
zavr{enim. I tako su, u me|uvremenu, umirali, a da ne bi do~ekali
re{ewe svojih problema.
Uostalom, ve}i deo osobqa je u dr`avne kancelarije uneo svoj pri-
vatni `ivot Ovde su qudi ne samo doru~kovali, ru~ali i ve~erali
- neki su ostajali i da prespavaju, a mnogo wih se `enilo, udavalo
i pravilo svadbu u dru{tvenim prostorijama; u podrumu je bilo
teniskih terena, tamo se nalazila jedna sala za stoni tenis, kao i
igrali{te za mali fudbal i ko{arku - tako da su zaposleni osta-
jali i posle radnog vremena i rekreirali se, ne ose}aju}i potrebu
da idu ku}ama. Da se neka radnica uda i porodi na radnom mestu -
to je na nekim spratovima postala uobi~ajena stvar koju su direk-
tori tolerisali, jer su govorili da se na taj na~in stvara “doma}a,
ku}na atmosfera” i da su novoro|en~ad “na{a deca”, koja }e jednog
dana zameniti penzionisano osobqe i ostati da rade u woj. 
Posle godinu dana poslao sam svoj prvi izve{taj vladi; u wemu sam
pani~no tvrdio da u upravnoj zgradi skoro niko ne radi svoj posao
- da se lokomobili u fabri~kim halama prave po davno zastarelom
sistemu, da se prodaju inercijom, bez menaxmentskog anga`mana
poslovodstva i da cela upravna zgrada, u stvari, `ivi od donacija
koje vlada xakovima, svakog meseca, {aqe kako bi izdr`avala
preskupi i glomazni upravni aparat.
Iz vlade mi je depe{om odgovoreno da je moj izve{taj uzet na
ozbiqno razmatrawe, ali da trenutno ne mogu da odgovore kako }e
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i {ta daqe preduzeti, tim pre jer su radnici giganta opet, protes-
tuju}i zbog zaostatka plata, iza{li na ulice; vlada sada mora da se
bavi problemima socijalnog mira. Ipak, od najve}e je va`nosti da
redovno dostavqam izve{taje, kao i da nastavim svoj rad.
I to je sve. Ni na jedan slede}i izve{taj, a redovno sam ih
dostavqao svake godine - nisam dobio odgovor vlade. U me|uvre-
menu, upravna zgrada je sve vi{e rasla. Tri godine kasnije, shvatio
sam da su dogradili jo{ najmawe pet spratova i da je u wima
sme{teno jo{ pedesetak direktora i tridesetak {efova sindikata,
s prate}im osobqem. Posle pet godina rada, uspeo sam da proverim
samo deset spratova. Odjednom sam shvatio da, zapravo, vi{e od
{est meseci uop{te nisam iza{ao iz zgrade. Tome sam i sam, poma-
lo lakomisleno, doprineo. Donosili su mi hranu iz fabri~kih
pogona; budu}i da sam neo`ewen i pomalo usamqen, spetqao sam se
s jednom sekretaricom koja me poslu`ivala, daju}i mi pritom znake
da joj se dopadam. Kad su ~uli za na{u romansu, direktori su nam,
odmah, odredili stan s kupatilom, na osmom spratu; i pored mojih
(mlakih) protesta, ubaci{e nas unutra. Godinu dana kasnije,
dobili smo sina, a tri godine potom - k}i. Okolni svet sam, ve}
nekoliko godina, gledao iskqu~ivo kroz prozor svog stana, dok su
mi platu dostavqali na najuredniji mogu}i na~in, po{tom. No, i
pored o~itih poku{aja uprave da se zbli`e sa mnom - preko hrane,
seksa i stambenog prostora (na koje sam, uostalom, po zkaonu stekao
pravo) - ja sam uporno nastojao da zavr{im svoje inspekcijske
poslove. U tome me, vaqa priznati, nisu spre~avali: 
- Samo vi radite svoj posao. 
Sa vladom sam odavno izgubio uredan kontakt. Telefonom se ne
javqaju,  na kompjuterske poruke ne odgovaraju; uostalom, vlada koja
me poslala na zadatak davno je smewena, ali sam i od nove vlade
dobio depe{u da od mene o~ekuje nastavak posla - kao i da je svake
godine izve{tavam o onome {to sam otkrio.
Moj sin i moja k}i su se i{kolovali i zaposlili - u upravi. Pre
dve godine je umrla moja `ena. Wene posmrtne ostatke sam ispratio
do prvog sprata. Rekli su mi da le{, daqe, preuzimaju odgovorni i
da za to ne treba da brinem. Bio sam o~ajan do nerasudnosti, pa su
me, u prvi mah, ubedili da je tako najboqe. Vratio sam se u stan i
zaspao pod dejstvom tableta za spavawe. No, nekoliko sati kasnije,
probu|en, po`eleo sam da odem na grob svoje `ene. Saop{tio sam tu
svoju odluku generalnom direktoru koji je prema meni oduvek bio
istovremeno hladan i qubazan. Rekao mi je da sam ja slobodan
~ovek, da mi oni ne savetuju izlazak “napoqe” (kako se izrazio),
ali, ako to `elim - neka bude po mome.
I evo, u posledwe dve godine poku{avam, i ne uspevam, da prona|em
izlaz. Sada shvatam da je to nemogu}e. Gigant me je nadrastao. I ne
samo mene. Nadrastao je ovaj grad, ovu dr`avu, odavno postao
dr`ava za sebe u koju niko nepozvan nema pristup. Avaj, pozvani
smo i odazvali smo se. Gigant je `ivo bi}e. Mi smo progutani.
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@ivko KA]ANSKI

SE]AWE NA ANU BAUER

(pri~a uz ~a{icu)

Zahvaquju}i neznawu nalogodavca o istorijskim datumima
wegov slu`beni odlazak u Zenicu pao je uo~i komunisti~kog praz-
nika BiH, 26 jula. A sam se nije setio da je sutra tamo praznik i
neradni dan. Hvatao je no}ni voz Beograd - Sarajevo da stigne u
jutarwim satima, obavi zadate poslove i vrati se nazad {to pre,
ubaci vrat u jaram i nastavi da tegli na traci za boqu, lep{u i
sretniju sutra{wicu.

Voz je bio poluprazan, naro~ito vagoni prve klase za koju je
imao kartu.

Pro{etao je kompozicijom dok je voz jo{ stajao na peronu i
smestio se u jedan kupe druge klase sa drvenim sedi{tima, ostavio
torbu u prtqa`nik iznad sedi{ta, seo, kresnuo {ibicu i zapalio
cigaretu.

Naspram wega, na suprotnoj strani sedi{ta ugledao je veli-
ki putni~ki kofer sme{ten u prtqa`nik. Mora da je neko ve} pre
wega ovaj kupe izabrao za putovawe. Lokomotiva huknu dva-tri puta
i voz lagano krenu sa drugog koloseka. Kupe se malo zawiha i u tom
trenu u wega u|e devojka sa jednim koferom, mawim od onoga {to je
bio sme{ten gore iznad sedi{ta, podi`e ga i smesti jedan pored
drugog. O~igledno oba kofera su bili wen prtqag. Devojka se
nalakti na otvoreni prozor kupea i videlo se da nikom ne ma{e;
jedno vreme je stajala kao da se opra{ta sa gradom svog detiwstva,
zagledana u prizore pored kojih se voz micao ve} punom izabranom
brzinom. Zatim, nakon nekog vremena. zatvori prozor i sede na
svoje mesto ta~no prekoputa putnika kome je ovo putovawe
slu`beno.

Ve} se duboko za{lo u no}, polazak planiran u 23 ~asa nije
bio izneveren ni minut. Gradska periferija je nestajala postepeno
iz putnikovog pogleda, voz je ve} plovio sremskom ravnicom u no}i
bez mese~ine, ti{ina je zauzela prostor, samo su to~kovi voza, kao
da ponavqaju refren neke  sentimentalne pesme, kloparali, klopa-
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rali...
Ponekad se mogao ~uti odjek piska lokomotive, ~isto da probudi
zaspale skretni~are i de`urno osobqe stani~nih postaja.

Na{  putnik, da ne zaboravimo, zvao se Milorad, slu`benik
male firme iz unutra{wosti koja se bavi raznim zanatskim poslo-
vima.

Mo`emo mu verovati na ~asnu re~ da nije imao nikakvih
posebnih namera u tome {to je seo u vagon II klase, iako je imao
kartu za prvu klasu. Prosto, drugom klasom putuju obi~no qudi
prema kojima stremi wegova naklonost, {to bi sociolo{ki re~eno
to bila ni`a klasa stanovni{tva, u jednom klasnom dru{tvu koje
iluzorno stremi da bude besklasno.

To {to se u istom kupeu na{la  i mlada putnica samo je
o~igledna ~iwenica koju je prihvatio bez protivqewa.

]utawe, preme{tawe s noge na nogu, pogled kroz prozor u
prostu letwu no}, zvezde daleke, zrak {to katkad kane u budno oko
{to ne sklapa kapak, uop{te, putuju}i vozom nikad nije mogao lako
zaspati, a i nije bio ne{to posebno umoran. Uvrzen u misli koje su
lutale primozgom ~inilo mu se da je u nekoj tu|oj zemqi, a razlog
boravka u woj je sasvim zaboravio. Prolazili su, ~ini se, [id.

U jednom trenutku, nakon povremenih pogleda  koji su se u
polutami kupea stidqivo ukr{tali sa pogledom wegove nepoznate
saputnice, devojka mu se obrati, i on ~u wen topao mekan i izrazom
qubaznosti propra}en glas ali na stranom jeziku:

- Ich bitte Sie, mag Ich ein Cigaret bekomen, Mein Herr ? 
Bila je strankiwa.
Milorad - Braca (kako ga ina~e svi u firmi znaju i zovu),

dakle, Braca je dodu{e u~io nema~ki u sredwoj {koli, ( kad se stra-
nim jezicima nije pridavala nikakva pa`wa, isto kao i moralnom
i fizi~kom vaspitawu i u~ewu materweg jezika), ali znawe
nema~kog mu je bilo oskudno, vrlo oskudno, no ipak razabrao je
pitawe saputnice i pru`io joj sarajevsku “Drinu“ bez filtera, koju
pu{i jo{ od vojske.

Kratki bqesak svetlosti palidrvceta u polutami kupea na
trenutak obasja weno lice dok joj je pomogao da zapali cigaretu.
Prsti im se nehajno dodirnu{e. Ta~no, imala je lice strankiwe.
Nemica, mo`da. Takva lica se ne mogu videti u gradi}ima Banata i
Srema. Iz wega je izvirala ~e`wa i duh. Dugo }utawe ova dva put-
nika u kupeu- samici mo`da ih je vi{e spajalo nego razdvajalo, no
Bracino nespokojstvo zbog ~iwenice {to je duduk za jezike je raslo
kao testo pome{ano sa kvascem. Tek, se}ao se uxbenika nema~kog
neke gospo|e Pe~nik. A profesorica beja{e neka odvratna baba
pred penzijom, koja je tvrde nema~ke re~i izgovarala uz pomno izba-
civawe pquva~ke. Nije mu nema~ki ulazio u pamet, a nije se ni tru-
dio da ga savlada. Mo`da zbog ~iwenice, Braca je tad bio samo
de~ak, ali je ose}ao odbojnost prema svemu {to je nema~ko. Em, ti
na{i sada{wi prijateqi su nas dva puta ubijali - misli su mu se
ocrtavale na tablici se}awa - em, i dedu mu, i oca, oterali rano
pod zemqu. Zbog svega u wemu se na trenutak rodila mr`wa, kako
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prema obrazovnom sistemu {to nije uzimao u obzir istorijske
okolnosti u ono vreme koji je deci naturao nema~ki, umesto ruskog
ili pak francuskog, kao i prema svojoj saputnici koja, eto, iz dale-
ke [vabije {etka ovom wegovom zemqom koju su weni preci gazili
i ubijali.

- Nemica - bogati, - {ta li tra`i i kud se zaputila ovim
vozom u nedoba, - vrzmalo mu se u glavi.

Nemica je ponovo zatra`ila cigaretu. - Ana Bauer - pred-
stavila se. - Auf Budapest, Hungari - re~e. Kad je ~uo da je Ma|arica,
Braci laknu u grudima i prethodne misli htede da ih nekako zgu`va
i baci u korpu za otpatke.

Na godi{wem je odmoru. Putuje za Sarajevo, a onda u Raguzu
- re~e, a Braca je uspeo da razabere {ta mu kazuje pomalo uz pomo}
gesta, jer je devojka Ana shvatila Bracinu muku neznawa jezika na
kom mu se obra}a

- Warum selbst? - ote se Braci pitawe na jeziku od kojeg su u
se}awu wegovom ostali samo patrqci.

Ana odmahnu glavom, napravi rokadu sa nogama, te levu
namesti preko desne, povu~e jedan dug dim sa cigarete, zatim uzdah-
nu i nasme{i se, slegnuv{i ramenima.

U kupeu skoro mrak. Zavese na vratima kupea spu{tene.
Lokomotiva ponekad pisne grabe}i kroz bosanska brda. A to~kovi
voza kloparaju, kloparaju...

Da su Ma|arice strastvene Braci je pri~ao jednom davno
drug iz vojske u Somboru, gde su slu`ili vojni rok. A imao je i sam
jedan vol{eban slu~aj  kad je slu`beno boravio u Beogradu i otseo
u hotelu “UNION“. Slu~aj sa Ma|aricom iz Subotice. Plava i
prozra~na kao an|eo, koga je upoznao u hotelkom delu `enskog WC-
a, u koji je upao na wen mig dok je pila viwake za stolom  nedaleko
od wegovog i s wom do`iveo brzopotezni sno{aj.  To se desilo jed-
negodinejednogletajednog-hotelskogjutra. Pravi pravcati plavi
an|eo, za kojim su se kasnije u Gradskoj kafani na spratu sa `ivim
klavirom na uzvi{enom podijumu, okretale glave srpskih pisaca i
drugih boema, okretale prema wenom licu kao prema Boti~elijevoj
Veneri koja izrawa iz vode. Da, gledaju}i Anu kroz zavesu tamnog
vazduha koji ih je delio i spajao, Braca se se}ao i ~udio  tom navi-
ru scena nekad pro`ivqenih, a sad nenadano mu iskrslih pred
o~ima.

- Ma|arice, zar ne shvatate, kao da se obra}a nekoj nevidqi-
voj publici, imaju neku tajnu crtu isto~nih tajgi i tmina- konsta-
tovao je Braca u sebi.

Teskoba kupea, wihawe voza u krivinama, tanana plavi~asta
svetlost iz prigu{ene svetiqke, sku~enost u jezi~koj komunikaciji
i milost neznawa, sve to i jo{ pone{to neizrecivo, kad kohezione
sile ovladaju prostorom, u `i`i jednog trenutka u~ini{e da
Bracina glava pade ni~ice u Anino krilo, a ruke u drhtavici obuj-
mi{e joj bedra.

U nemoj ti{ini savez nepoznatog mu{karca i nepoznate
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`ene sklopqen bi u magnovewu jednog jedinog trena, na radost voa-
jera {to su iz hodni~kog prostora virkali kroz spu{tenu i tajno
ot{krinutu zavesu.

To {to se daqe de{avalo u kupeu nije za javnu pri~u, a i
podle`e kaznenim zakonima, jer nije bilo u duhu kodeksa koga put-
nici treba da se pridr`avaju, ako ne `ele da imaju posla sa repre-
salijama `elezni~kih vlasti. A mo`da je i kondukter za proveru
putnih isprava bio glavni me|u voajerima qubavnog prizora u
kupeu II klase brzog voza Beograd - Sarajevo, jer su se stvari odigra-
le uz wegovu pre}utnu saglasnost i klimawe glave. - Samo vi
u`ivajte u prestupu - niko vas ne}e smetati i u kupe dolaziti, -  bio
je verovatni kondukterov blagoslov.

^a|avo jutro nad Zenicom zateklo je Bracu i Anu pred
recepcijom hotela “METALURG“. Kad se uverila da Braca nije
nikakav zlikovac, ni potajni ubica, ve} ne`ni qubavnik koji zna
da qubi, Ana je pristala da prekine putovawe u Sarajevo. Jutro je
bilo hladno, te su se dvoje poznanika zgrejali u dvokrevetnoj sobi
hotela i pali u bla`en san.

Bo`e, pa taj dan je u BiH komunisti~ki praznik, videlo se
po zastavama {to su se vijorile po gradu, kad ne rade ni preduze}a
ni ustanove. Bracin slu`beni zadatak se morao odlo`iti za sutra,
{to je odgovaralo oboma da hiqade poqubaca i toplih milovawa
do vrhunaca, umno`e i slo`e u jo{  nezaboravnih 24 sata, punih
slobode i tajni.

Braca je kasnije iz stare Raguze dobio razglednicu sa poz-
dravima na nema~kom. A opet, nakon par nedeqa, razglednicu sa
pe{tanskim parlamentom kraj Dunava. Uzeo je Re~nik nema~kog
jezika i stari uxbenik za II razred realne gimnazije, te sklepa prvo
pismo Ani Bauer.

Napredovao je u u~ewu i obostrana prepiska na nema~kom je
trajala sve do 29. novembra, kad je pozvan u goste u{ao u voz Beograd
- Budimpe{ta.

Na zapadnoj stanici (grad ih ima ~etiri) na samom kraju
natkrivenog perona (ili na samom po~etku) ~ekala ga je Ana.
Visoka, vitka, u haqini boje kestenovog lista i crnom damskom
{e{iru {irokog oboda.

Zahvaquju}i wegovoj nagloj sklonosti privatnog u~ewa
nema~kog,  komunikacija me|u partnerima je bila daleko lak{a u
odnosu na onu mucavost iz voza. Ne treba ni nagla{avati da skoro
svaki Ma|ar zna nema~ki.

Daleko od pomisli da je Ana bila neka laka `enska, bez
obzira {ta joj se desilo u vozu kroz Jugoslaviju. To je bila jedna
umetni~ka du{a koju je interesovalo staro Sarajevo, Dubrovnik,
Kor~ula, Split, Beograd, du{a koja je sa~inila za Bracu, svog
gosta, petodnevni program boravka u svome gradu, po{tuju}i
Bracine `eqe i sklonosti.

Nije Braci stalo do toga da se mnogo hvali {ta je sve video,
osetio, do`iveo u Budimpe{ti kao Anin gost. Ali, kad bi ga ko
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pitao onako usput o utiscima, ukratko bi mu telegramski {krto
izdiktirao da je crnom “Volgom“ Anninog poznanika obi{ao
Budim i Pe{tu uzdu` i popreko, wihove bulevare i mostove, wiho-
ve kulturne spomenike onako iz kola, {to bi se reklo iz `abqe per-
spektive, prosto da stekne op{ti utisak veli~ine i lepote ta dva
grada koji se spoji{e u jedno ime.

Sa Anom, pak, video je sve u ku}i KUNSTHAUS, muzej i
zbirku egipatskih mumija drugu po veli~ini u svetu. Majku mu.
otkud im to - mislio je stalno dok je sa Anom {etao prostorom
muzeja i gledao ugqenisana i balsamovana tela egipatskih
prin~eva i princeza iz doba Ramzesa II), zatim u Operi gledao “
Bolero“, ulazio u Ku}u Franca Lista, tasta onog genijalnog luda-
ka Vagnera, te ogromnu postavku crte`a A.Direra, itd., i tsl..
dragi moji, - pri~ao im Braca - hiqadugodi{wa kultura brajko,
nema {ta.

Pa dobro, rekli bi poznanici u kafani “Kod Slona“, gde je
Braca redovno svra}ao na ribqu ~orbu i {kembi}e u saftu, qute na
ma|arski na~in, pa dobro, niste vaqda samo i{li po tim muzejima,
imamo ih i mi, no, jel imalo nekog veselijeg `ivota tih pet dana
tamo, pri~aj nam.

- Ana je volela Vivaldija i wegova “^etiri godi{wa doba“,
sa gramofona je pratila melodiju pevu{e}i dok je u kuhiwi, koja je
bila zajedni~ka za dve porodice, spremala doru~ak za nas. U grad-
skim autobusima op{ti gu`vanac, ali obe podzemne `eleznice su
im izvrsne. Jednom od wih smo i{li ~ak na grobqe gde po~iva
Endre Adi, wihov poznati pesnik i zapalili sve}e. Mislim da sam
sa~uvao tu fotografiju.

A u “Rundhotelu” da vam ne pri~am. Poplet od koqa i pru}a
u nacionalnoj sali, mlade konobarice kratkih sukwica, ciganske
violine i ~uveni ~arda{, prosto da zapla~e{. A, da. To mi nikad
ne}e biti jasno, ali moram da vam pomenem - raspri~ao se Braca.
Prijateq iz Sombora koji je nekad radio u mojoj firmi, kad smo
pri~ali o mojoj nameri da odem tamo, na ceduqici na{vrqa neko-
liko re~i nekoj Sowi u Budimpe{ti i zapisa wen telefon. Re~e mi
da je nazovem kad stignem. Dan-dva nakon mog dolaska, setim se te
ceduqice i dam je Ani te ona okrene telefon. Ne{to su pri~ale na
ma|arskom, al ne znam {ta. ^ini mi se nije pro{lo ni sat -dva od
tog wihovog razgovora, - Braca malo zastade u pri~i i otpi pola
~a{e rubinovog viwaka sa pet zvezdica u kafani “ Kod Slona“, pa
nastavi - ka`em ni kolko traje jedna fudbalska utakmica nije
pro{lo, kad neko pritisnu zvonce Aninog polustana i u|e jedan
gospodin. Razgovor bi kratak jer se gospodinu `urilo i u Aninim
rukama ugledah koverat. Kad ga je otvorila po~ela je da ska~e i vese-
lo da vri{ti od nepoznate radosti. Koverat je bio pun forinti.
Koliko, pojma nemam, u tu|e pare se ne razumem. Sve u svemu, gala
smo se provodili, tek i meni su od tih para kupqeni neki pokloni.
Pa {ta mislite - re}i }e im Braca - da su ma|arske violine  bespla-
tne. Ana je sva blistala, weno telo se gasilo i palilo pod mojim
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usnama, i ~ini mi se bila je sre}na, sre}na - zavr{avao je Braca
pri~u drugarima, koji su ga gledali razroga~enim o~ima i
naru~ivali slede}e ture viwaka.

- Zima je te godine bila surova sa dosta snega i leda, ali
Anina pisma, koja je sa razumevawem i{~itavao puna ne`nosti i
topline, kao i zajedni~ke fotografije i fotografije pe{tanskih
prizora Braci su grejala du{u. Ali jo{ jedna poseta Ani slede}e
godine u doba majskih praznika beja{e istovremeno ispuwena i
rado{}u i tugom.

- A evo za{to - kasnije je to Braca priznao i ispri~ao od A
do [. Jedne jesewe ve~eri kad se priroda lagano u mrtvilo vra}a, a
vetar razgoni opalo li{}e po zemqi,  ispri~ao svojim pajtosima u
kafani pred sam fajront, dok su ih wihove `ene nervozno i{~eki-
vale u svojim posteqama. A Bracu nije imao ko da ~eka.

- Prijateqi moji - po~eo je pri~u, a ne{to ga u grlu ipak
stezalo i skoro suzu {to nije ispustio  - prijateqi moji u mom dru-
gom boravku u glavnom ma|arskom gradu uvideo sam ne{to {to moja
savest nije mogla da prihvati, prosto re~eno, Ana je `elela brak.
Nisam umeo da joj iska`em apsurdnost te ideje. Nisam imao snage
ni da joj ugu{im nadu u tako ne{to.

^ak i da se u meni oformila `eqa da u|em ponovo u bra~ne
vode kakoseonoka`e, ta varijanta sa strankiwom odudarala je od
moje na~elne pozicije da Srbin treba da se `eni Srpkiwom.
Isuvi{e cenim svoj jezik, draga Ana. Kako bi mogao uz svu mu{ku
popustqivost i naivnost da materwi jezik mog eventualnog deteta
bude ma|arski. Uz svo po{tovawe ma|arskog jezika i kulture, da.
@ene su ne{to drugo, one imaju materinstvo i to im je dovoqno da
budu sre}ne. Mu{karac traga za korenima i te`i da ih ne izneveri.

- Aj, ne bulazni vi{e, ti ode u ~isto filozofirawe - preki-
de ga Mrki za stolom - nego naru~i jo{ jednu turu pa da se polako
razilazimo, kasno je.   

Nemate vi pojma - re~e Braca - konobar! konobar! jo{ po
jednu doviknu - pa nastavi. Nemate vi pojma. Kod nas je tad vladao
meki socijalizam, koji bi bio zgodna zamena za Anin tvrdi, grani-
tni trenutak ma|arske svakodnevnice pod ruskom prismotrom. 

Ali, vremena se mewaju brajko moj. Istorija je sva satkana
od la`nih vlakana. Gde smo mi sad, a gde su oni, pogledaj.

I jo{ ne{to }u vam re}i za kraj. Anina pisma sam sa~uvao,
mada je trebalo da ih spalim, da mi ne prave prepreke u hodu ka jed-
noj trajnoj qudskoj sre}i, kojoj svi te`imo, zar ne? Kao znak
tro{nosti sveg `ivog i ne`ivog {to zemqom bauqa, evo pro~ita}u
vam jedno od wih pa onda wiedersehen. Braca ~ita pismo, konobari
gase svetla.
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Milan VORKAPI]

^ASNO DA UMIRU ORLI

- I ja, bogoboja`qiva Ana, ugledaj}i se na tebe, gospodina
svoga i na svete bogoqubive devojke koje su pre ostavile zemaqsko
i nasledile nebesko, ne `elim zaostati iza savrsnika svoga, no da
od istog svetiteqa primim sveti an|elski obraz.

I gle, samodr`ac koji ni pred silnima ne uzdrhta ni glasom
ni mi{icom, sad okropi suzama sedu bradu:

-^asna gospo|o moja, satrudni~e moj u skrbi i `alosti,
zajedni~aru moj u radostima i praznovawima, saposni~e moj u
krstonosno ukra{enoj qubavi prema Gospodu i Pre~istoj, evo si me
rado{}u neiskazanom udostojila. Udostojila, jerbo i ti u svojoj
izvrsnoj ~istoti ne}e{ da blaguje{ u mekom i ne tra`i{ telesni
pokoj bogoqubive du{e. Neka blagodarni Gospod ispravi tvoj put,
jerbo si odbacila krasote ovoga sveta i krenula ponizno ka
milosti Wegovoj.

Voqa gospodwa neka bude. Molimo se da izlije svoju dobro-
tu na um na{ strastan i ne~ist, i ute{i nas gre{ne. A ti, krasni
gospodaru, oprosti mi na siroma{tvu mojega znawa i udostoji me
odgovorom: {ta uradi sa zapove{}u ota~askom?

Ostavqam dr`avu svoju i vladavinu, od Boga mi darovanu,
qubqenom sinu, na{em Stefanu, velikom `upanu i sevastokratoru,
zetu Bogom ven~anoga kir Aleksija, cara Jelinskoga. U dana{wi
dan sazvah arhijereje, ipate i vojvode, ~rnce s igumanima svojima,
tisu}nike i satnike, ~asne jereje, starce i velmo`e moje, i ostale
blagorodne, i sve male i velike, sazvah da im obznanim voqu
Gospodwu da mene gre{noga udostoji da budem zajedni~ar ~asnog i
an|eoskog obraza milog nam Rastka, sada Save na Gori Svetoj. Eno,
kod ~asnog hrama svetog Petra i Pavla, jo{ od jutarweg
slavoslavqa ulije`e narod na{ di~no ure{en. Nego, gospo moja,
kreni i ti, doma}inski sa~ekuj ~asne goste nam, a ja odoh da jo{ jed-
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nom obi|em kameni grad na{, pre nego bespovratno krenem u Goru
Svetu.

I pokloni se gospo|a Ana, celiva ruku gospodaru svojem,
velikom `upanu, pa otide me|u narod svoj. A on, samodr`ac i
sakupilac propalih zemaqa ota~astva svoga, po|e da mu se du{a
oprosti od sjajnoga dvora {to ga rukom svojom krepkom i mi{icom
visokom podi`e. Svaki kamen pozna i rukom ga miluje, svaka vrata
celiva, na ogwi{te baca drvo da vatra ku}na ne umine. A kad u
{tale silne na oprost htede, gle, za~u smeh i kliktawe de~ije pa se
tamo krenu. Iza {tala kamenijeh ugleda voqenoga unuka Radoslava,
sina Stefanova kako na visokoj ogradi sedi i smeje se od srca
~ista. A kad dete ugleda ~asnog samodr{ca, djeda svoga, ono sko~i
na noge lagane i preponizno prilazi ruci ~asnog starca.

A {to ti, qubqeni unu~e moj, nisi na saboru? [to se
smeje{ sam na toj ogradi gde koko{i borave? Mesto tvoje za trpezom
se zna.

- Oprosti mi svetli gospodaru moj, zanesoh se gledaju} i
smeju} se gordom orlu, orlu {to do jutros carem ptica zva{e se.
Za{to misli{ da od jutros nije car svih ptica? - Prima~e se ogra-
di vlastodr`ac.

Koko{ke nam krao i petlove rasterivao. Jutros zorom
poranih da ga ~ekam zapetom strunom luka i strelicom qutom.
Prevari se orle i zalete amo, odapeh mu u susret strelicu qutu, ali
lo{e streqah pa mu samo krilo slomi. Eno pade u blato, jednim
krilom lupa da poleti, al ne mo`e.  Sudbina mu, oholniku, da s
koko{kama blato gazi, a one da ga se ne pla{e.

Nemawa se lati luka unukova, strelicom quticom streli
orla po sred srca i car gorski blatna krila spusti, a du{u
ispusti. I besedi Radoslavu {to qutim gnevom obuzet gleda{e
djeda:

- Svima uzdarje spremih za rastanak, tebi ne znadoh {to da
darivam. A gle, Pastir moj, posla mi za tebe poklon nekvare`ni,
promisao od zlata vredniju. Evo, danas presto ocu tvojem, sinu
svome qubqenome, idem da predam, tebe u princa da uvedem. Jerbo,
jo{ malo si otrok, a djed ne}e u dvoru biti kad juno{om stasa{.
Zato po~uj i ukalemi u du{u svoju {to ti na ovaj dvadeset peti dan
u mesecu o`ujku, leta gospodwega 1196. zbori tvoj djed. Slu{aj da
nau~i{ i umudri{. Prvo, ne ponizi protivnika ma koliko da si
ja~i. Drugo, ne i`ivqavaj se nad slabijim od sebe. Tre}e, ne idi
oru`jem protiv nenaoru`anih i neja~i. Ako to troje upamti{ i
{tuje{, ne}e{ biti silexija, ve} ~asni vitez Serbski. Ako to troje
upamti{ i {tuje{ uvrsti}e{ se sa onima koji su ugodili Bogu i
stekli ono rajsko i neizre~eno `ili{te u spomiwawu roda
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Serbskoga. Ako to troje upamti{ i {tuje{, ujedna~i}e ti se snaga
uma i snaga mi{ice i mo}i }e{ oca svojega naslediti. Zato, dete
moje, treba da ~asno umiru orli, a ne sa koko{ima po buwi{tu da
se uni`avaju. I posle tebe sinovi sinova tvojih da pamte i od toga
Serbski tvrdi grad grade.

Pognu glavu dete, osetiv{i u srcu strah Bo`ji, u o~i
samodr{ca ne sme da gleda, no zbori:

Upamti}u ~asni gospodaru, upamti}u i preponizno zah-
vaqujem {to mi izbistri mane od vrlina, {to me pou~i gde po~iwe
poni`ewe a zavr{ava milosr}e i pokri sramotu mojega neznawa  

Evo, hitam na sabor samo da pogrebem dostojno gorskog cara
da mu petli mrtvom o~i ne kquju i pred koko{kama se juna~e.

Tako, zlatno dete moje, tako. Sad razumem da si video, pa se
zato u zahvalnost Gospodu, evo, zakliwem da sam danas zadwi puta,
u `ivotu gre{nom svome, odapeo strelu smrtonosnu. Vidim, mogu
po}i sinu svome Savi tihovati `ivot natopqen Bo`jom
promi{qu, a ostaviti dr`avu svoju vama koji se podvizujete ka
dobromu jarmu Hristovu. Voqa Gospodwa neka bude.
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Slobodan ELEZOVI]

NEKO I NIKO

Stanko je novi stanovnik na{eg Grada od 5. avgusta 1995.
godine. Vojna akcija hrvatskih oru`anih snaga Oluja, potpomognu-
ta Nato paktom, donela ga je, ba{ kao i stotine hiqada wemu
sli~nih sunarodnika pogorelaca, u Vojvodinu. Etni~ki, uz
za`murene o~i svetskog javnog mwewa i na mig najja~e svetske sile,
o~i{}ena su mnoga sela i gradovi. Stigli mnogi stradalnici na
prikolicama. Bio je to posledwi, najstariji i najsiroma{niji
karavan nesre}nika, koji ranije nije imao priliku ni sredstava da
se skloni pred ratnim ludilom. U zave`qajima je bila sva wihova
imovina. Poneli su sobom i prete{ki prtqag uspomena.

Tamo, u daqoj okolini Oku~ana, ostalo im je sve. Ku}e, wive
i {ume. Grobqa i crkve. Posao i stoka. Oteto im je pola veka lepog
`ivota u miru i nada da }e wihovi potomci mo}i u`ivati u sre}noj
sada{wosti i budu}nosti. Izgubili su i penzije. Na wih su gleda-
li preko ni{ana. I danas sve ~ine da ih ne vrate. Uzurpirali su im
i ne vra}u imovinu i podigli la`ne optu`nice za izmi{qene
zlo~ine da bi zaboravili na povratak u zavi~aj.

Stanko i wemu sli~ni nisu uzro~nici potoweg gra|anskog
rata, niti su u~estvovali u wemu. Nije im na pamet padalo da ga
slute, ili prizivaju. Jo{ nisu zacelile rane u pam}ewu Drugog
svetskog rata. Retko koja ku}a je izi{la iz wega bez crnog barjaka.
Znaju Stanko i dru`ina da se ratovi ne vode badava. Pla}aju se gla-
vama. Ali, ko jo{ obi~ne, vredne i po{tene seqane pita za to?
Gra|anske ratove vode gra|ani. Sela se poru{e i opqa~kaju, a seqa-
ne, ako ih ne pobiju, proteruju uz zlostavqawe i sve vrste {ikani-
rawa. Spale im naseobine i tako ih toplo ispra}aju u zlosutnu
sutra{wicu.

Proterani qudi su godinama boravili u sportskim halama
i u salama {kola. Blokirana, sankcionisana, satanizovana, osiro-
ma{ena i oja|ena Jugoslavija delila je muku sa wima. Mnoge
prido{lice umrle su od tuge i od bolesti. Sahrawene su o tro{ku
op{tina bez pla~a najbli`ih i pojawa popova. Mla|i su odra-
stali i snalazili se. Stanko je imao sre}u da bude sme{ten u
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Gerontolo{ki centar. Tamo mu je ~isto i toplo. Obroci su redo-
vni. Ima neophodnu lekarsku negu. I barem nekoga sa kim mo`e
popiti kavu i popri~ati. Retko gde izlazi. Novaca nema. Malo
koga poznaje. Ponekad pro{eta Glavnom ulicom. ^esto stoji pred
kapijom Centra. Posmatra `ivot ispred sebe, koji mu vi{e ne pri-
pada.

Ode uvek Stanko na skup pred spomenikom uprili~en 4. jula,
na Dan ustanka. I on je bio borac protiv fa{izma. Podi|u ga
trnci kad ~uje partizanske pesme sa diskete. Rastu`e ga polo`eni
venci. Digne ga iznad zemqe prigodan govor. Dok te~e kratki kul-
turno - zabavni program priseti se svoga stradawa. Zaboravi gde je.
Vrati se postojbini. Boli ga prohujala mladost i pristigla sta-
rost. Obe su upropa{}ene ratovima:

- Nije stra{no umreti. U`asno je `iveti pora`en. Tada
umire{ svakoga dana. Rat nema ama ba{ nijednu dobru stranu. On
uvek istakne glave junaka i poka`e stope kukavica. U wemu sila
ra|a inat, a inat nikom dobra nije doneo. Rat je sveop{te zlo. A ko
~ini zlo, izgleda da dobro zara|uje. Nekako pretekoh i ovog puta.
@iv ikad, a mrtav nikad. Ipak, sve ~e{}e zavidim mrtvima,
Sva{ta sam video i do`iveo. Nema ovde reke Lete kao u Gr~koj.
Tamo piju vodu iz we da bi zaboravili. Oprostiti mogu, zaboravi-
ti ne}u. Pamtim i patim.

Stanko obavezno ide sredom i subotom na pijacu. Tamo se
ose}a dobro. Wegov je to poqoprivredni svet. I on je do ju~e izno-
sio na tezge vi{kove svojih proizvoda. Sretne i ponekog nakupca iz
svog kraja. Priupita za poznanike. Trgovci mu uprte na silu kesu
sa vo}em i povr}em. I ne}e da naplate. Stanko se bezuspe{no
brani. Nije on prosjak. Zna on da ni preprodavcima ne pada dinar
sa neba. Ko radi neka i zaradi. Va`no je da se ne krade i ne otima
od drugih. Zato se sklawa u gu`vu nepoznatih lica. Naviru misli:

- Nema{tina i bratska vrata zatvara. Siroma{ak je stra-
nac i u svojoj ku}i. Kad si bogat i u tu|ini si kod svoje ku}e. Ako
ima{, svi te gledaju. A ako nema{, na tebe niko oko ne baca. Surov
je `ivot. Gde je tanko, tu se izvu~e najdebqi kraj. Sad razumem qude
koji su bili hrabriji pred smr}u, nego pred `ivotom. Da li su nas
zaludu u~ili, ba{ kao i mi svoje potomke, da se mora `iveti tako
da samoga sebe uvek mo`e{ po{tovati?

Najte`e je Stanku u jesen i u zimu. Dosadne ki{e i studen
poja~aju depresiju. Prorede se izlasci i {etwe. Danima se ne izla-
zi iz zajedni~ke prostorije. Tada se uglavnom }uti. Sve je odavno
ispri~ano. O~ima se razgovara. Retko navrate predstavnici
Crvenog krsta. Do|u pred izbore delegacije politi~kih partija.
Ostave im reklamne upaqa~e, hemijske olovke, letke, strana~ke
listove, zastavice i verske kalendare. Slikaju se sa wima za TV i
novine, pa zaborave na wih do narednih izbora.

Obi|u ih ponekad i oni koji su ih prvi prihvatili nakon
egzodusa od pre trinaest godina. Donesu im kafu, sokove, poneku
kwigu, litru `estokog pi}a i limun. Ustupe im mobilne telefone
da se ~uju sa ro|acima, nasilno ra{trkanim po raznim krajevima

46

t
ra

g 
pr

oz
e 

- 
S

lo
bo

da
n 

E
L

E
Z

O
V

I
]



Srbije. Donesu im i lekove koji se kupuju u apoteci. Tada podele
tugu sa wima i udahnu novi `ivot wihovoj nadi u boqe dane. Kad
odu i sve ponovo polako prekrije bolna ti{ina i seta izbegli{tva,
prognani~ka tuga ne napu{ta Stanka. Cvili u wegovoj du{i,
poja~avaju}i teskobu vremena i prostora, koji kao da be`e od wega:

- Zbog ~ega smo i kome smo mi krivi? Nikome ni na senku
nismo stali. Ne umemo ru`no da pomislimo, ni da uradimo. Tako
smo i podizali decu. Nismo ih samo na dobro navodili, nego smo ih
i savetovali da se od zla, ako ih ono ponese, pri~uvaju. Zar je ovo
Bo`ja i qudska nagrada za taj trud? Davno mi je sinovac pri~ao o
nekakvom begu Kara|ozu za kojeg su svi bili krivi, pa su mu treba-
li nevini u prokletoj avliji. Nas su na{li da kao Isus Hrist nosi-
mo trnov venac na glavi umesto pravih krivaca i zlikovaca za
nasilno ru{ewe Jugoslavije. Tako smo iz negde stigli u nigde.
Stra{no je biti neko i postati niko. Najstra{nije je biti niko i
ostati niko. Hvala Bogu na nebesima {to smo i u ovim neizdr`i-
vim isku{ewima ostali neko. Barem }e se to negde pamtiti.

@ivne Gerontolo{ki centar kad se na TV programu pojavi
neka reprizna reporta`a iz Stankovog kraja. Svi se pretvore u uvo
i u oko. Padne svetlost na wihova siva lica. Stawe se bore. U zeni-
ce se vrate iskre. Pojave se nekada{wi osmesi. Ne li~e na maksilo-
facijalni gr~. Otmu se uzdasi. Probude se vrela u srcima. I slatke
suze davnih dragih uspomena krenu da kvase obraze. Uzle}e du{a kad
~uje pesmu sa prela i posela i vidi devoja~ka i moma~ka kola,
ukra{ena izvornim narodnim no{wama. U tih {ezdesetak minuta
pobegnu starost i `alost od wih. Svi su opet mladi, lepi i zdravi.
Vredelo je `iveti za te dane i godine. Treba `iveti i sada. ^ini im
se da i vazduh koji di{u {apu}e:

- Svoje ogwi{te je najmilije. Najlep{e je nebo iznad rodne
kolibe. Nema raja bez rodnoga kraja.

Zavr{etak emisije naglo ih sunovra}uje u sumornu stvar-
nost. Realnost je surova. Treba nekako be`ati od we. Izi|e Stanko
u dvori{te i pripaquje jeftinu cigaretu. Posmatra zvezdani svod.
Sawari. Mesec i wegove sestrice zvezdice sitniji su i hladniji
nego iznad wegovog sela. Na planini su bli`i oku i srcu.

@uri Stanko u krevet, iako mu se ne drema. Ne smeta mu
ka{qucawe, isprekidano glasno disawe i povremeno hrkawe u zaje-
dni~koj sobi. Le`i i ne otvara o~ne kapke. Plovi u mislima put
svojih Oku~ana da bi {to du`e snivao malopre|a{ni san.
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Ana STJEQA

MEVLANA XELALUDIN RUMI

Pesnik univerzuma

Xelaludin Muhamed Balhi je ime koje spaja Istok i Zapad,
staru i modernu kwi`evnost, filozofiju i religiju, islam,
hri{}anstvo i judaizam. To je ime ~oveka jedinstvenog dara i slave
koja se ne gasi vekovima. Ipak, ovo ime ne bi imalo odjeka ukoliko
bi se izostavile samo dve re~i - Mevlana, {to na arapskom jeziku
zna~i „na{ gospodar“ i Rumi {to zna~i „iz rimske Anadolije“.
Bilo da se spomene ime Mevlana ili Rumi, evocira se jedno, misao
o bo`anskoj qubavi. Svojim dolaskom na svet, u praskozorje 13.
veka, ozna~io je dolazak  Istine, duhovnog ushi}ewa i Mudrosti.
Mevlana je pesnik Istoka, u~iteq Zapada, bogobojazni sufija i
teolog islama. 

Ro|en je 30. septembra 1207. godine u Balhu, nekada velikom
gradu, ~uvenom po svojoj lepoti koji se nalazio pod okriqem
Persijskog carstva, a danas gradi}u na severu Avganistana. Svom
ocu, tada ve} vreme{nom Bahedinu Veledu, ispunio je srce rado{}u
a duh ponosom {to je iskreno kro~io na put Vere. 

Doba u kojem je odrastao bilo je obele`eno velikim osvaja-
wima, ratovima i razarawima. Jedno od takvih, zadesilo je i wegov
rodni grad koji je pred naletom Mongola u potpunosti razoren.
Mevlanina porodica se tada nalazila u Bagdadu i sa `aqewem pri-
mila vest da je Xingis Kan razorio Balh1 Razlog iz kog se
Mevlanina porodica ve} tada nalazila u izgnanstvu je taj {to se
wegov otac, Bahaedin Veled, suprotstavio tada{woj vladaju}oj
struji, o{tro kritikuju}i uvo|ewe novina a istovremeno
posti`u}i sve ve}u popularnost i uticaj {to je izazvalo gnev i
qubomoru tamo{weg vladara. Ove okolnosti su prisilile wegovu
porodicu na lutawe i tragawe za novom domovinom. Ipak, ta odi-
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seja je imala sudbinski rasplet. Wegova porodica je, nakon obila-
ska mnogih muslimanskih zemaqa i odlaska na hodo~a{}e u Meku,
negde izme|u 1215. i 1220. godine kona~no stigla do svog krajweg
odredi{ta - Kowu. Taj `ivopisni grad centralne Anadolije pred-
stavqao je draguq na kruni Selxu~kog carstva. Pre nego {to se i
kona~no naselila u Kowu, Mevlanina porodica je `ivela u mestu
Larenda2, u blizini Kowe. Tu je Mevlanina majka zauvek napustila
ovozemaqski svet, a u wenu ~ast i u spomen na wu izgra|ena je mala
xamija koju qudi i dan danas pose}uju3. Tu je Mevlana i zasnovao
porodicu, o`eniv{i se sa Xovhar Hatun, }erkom poglavara
Samarkanda. Potom je Mevlana 1226. godine dobio sina Sultana
Veleda a kasnije i Aledina. Sultan Veled je bio wegov miqenik,
verni nastavqa~ imena i loze a kasnije i wegov biograf, tuma~
wegovih dela i utemeqiteq dervi{kog reda Mevlevija. Po{to je
postao udovac, Mevlana se ponovo o`enio 1244. god. sa Kera Hatun
i dobio jo{ dva sina i }erku4. Tako se, uporedo sa u~ewem,
prepu{tawem meditaciji i dr`awem propovedi, odvijao i
Mevlanin li~ni `ivot. 

Mevlana je svoje mladala~ke dane provodio lutaju}i Malom
Azijom i Arabijom. Pre nego {to je nogom stupio na tlo Anadolije,
i zakona~io na wenom uzglavqu, Mevlana je posetio mnoge gradove
i upoznao mnoge u~ene qude. Postoji legenda koja pripoveda da je
Mevlana po povratku iz Meke, do{ao u grad Ni{apur5 gde se dogo-
dio iznenadni susret s velikim persijskim sufijom i pesnikom
Feridudinom Atarom koji je odmah spoznao wegovu uzvi{enost i u
znak odu{evqewa poklonio mu primerak svoje kwige „Spis o tajna-
ma”. Atar je tom prilikom izrekao predvi|awe: „Ovaj de~ak }e

otvoriti kapiju u srcu qubavi i baciti plamen u srce svih zaqubqe-

nih mistika6“. Od tog trenutka Atar je postao pesni~ki i misti~ki
uzor na koga }e se Mevlana u svom `ivotu ~esto ugledati i kome }e
kasnije uzvratiti re~ima: „Atar je proputovao svih sedam gradova

qubavi dok ja jo{ uvek `ivim na }o{ku uzane ulice“7. Postoji jo{
jedna legenda vezana za Mevlanina pute{estvija. U jednom od svojih
poseta gradu Damasku, Mevlana je sreo Ibn Arabija, najve}eg sufij-
skog metafizi~ara svog doba. Pripoveda se da kada je Ibn Arabi
ugledao Mevlanu kako hoda iza svog oca, izgovorio: „Neka je hva-

qen Bog, ide more pra}eno okeanom!“
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Mevlana je mogao da se podi~i svojim poreklom i rodoslo-
vom. Porodi~na loza wegove majke dose`e do samog proroka
Muhameda a o~eva sve do Abu Bakra koji je nakon smrti proroka
Muhameda postavqen za Prvog halifu. Mevlana mo`e da se podi~i
i temeqnim obrazovawem koje je sticao jo{ od detiwstva. Uz cewe-
nog teologa, pravnika i mistika, imao je otvoren put ka sticawu
nasu{nog znawa iz oblasti religije i nauke. O wegovom ocu se
govorilo kao o izuzetnoj, ali i {okantnoj li~nosti, s obzirom da
je u svojoj kwizi „Marif” izneo najli~nije misti~ke do`ivqaje i
vizionarska iskustva, te je wegovo delo, napisano u formi dnevni-
ka, bilo iznena|uju}e za ve}inu u~enih qudi koji su bezuspe{no
nastojali da ga razumeju. Mevlana je tako, prate}i senku slavnog
oca, kro~io u dvoranu tajni unutra{weg. Mevlanin otac se pobri-
nuo da i nakon wegove smrti, Mevlana nastavi svoj misti~ki put,
odrediv{i Burhanedina Muhakika za svog zamenika i Mevlaninog
duhovnog u~iteqa. Kada je 1231. godine wegov otac krenuo putem
ve~ne ku}e, Mevlana ga je nasledio na mestu {ejha u dervi{koj obra-
zovnoj zajednici u Kowi. Tako je Mevlana, kao mlada du{a koja je
tek zakora~ila na stazu `ivota, opijena mirisom tek wegovog prvog
pupoqka, postao vrhunski poznavalac religije i nauke. 

Od momenta kada je stupio na tlo Anadolije, Mevlana se
divio wenoj raznolikosti, svim ~ulima upijaju}i wenu lepotu.
Kowa, koja je u to vreme bila prestonica Selxu~kog carstva a na
~ijem ~elu se nalazio sultan Alaedin Kejkubat, postala je centar
misti~ke aktivnosti. U wu su se slivali mistici i u~ewaci iz
celog islamskog sveta. Mevlana se u to doba ponajvi{e interesovao
za arapsku poeziju, dive}i se wenim formama. Radoznao, podstaknut
`eqom da produbquje svoja znawa, Mevlana je tragao za sopstvenim
prosvetqewem. Kada se politi~ka i kulturna klima Anadolije
izmenila i kada su Selxuci izgubili svoju nezavisnost, primorani
da prihvate vlast Mongola, Mevlana je, kao vode}i intelektualac
tog vremena, ose}ao li~nu odgovornost, zabrinutost i teskobu.
Upravo tada, kao dar nebesa, desilo se ne{to {to }e zauvek prome-
niti wegov `ivot. Jednog oktobarskog jutra 1244. godine, {ezdese-
togodi{wi lutaju}i dervi{ stigao je u Kowu8. Mevlana je ugledao
ve~no Sunce kako se uzdi`e pred wim. To Sunce je bio [ems9

Tebrizi, Mevlanin prijateq, duhovni vodi~ na stazi qubavi i
wegov Voqeni kroz koga }e do`iveti sjediwewe s Bogom. Mevlana
je [emsa prvi put video u Damasku. [ems je nosio neobi~nu kapu i
crni ogrta~. Ipak, wihov prvi susret bio je ispred kervansaraja,
gde je [ems odseo po dolasku u Kowu. U sobi u kojoj je `iveo, nije
bilo ni~eg sem slomqenog ibrika, stare asure i podmeta~a od
neispe~ene gline. [ems je odabrao ovo mesto za boravak, mo`da
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zato {to je to bilo najpodesnije za odsedawe putnika ili
besku}nika, a mo`da zato {to nije `eleo da se me{a sa lokalnim
u~ewacima i teolozima. Mo`e da se pretpostavi do koje mere je sta-
novni{tvo Kowe bilo za~u|eno i zgro`eno kada je videlo svog
obo`avanog i po{tovanog u~iteqa kako zanemaruje svoje dru{tvene
i religijske du`nosti, potpuno se predaju}i dru`ewu sa dervi{om
koji se nikako nije uklapao u dru{tveni ambijent Kowe10. Sede}i
ispred kervanasaraja, [ems je ugledao Mevlanu na mazgi,
okru`enog u~enicima koji su hodali za wim. [ems je pri{ao, zau-
stavio ga i rekao: „Da li je Muhamed najve}i sluga bo`ji ili je to

Bajezid Bistami?11“ Mevlana je odgovorio: „Muhamed je neuporedi-

vo najve}i“. Na to je [ems uzvratio: Kako je onda Muhamed rekao:
„Ne spoznasmo te Gospode kao {to bi trebalo“ dok je Bistami

rekao: „Kako je velika slava moja!“ Kad je to ~uo, Mevlana se onesve-
stio. Ostaje zapisano da je trenutak kada je Mevlana upoznao
[emsa postao trenutak Mevlaninog stupawa na misti~ki put, put
koji }e obogatiti wegov pesni~ki izraz, wegovu du{u uzdignuti na
pijadestal vrlina a wegovo znawe i krajwu promisao okrenuti ka
izvoru Mudrosti. [ems Tebrizi je bio mawe poznati, ali u~eni
mistik koji je Mevlanu naveo da se odrekne svega racionalnog, spe-
kulativnog i da oslobodi um kako bi dostigao neslu}ene granice
bo`anskog. Mevlana je bio o~aran i gotovo op~iwen [emsovim
re~ima koje su u wemu razvile ose}aj kom nije mogao da se odupre ve}
samo da se u potpunosti prepusti. To je bilo drugo Mevlanino
izgnanstvo, koje je, ~ini se, okon~ano kao i ono prvo. Prvo izgnan-
stvo je bilo iz rodnog grada Balha u Anadoliju a drugo iz ustajalog
i konvencijalnog sveta u svet slobode, duhovne posve}enosti i pot-
punog preobra`aja12. Mevlanino srce je gorelo od uzbu|ewa i rado-
sti koja mu je darovana a ~iji je darodavac bio [ems Tebrizi.
Me|utim, i ta sre}a je bila kratkog daha, jer je nakon tri godine
drugovawa, [ems Tebrizi misteriozno nestao. Iskrao se, isto
onako ne~ujno, kao {to se i pojavio. O~ito je da je [ems Tebrizi
osetio trenutak kada treba da ode. Taj prvi nestanak [emsa
Tebriza potpuno je uzdrmao Mevlaninu treperavu du{u. Potpuno
zbuwen, u neskladu izme|u duhovne trezvenosti i mira koji je neka-
da posedovao i uskovitlanih ose}awa i duhovnog pijanstva u koje je
dospeo, Mevlana je pro`iveo veliku patwu. Ta patwa, svojstvena
svim poetama, podstakla ga je da jo{ vi{e raspali qubavni plamen
koji mu je grejao du{u. Mevlana je bio u `alosti, poput one kojom
na onaj svet ispra}amo voqena bi}a. Nosio je crninu u znak `alo-
sti za gubitkom prijateqa, i plesao sve do trenutka kada je i taj
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ples postao nedovoqno jak simboli~ki ~in da wime o`ali gubitak
srodne du{e. Tada je po~eo da ple{e u krug kako bi svojim telom
koje se okre}e bio jedan korak bli`e nebeskom plesu zvezda. [emsov
nestanak u~inio ga je nesre}nim, ali i duhovno ja~im bi}em, koje je
do tada bilo uzburkano kao more ~iji talasi zapquskuju obalu
wegove du{e. Nakon prvog rastanka od [emsa, Mevlanina du{a je
postala zrela kao najso~niji plod, spremna za svoj misti~ki put.
Ipak, Mevlanino srce je bilo slomqeno. Po~eo je da peva i da u
svojim stihovima oplakuje voqenog prijateqa. Pisao je i pisma
koja, kao {to to uglavnom biva, nikad nisu ni stigla do [emsa.
Ali, ubrzo potom, stigle su glasine o [emsu. Prona|en je u Siriji
u koju je Mevlana poslao svog sina Sultana Veleda, s naredbom da
se ku}i vrati u [emsovom dru{tvu. Wihov susret se, po nekim
izvorima, opisuje kao obostrana radost koja je krunisana zagrqa-
jem, i ne samo da je Mevlana spoznao svog Voqenog u [emsu, ve} je
i [ems u Mevlani na{ao ono {to je ~itavog `ivota tra`io- iskre-
nog prijateqa i u~iteqa. Sam Mevlana u svojoj „Mesneviji” o ovoj
obostranoj qubavi ka`e: „Ne samo da `edan tra`i vodu, nego i

voda tra`i `ednog13“. Od momenta kada su se ponovo spojili i
kada su se wihove du{e sjedinile, postali su nerazdvojni. U `eqi
da budu {to bli`i, Mevlana je [emsa o`enio devojkom po imenu
Kimija koja je ina~e odrasla u wegovoj ku}i, izdvojiv{i im jednu
omawu sobu gde su `iveli zajedno. Tokom boravka u Mevlaninoj
ku}i, [ems je vodio razgovore sa Mevlanom a bio je i vrlo grub
prema wegovim sinovima, ukoliko bi ih prekidali ili ukoliko bi
smetali svom ocu. Takvo pona{awe izazvalo je qubomoru i zavist
Mevlaninih sinova ali i wegovog najbli`eg okru`ewa, naro~ito
wegovih u~enika. [emsova `ena Kimija, umrla je u jesen 1248. godi-
ne a i sam [ems je nedugo potom netragom nestao.

Taj kobni doga|aj odigrao se 5. decembra 1248. godine. O
ovim intimnim detaqima Mevlaninog `ivota govore dva izvora,
delo wegovog sina Sultana Veleda i delo Ahmeda Eflakija pri
~emu se Sultan Veled vrlo povr{no doti~e ovog doga|aja dok Ahmed
Eflaki14 daje upotpuwenu rekonstrukciju celog doga|aja. Po toj
verziji, Mevlana i [ems Tebrizi razgovarali su do kasno uve~e i
u nekom momentu [ems je pozvan da iza|e. On je to i u~inio, nakon
~ega je izboden i ba~en u bunar koji se nalazio preko puta stra`wih
vrata ku}e, a koji i danas postoji. Pripoveda se da je u tom mete`u
nastradao i Mevlanin sin Aledin za koga se veruje da je nalogoda-
vac [emsovog ubistva. Tako|e, pripoveda se i da je Sultan Veled
prona{ao [emsovo telo i sahranio ga u, na brzinu iskopani grob,
koji se nalazio u blizini. Telo je bilo prekriveno kre~om a potom
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i zemqom. Kasnije je na tom mestu podignut [emsov spomenik.
Zauvek }e ostati nepoznanica {ta se dogodilo sa [emsom
Tebrizijem. Wegova sudbina ostaje predmet rasprava, bujne ma{te i
naga|awa. Ipak, posledwa iskopavawa u ciqu popravke potvrdila
su postojawe groba u kome je na|en kre~ iz selxu~ke ere. Zahvaquju}i
Mehmedu Onderu, upravniku Mevlaninog muzeja u Kowi, spekulaci-
ja o [emsovom svirepom ubistvu, koju je izneo Ahmed Eflaki, dobi-
la je svoje utemeqewe. 

Kada je Mevlana saznao za [emsovu smrt, potpuno se prepu-
stio bezna|u i melanholiji. U tom raspolo`ewu je napisao: „Ova

zemqa nije prah ve} posuda krvqu ispuwena, krvqu voqenih, iz rane

poraza“. A kada su se pro~ule glasine da je [ems `iv i kada mu je
neko saop{tio da ga je video u Siriji, Mevlana je odgovorio:
„Pitaj ga gde je put za Raj?“15 Tako su nastajali prvi stihovi u
kojima pesnik tuguje za svojom srodnom du{om. Mevlana ni tada
nije odustajao od pomisli da je wegov prijateq `iv. Otputovao je u
Siriju, ali nije prona{ao ono {to je tra`io, vrativ{i se ku}i,
mirnije du{e. 

Mevlana je ubrzo nakon [emsovog nestanka po~eo da traga
za novim misti~kim sabratom. Drugi veliki misti~ki susret i tre-
nutak kada je Mevlana [emsa potra`io u nekoj novoj li~nosti,
odigrao se na jednom bazaru u Kowi.  Mevlana je, {etaju}i se baza-
rom, za~uo melodi~ni zvuk ~eki}a. Zvuk je dopirao iz radwe majsto-
ra kujunxije, Salaedina Zarkuba. Mevlana je tada po~eo da se vrti
u zanosu i pozvao kujunxiju da mu se pridru`i. Tako su, zajedno,
neko vreme plesali u krug. Zarkub je potom nastavio sa radom dok se
Mevlana i daqe vrteo. Tako je ovaj obi~ni ~ovek zauzeo mesto
Mevlaninog sapatnika [emsa Tebrizija. Mevlana je i wemu, kao i
[emsu, posve}ivao pesme, ali ne onako vatreno i ushi}eno, ve}
ne`no i spokojno. To je ponovo izazvalo gnev i podsmeh okoline.
Qudi su govorili: „Ovaj ne zna ni da izrecituje Fatihu16! i „[ems

je bar bio obrazovan“! Istina je da je Zarkub bio nepismen i neobra-
zovan ali ne i misti~ki neupu}en. Upravo je on bio jedan od omiqe-
nih u~enika Burhanedina Muhakika koji je podu~avao i Mevlanu.
^ak ga je Muhakik imenovao za svog duhovnog naslednika, ali se
Zarkub tada vratio u svoje rodno selo, o`enio se i izrodio nekoli-
ko dece. Kada se po drugi put vratio u Kowu, upoznao je Mevlanu i
postao prisan s wim, dive}i mu se i obo`avaju}i ga. Mevlani je
nakon mu~nog i kona~nog rastanka sa [emsom bio potreban neko
ko }e mu u duh uneti mir i ko }e ga svojom jednostavno{}u i nena-
metqivo{}u pro~istiti i za{tititi od svega okrutnog i zabriwa-
vaju}eg {to ga je okru`ivalo. Mevlana je u wegovom dru{tvu bio
spokojan, {to mu je pre svega pomoglo da prona|e sebe, izgubqenog
u {umi skrivenih delova svoje svesti. O promeni svog misti~kog
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prijateqa Mevlana peva:
„On koji je u godinama pro{lim

u crvenoj mantiji do{ao, 

sada je u sme|e odore obu~en, 

Tur~in o kome ste tada slu{ali, 

sada se kao Arapin pojavquje.

Prijateq je jedan, samo se odora mewa.

On je odore promenio, pa se vratio.

Vino je jedno, samo se fla{e razlikuju.

Kako nas vino ovo divno opija!“17

Mevlana nije mario za zlurade komenatare niti za podsme{qive i
podrugqive re~i koje je slu{ao o svom prijatequ Zarkubu. Wemu je
bilo dovoqno to {to je kraj sebe imao odanog prijateqa, ~istog
srca i otvorenog uma, spremnog da odr`i wihov misti~ki savez. Da
bi u~vrstio svoj odnos sa Zarkubom, Mevlana je svoju }erku Fatimu
ven~ao sa svojim sinom Sultanom Veledom koji je tada bio u kasnim
dvadesetim godinama. Vreme Mevlaninog misti~kog prijateqstva
sa Zarkubom obele`eno je i politi~kim previrawima. Mongoli su
se jo{ jednom pribli`ili Kowi, ali nisu uspeli da prodru u „grad
svetaca», mnogi veruju zahvaquju}i Mevlaninom duhovnom prisu-
stvu18. Tada se ponovilo ono {to je Mevlana ve} jednom pro`iveo.
Wegov verni prijateq, sabrat i duhovni pratilac umro je 1258.
godine nakon duge bolesti. U spomen na Salaedina Zarhuba,
Mevlana je okupio wegove ro|ake i prijateqe i svi su zajedno pri-
stupili dervi{kom simboli~kom plesu-semi. Uz zvuke flaute i
bubweva obele`avalo se duhovno ven~awe, jer dervi{i smrt nisu
smatrali rastankom, ve} spajawem s bo`anskim. 

Nakon Zarkubove smrti, Mevlana je vodio asketski `ivot.
Vrlo ~esto se osamqivao i postio {to je izazvalo ve}e po{tovawe
i divqewe wegove okoline. U to doba, Mevlana je dolazio u kontakt
s brojnim misticima, me|u kojima je i Sadrudin Kunavi koga spo-
miwu Mevlanini biografi. Sadrudin je bio u~enik ~uvenog Ibn
Arabija, ali je za razliku od Mevlane bio naklowen luksuzu, otvo-
reno kritikuju}i Mevlaninu bezuslovnu skromnost i qubavi kao
modelu `ivqewa. Iako se u ranom periodu nisu slagali, negde pred
kraj Mevlaninog `ivota, ostvarili su prijateqstvo, pri ~emu je
Mevlana postao vi{e zainteresovan za Sadrudinovu teorijsku
misao. Kada je Mevlana umro Sadrudin je bio zamoqen da odr`i
molitvu za pokoj du{e, nakon ~ega se onesvestio. Samo nekoliko
meseci kasnije i on je umro.

Zanimqivo je da su krug Mevlaninih u~enika i po{tovala-
ca ~inile i `ene. One su imale zna~ajnu ulogu u kasnijem {irewu
dervi{kog reda Mevlevija, a me|u wima je predwa~ila Mevlanina
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unuka (}erka Sultana Veleda). I Mevlanina `ena, druga po redu,
Kera Hatun isticala se vrlinama. Mevlana je wenu ~istotu, lepotu
i savr{enstvo poredio sa biblijskim `enama, Sarom i Marijom. S
wom je Mevlana imao dvoje dece, }erku Melike Hatun i sina Alema.
Eflaki navodi da je Mevlana ro|ewe sina Alema proslavqao sedam
dana, upra`wavaju}i semu. Wegov sin je prvo stupio u dvorsku
slu`bu a potom, na o~evu radost i ponos, obukao misti~ke odore.

Posledwi deo Mevlaninog `ivota obele`en je jo{ jednim
misti~kim prijateqstvom. Po prvi put je Mevlana bio inspirator
i u~iteq a wegov u~enik zvao se Husamedin ^elebi. Porodica
Husamedina ^elebija pripadala je sredwoj klasi Kowe. Ono {to
ovaj misti~ki spoj  razlikuje od prethodna dva, sa [emsom i
Salaedinom, je to {to se nije desio iznenada, ve} se kumuliralo
dugi niz godina. U nekim od svojih pisama Mevlana Husamedina
naziva „Xunejdom19 svog vremena“ i jo{ za wega ka`e „ …on je isto-
vremeno i moj sin i moj otac, i svetlost i oko…“ Najve}i zna~aj
Husamedina ^elebija  le`i u tome {to je inspirisao svog u~iteqa
da sve svoje misli i misti~ke ideje prenese na papir kako bi sve ono
{to su wegovi u~enici imali prilike da ~uju od wega li~no bude
zapisano i za neka budu}a pokolewa. Upravo je na wegov podsticaj,
Mevlana po~eo da pi{e svoje remek-delo „Mesneviju”. Husamedin
^elebi je bio zadu`en da zapi{e i uobli~i svaki stih koji wegov
u~iteq izgovori. Tako je i uobli~ena „Mesnevija”. Husamedin je
svog u~iteqa pratio u stopu. Gdegod se na{ao, {tagod radio, on je
bio uz Mevlanu. Diktirawe stihova „Mesnevije” trajalo je sve do
trenutka dok se Mevlana nije razboleo i u tolikoj meri oslabio da
vi{e nije bio u stawu da nastavi da to ~ini. Mevlana je osetio da
je {esta kwiga posledwe poglavqe wegovog dela. U toj kwizi se
ose}a Mevlanina iscrpqenost i nedostatak duhovne snage, oslab-
qene nakon toliko godina misti~ke qubavi i prijateqstava koja je
gajio, kao i veoma nadarenog i kreativnog stvarawa.

Mevlana je po~eo da kopni u jesen 1273. godine. Uz wega su
do samog kraja bili wegovi najodaniji prijateqi, kolege i u~enici.
Jasno predose}aju}i svoj kraj, Mevlana je recitovao pesme o smrti,
ali ne kao o kona~nom svr{etku i rastakawu du{e, ve} s dubokom
verom u wen ve~ni opstanak. Srce velikog pesnika i mistika pre-
stalo je da kuca 17. decembra 1273. godine.Wegov posledwi ispra}aj
bio je svojevrsni oma` wegovom liku i delu, prate}i wegov `ivo-
tni put. Predstavnici svih veroispovesti Kowe prisustvovali su
wegovoj sahrani, i time pokazali da vrednuju wegova zalagawa za
verskom tolerancijom i bezuslovnom qubavqu prema qudima, ma
koje vere i nacije bili. Plesala se sema u slavu lepote `ivota i kao
iskorak u jedan novi, lep{i `ivot. U wegovu ~ast podignut je mau-
zolej, nazvan „Zelena kupola” i mesto je kome hode svi oni koje put
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nanese u Kowu, svi oni koji po{tuju Mevlaninu misao, pisanu re~
i iskrenu qudsku poruku. Iako ve} osam vekova po~iva u miru,
wegovo nasle|e `ivi, razlivaju}i se preko sve ~etiri strane sveta,
u bojama qubavi, istine, lepote i mudrosti. 
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Marina KANI]

KRITI^KO - INTERPRETATIVNO I

PREVODILA^KO ISKUSTVO MILICE NIKOLI]

Skoro svaki od objavqenih prevoda, prepeva i izbora
Milice Nikoli} na neki sebi svojstven, posredan na~in svedo~i o
wenim istra`ivawima, izgarawima i, naravno, rezultatima.

Sredinom XX veka Milica Nikoli}, posle zavr{enih stu-
dija slavistike, odlazi u unutra{wost Srbije da radi kao nasta-
vnica u {koli. U Beograd se vra}a nekoliko godina kasnije u
potrazi za nekim drugim poslom. Me|utim, slu~aj je hteo da po~ne
da radi slabo pla}en honorarni posao sekretara i lektora u
kwi`evnom ~asopisu Delo. Kako u svemu postoji dobra i lo{a stra-
na, ovde je dobra bila nesaglediva. Rad u Delu doneo joj je poznansta-
va sa Vaskom Popom, Zoranom Mi{i}em i Milanom Dedincem, i
otvorio joj vrata na{e kwi`evne scene. [est godina rada u Delu

bile su presudne za sve {to }e se potom zbivati u mome profesiona-

lnom i li~nom `ivotu, a za predmet o kome govorim u ovome tekstu

ponajvi{e.1 Vasko Popa, istovremeno urednik Dela i izdava~ke ku}e
Nolit, pesnik modernisti~kih usmerewa, zajedno sa Zoranom
Mi{i}em, koji je tada bio usred objavqivawa antologija moderne
nema~ke i engleske poezije, kojima }e se blagovremeno prikqu~iti
i Moderna ruska poezija, prepoznao je dar Milice Nikoli} i pomo-
gao joj da zapliva u prire|iva~kim vodama i upi{e se u istoriju.

Mo`emo re}i da je izbor Moderna ruska poezija, koji je Milica
Nikoli} priredila u saradwi sa Nanom Bogdanovi}, bio inici-
jalna kapisla za daqe bavqewe ruskom modernom kwi`evno{}u. Za
vreme rada na tom izboru, Nikoli}eva je shvatila da par
Majakovski – Jesewin ne}e mo}i da se odr`i kao nose}i stub ruske
poezije XX veka. Pevali su i Cvetajeva, Hlebwikov, Mandeq{tam.
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Svojevrsna dopuna  i teorijski dodatak ovom izboru je zbir-
ka interpertacija i analiza Ruske poetske teme, {to Milica
Nikoli} napomiwe u uvodnom delu zbirke eseja: Ova kwiga eseja na

ruske poetske teme wenu antologiju i upotpuwuje i osvetqava.2
Autorka jo{ dodaje da su ovi eseji prvi sistemati~niji poku{aj

revalorizacije moderne ruske poezije kod nas.3 Tako dobijamo jedan
izbor iz ruske avangardne poezije, jednu zbirku eseja koja se na
pomenuti izbor oslawa i Rusku arheolo{ku pri~u, pri~u o tome
kako je izbor nastao, kako je prevo|en i kakve su ga prepreke prati-
le u nastajawu. To je zanimqiva povest obojena subjektivnim tonom,
sa posebnim li~nim pe~atom autora, poput pucketawa gramofonske
plo~e u pozadini prijatne starinske melodije.

Sredinu XX veka karakteri{e procvat brojnih izama u
kwi`evnosti. Kwi`evna scena vrvi od noviteta, a prevodila~ka
groznica se {iri. Branko Miqkovi} prepevava Osipa
Mandeq{tama, Danilo Ki{ Marinu Cvetajevu. Prepevi Oskara
Davi~a bili su eksperimentalni, ali od izuzetnog zna~aja svakako.
Godinama kasnije, Zlata Koci}, za ~ije }e stvarala{tvo Milica
Nikoli} biti posebno vezana, prevodi Hlebwikova. U Ruskoj

arheolo{koj pri~i autorka hvali wen talenat: Realizovane

mogu}nosti na{eg jezika u wenom prepevu zbiqa se retko sre}u u pre-

vodila~koj kwi`evnosti uop{te, u prevodima sa ruskog pogotovu.4

Se}aju}i se kako je to stajati na pragu otkri}a, Milica Nikoli}
pi{e: Otvarali su se nepoznati prostori, i postajalo je sve

o~iglednije da je ruska kwi`evnost neuporedivo raznolikija nego

{to se kod nas predstavqalo (...) Generacije koje danas poseduju izvr-

sna izdawa (...) verovatno ne mogu ni pretpostaviti u kakvom smo se

mraku i oskudici mi batrgali.5

Modernisti~ko opredeqewe Milice Nikoli} usmerilo ju
je prema piscima koji su u mati~noj Rusiji bili zabraweni. U
Srbiji se o wima ni{ta nije znalo, radovi na prevo|ewu i
prire|ivawu wihovih dela kretali su od nule. U Ruskim poetskim

temama ona navodi: Ako svim ovim bude pre|en samo jedan korak na

putu ka vi{oj ta~ki sa koje se oduvek boqe vidi – ve} je i to dovoq-

no da opravda ~itav napor.6 Prepevi poezije Marine Cvetajeve bili
su posebno komplikovani: Nemogu}e je stalno uspe{no savladavati

prelaz s jednog jezika na drugi, (...) Mo`e se imati samo jedno op{te

ose}awe koje je vi{e ~itala~ko nego stru~no, ono mo`e biti kori-

sno upravo zbog distance koju lektor poseduje (...) Poznato je da se

autori ~esto `ale kako su im lektori „upropastili“ rukopis.
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Ruske poetske teme, str. 10.



Naj~e{}e se to doga|a lektorima kojima su norme sveta stvar i koji

nisu spremni da prihvate autorsku voqu i kreativne razloge.7

Milica Nikoli} nije bila takav lektor. Nau~ila je da balansira
izme|u norme i ideje i to je wene prepreve ~inilo izuzetnim.

Petrograd Andreja Belog prevela je sasvim samostalno, mada je
ostala u uverewu da tom poduhvatu nije bila dorasla. U pitawu je
bila edicija Strani pisci i predlog za taj prevod potekao je upra-
vo od Vaska Pope. Prema wegovim instrukcijama trebalo je
o~uvati arhai~ni ton. Su{tinski problem prevodioca jeste u tome
ho}e li se prikloniti ta~nosti i preciznosti, pa dobiti prevod
dosledan normama, ili }e ostati veran svom ose}aju i tra`iti
razli~ite puteve koji ~esto znaju biti na ivici „ta~nosti“ ili

„neta~nosti“ – mahom iznad rezultata preciznih prevoda, onih

koji se ne mogu optu`iti za odstupawa, ali koji su li{eni unu-

tra{weg zna~ewa.8

Pored sluha za kvalitet, Milica Nikoli} poseduje i sluh za
novo i revolucionarno. Tako je predosetila Brodskog, tako je pisa-
la o Beli Ahmaduqinoj i wenoj ~ulnoj gami sa kojom se pojavila u
Beogradu, re{ena da tu objavi ono {to u zavi~aju nije mogla. ^esto
se ~ini da na{a autorka vi{e nije sa nama, sa ove strane, ve} sa one,
gde su oni o kojima pi{e: Nisam bila spremna da poezju Brodskog

tuma~im konceptualno, {to uostalom i ina~e nisam ~inila, to

jest da je svedem na religijsku osnovu. Zanimala su me neka druga

zna~ewa i drugi slojevi govora koji su je ~inili jedinstvenom u

ruskom pesni{tvu. Predgovor sam zavr{ila ve} pomenutim re~ima

Cvetajeve, koja je u Parizu tridesetih pisala da }e se „u velikoj

ruskoj potaji“ roditi glas velikog pesnika, i ustvrdila sam da je

taj pesnik ro|en, i da je taj glas upravo glas Brodskog.9

U tim posleratnim godinama, usko vezani za politi~ki status,
kwi`evno-umetni~kom scenom vladali su avangardisti. Milica
Nikoli} se kretala u wihovim krugovima, posebno je bila bliska
sa beogradskim nadrealistima, {to je nesumwivo uslovilo wenu
qubav prema nadrealisti~kom stvarala{tvu i bavqewe wime. Ona
je taj pokret do`ivela u pravom smislu i on je definitivno dao
doprinos senzibilitetu wenih interpretacija. U Ruskim poetskim

temama ona avangardiste opisuje u rasko{nom koloritu, ba{ kako
zaslu`uju: 

^itav futuristi~ki pokret bio je veliko scensko izvo|ewe,

sve je bilo igra: poezija, `ivot, umetnost. Iz memoara Benedikta

Liv{ica „Jednoipooki strelac“ upravo taj predstavqa~ki karak-

ter futuristi~ke avanture postaje veoma jasan (...) Poezija je pisa-

na u igri, a pogotovu je tako objavqivana i javno ~itana. Izdawa na
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9Isto, str. 65. 



tapetima, osnova~kom rukom ispisani stihovi uz crte`e – antii-

lustracije, crte` – re~, pesma – rebus (...) javni nastupi koji su

li~ili na parodi~no antipozori{te, pravu dada – scenu (...) – sve to,

zajedno sa pona{awem i spoqnim izgledom futurista (uvek obu~enih

i na{minkanih kao za scenu), govorilo je da se ova grupa darovitih

mladih  qudi zalagala za desakralizaciju umetnosti, da ju je ~upala

iz korena tradicije, ali i stvarala nove vrednosti van uskih ve}

racionalnih sadr`aja na emotivnom planu.10

U skladu sa tim, izdava~ka ku}a Vuk Karaxi} u Beogradu
1978. godine objavquje autorsko delo Milice Nikoli} - Deset

pesama: Vu~o, Mati}, Dedinac, Risti}, Davi~o. Uticaji formali-
sti~ke {kole Romana Jakobsona vidqivi su ve} u uvodnoj napome-
ni, mada ne izostaju u celoj kwizi, kao ni u mnogim kasnijim inter-
pretacijama. Na samom po~etku, autorka se zala`e za autarhi~nost

pesme, za mogu}nost wenog izdvojenog `ivota11 van kwi`evnog dela
jednog pesnika. Ovde se pesma posmatra kao samostalna jedinica. U
kwizi Priroda kritike Svetozar Petrovi} je povodom dela, kao
samostalnog fenomena, nedvosmislen: Jednom stvoreno, ono ima vla-

stitu vrijednost, vlastito zna~ewe i vlastitu sudbinu.12

Milica Nikoli} isti~e da wen izbor da pi{e o nadreali-
stima nije slu~ajan:

Privla~no je bilo upravo to: ~iwenica da su svi oni po{li od

nadrealizma ili pro{li kroz wega, ali da su, iako su mu ostali

du`ni (...) razvili potpuno razli~ite i samosvojne poetske formu-

le.13

Interpertacija Humora Zaspala, Aleksandra Vu~a, uvodi
~itaoca u pri~u o posebnom kwi`evnom postupku, vu~ovskom humo-
ru i revolucionarnim rezultatima ove poezije.

Krakteristi~no je za interpretacije Milice Nikoli} da se
ve} na prvoj strani prelazi na stvar, bez okoli{awa i bespotreb-
nih dugih uvoda, {to }e se potvrditi i u kasnijoj analizi pesme
More Ivana V. Lali}a, izdatoj zasebno, o kojoj }e tek biti re~i.
Tako nam autorka ve} na jednoj od prvih strana predstavqa Vu~a
kao tvorca poetskog govora i mi{qewa zasnovanog na apsurdu kao

jedinici govora.14

U ovom ogledu Milica Nikoli} ne traga za uzorima i ne
izvodi paralele. Ona posmatra poetski rezultat Humora Zaspala

kao autonomnu pojavu na{ega jezika, kao jedan apsolutno novi

govor.15 Vu~o odustaje od logike i razuma, on u`iva u slobodi koju
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Ruske poetske teme, str. 30- 31.

11Milica Nikoli}, Deset pesama: Vu~o, Mati}, Dedinac, Risti}, Davi~o,

Vuk Karaxi}, Beograd, 1978, str. 7.
12Svetozar Petrovi}, Priroda kritike, Liber, Izdawa Instituta za zna-
nost o kwi`evnosti, Zagreb, 1972, str. 59.  
13

Deset pesama, str. 8.
14Isto, str. 9.
15Isto, str. 9.



je osvojio. Poricawe pozitivizma u nauci o kwi`evnosti otvori-
lo je vrata lingvistici i to je u analizama Milice Nikoli}
o~igledno. Tekst treba ~itati, ~itati uporno i strpqivo, dok

nas neka lingvisti~ka pojedinost ne „pogodi“16, napomiwe
Petrovi}. 

U Prvoj pesmi autorka prime}uje alogi~no vezivawe i
nemogu}nost da se odredi primat u sintagmi: 

Umo~i ... oko u oko

umo~i ... vetar u vetar

vetar i Petar  Petar i Pavle

Zanimqiva je praskava zvu~nost ove poezije, koje je tu, tvrdi
Milica Nikoli}, samo radi apsurdne igre. Ova igra re~ima
ra~una sa izazivawem {oka, {to se nesumwivo posti`e. Kad je u
pitawu humor, ona ka`e: ... Prava je to parada vu~ovske burleske,

wegovih lukavo – {aqivih igara sa zdravim razumom i pravilima sli-

kawa i govora...17 Na{a autorka vlada jezikom i uspeva da pronikne
u tajne Vu~ovog jezika, mada }e to u Davi~ovom slu~aju biti izrazi-
tije, o ~emu }e kasnije biti re~i. U kwizi Deset pesama nalaze se i
interpretacije Zarnog vla~a i Quskara na prsima. Milica Nikoli}
je jo{ tada bila svesna koliko }e potowe kwi`evne generacije dugo-
vati Vu~ovim slobodama i Vu~ovim poetskim igrama. 

U pesmi Jedan smisao Du{ana Mati}a, Nikoli}eva insisti-
ra na ritmu kao bitnom obele`ju ove pesme. Ona traga za ritmom

proisteklim iz voqe za pevawem u jednoj neorganizovanoj organizova-

nosti i mutnome proja{wewu.18 Razmatra svaku re~, svaku sintagmu,
nikad proizvoqno, uvek sa nau~nog i kwi`evnoteorijskog stano-
vi{ta. Moderna poezija privla~i lingviste zbog svoje sklonosti
za jezi~ki eksperiment i hermetizam, a to su upravo barikade (...)

prema konvencionalnom jeziku, a ne, kako se obi~no misli, prema
stvarnosti.19 Pored Jednog smisla Milica Nikoli} tuma~i i
Mati}evu pesmu More. Ovde se na kratko moramo zaustaviti i
pomenuti analizu Lali}evog Mora. Name}e se pitawe autorkine
sklonosti ka pesmama sa motivom mora. Koliko ono predstavqa za
wu ono {to mu ona pripisuje da govori o pesniku? U poglavqu
Dijalektika slike Du{ana Mati}a Milica Nikoli} na slede}i
na~in pi{e o ovom motivu:

Prvo pevawe ipak otvara sve smisaone, iskazne i konstruk-

tivne zamisli pesme.

More (nepoznanica), istovremeno ti{ina i huk, sklad i

nesmirenost, ambis i ravnote`a, sinonim je za pesnika dijalektike

sveta, wegovog sklada i nesklada, ve~ite izazovnosti wegovih pro-

tivre~ja. Ta dijalektika je ono {to Mati}a privla~i, nadahwuje i
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Priroda kritike, str. 62.

17
Deset pesama, str. 21.

18Isto, str. 50.
19

Priroda kritike, str. 69.



podjednako nagoni na pevawe i mi{qewe. ^itav iskazni tok pesme

odre|en je ovim polaznim stavom.20

U ovom tuma~ewu Mati}a mnogo je Milice Nikoli}. Wene
interpretacije nadrealisti~ke poezije dovode u ravnote`u  uzbur-
kane tokove kwi`evne umetnosti, a wen jasan i precizan stil pisa-
wa obe}ao se lapidarnom i alogi~nom jeziku nadrealista. 

U Javnoj ptici Milana Dedinca, ona vidi izraz pesnikove

egzistencijalne drame21. Poput svakog apsolutnog sluhiste, autorka
prepoznaje Dedin~evo }utawe, wegov izbor da mu poezija ne bude
govor, ve} krik ili vapaj22. Varijacije teme no}i jesu opsesivni
motiv Javne ptice, a trava je kod ovog pesnika na lestvici lirskih

zna~ewa (...) na samom vrhu.23 Verovatno nijedan tuma~ poezije
Milana Dedinca nije prodro toliko duboko kao Milica Nikoli}.
Ona ide do toga da ne pi{e o slikama ili o stawima koja bi treba-
lo da ova poezija izazove, ve} o vrsti fantasknosti. O~igledno je
da nije re~ o tuma~u koji ima {irok spektar interesovawa.
Naprotiv, Milicu Nikoli} interesuju pojedini pesnici iz
srpskih i ruskih krugova, ali tu ona ide u dubinu, razmatra svaki
detaq, svaki pojam, dimenzije nadrealnih slika. 

Poglavqe Melanholija i strast za istinom posve}eno je
Pe{~anom satu Marka Risti}a. U wemu Milica Nikoli} vidi
kona~ni obra~un sa sobom, `ivotom, istorijom, kretawe ivicom i

granicom susreta izme|u postojawa i ni{tavila.24 Kada pi{e o
pesniku do izra`aja dolazi preciznost, ali i istovremena
poeti~nost wenog stila – Pe{~ani sat je pesma u kojoj je ceo Marko

Risti}, on je izraz sveukupne li~nosti ovog aktiviste duha, pobu-
wenika. Pe{~ani sat je (...) pobeda mudrosti koja ume da sazna sop-

stvene granice; da otkrije poreklo neuspeha i wegove uzro~nike.

Marko Risti} je ~ovek anga`ovan u vremenu, neravnodu{an i dela-

tan.25

Milica Nikoli} prime}uje da ova pesma ima tri osnovna
tona: retori~ni, ispovedni i metafori~ni, koji su me|usobno
isprepleteni. Ona naslu}uje neke daleke odjeke fantaskno–folklor-

ne idiomatike, veoma direktne ali prepoznatqive.26 Iz prilo`enog
se vidi epohalnost doprinosa koji je Nikoli}eva dala prou~avawu
nadrealisti~ke poezije. Me|utim, smatramo da je vrhunac dosti-
gnut u posledwa dva poglavqa gde se radi o Oskaru Davi~u.
Promi{qaju}i vezu mi{qewa i verbalnog, autorka je prodrla u
dubine Davi~ovog hermeti~nog izraza predstavila ih precizno i
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Deset pesama,  str. 66-67.

21Isto, str. 80.
22Isto, str. 82.
23Isto, str. 84.
24Isto, str. 129.
25Isto,  str. 129-130-131.
26Isto, str. 142.



poeti~no:
Kod Davi~a kao da mi{qewe proisti~e iz verbalnog.

Verbalno, u svojoj razu|enosti, podsti~e mi{qewe, oblikuje ga i raz-

granava. Ono je po~etni podsticaj i oplo|uju}i ~inilac. (...)

Verbalno je kod Davi~a veoma usko povezano sa slikovnim.

Davi~ovo mi{qewe bi se ~esto moglo nazvati i mi{qewem u slika-

ma (...) jedan verbalni impuls = jedna slika.27

Ona je u stawu da de{ifruje ono {to se ~inilo, u
semanti~kom smislu, zatvoreno i zakopano u slojevima Davi~ovog
jezika: ... ^esto se govorilo o Davi~ovoj nerazumqivosti ili pak o

„baroknosti“ wegovog jezika. ^ini mi se da ni jedno ni drugo nije

ta~no. Potrebno je razumeti Davi~ovo razumevawe i ose}awe jezika

i shvatiti da je taj jezik sastavni deo jednog ose}awa sveta...28

Ovde o jeziku mo`emo govoriti kao o mediju, koji pesnik `eli da
oslobodi okova pro{losti, uloge oru|a, dnevne upotrebe.29

Posebne odlike tuma~ewa Milice Nikoli} su fleksibil-
nost, ostavqawe prostora za nova tuma~ewa i skromnost. Ovako
ona zavr{ava analizu Javne ptice: Time i tako smo razumeli Javnu

pticu. Drugi su je shvatili i shvati}e je druga~ije. U tome i le`i

wena nepresu{na poeti~nost.30 Kada bude privela kraju poglavqe o
pesmi Trava u snu i na javi napisa}e: 

Bi}e to zavr{nica ove lirske organizacije koju smo nastoja-

li da pratimo u wenom toku, trude}i se da tako otkrivamo

uobli~avawa i preobli~avawa toga trajawa. @eleli smo da lirske

iskaze sledimo upravo u duhu tih iskaza a da wihov tok odre|ujemo

samo neposredno. Iz uverewa da Dedin~eva poezija to zahteva.31

Dok otkriva svesne i nesvesne pobude Marka Risti}a,
Milica Nikoli} kao da se izviwava: ... Otvorili smo ono {to smo

mogli. Drugi }e to mo}i na drugoja~iji i verovatno boqi na~in.32

Opravdawa zbog mogu}ih, kako sama ka`e, ogre{ewa

pro`imaju mnoga poglavqa i u memoarskom delu Ruska arheolo{ka

pri~a. Ona zna da ne mo`e biti samo jedna interpretacija ta~na, da
pesma zna~i ono {to su svi weni tuma~i, i ne samo oni, ve} svi,
kako Svetozar Petrovi} ka`e, senzibilni ~itaoci, videli u woj.

Apsolutni korak napred Milica Nikoli} pravi sa tekstom
Smemo li Bahtina pribli`iti poeziji?33 Zbirka pesama Nedelo,
Ivana Rastegorca, probudila je u wenom kriti~kom geniju misao o
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27Isto, str. 166.
28Isto, str. 176.
29

Priroda kritike, str. 111.
30

Deset pesama, str. 88.
31Isto, str. 98.
32Isto, str. 127.
33Milica Nikoli}, Smemo li Bahtina pribli`iti poeziji?, ~asopis
Kwi`evnost, Beograd, 2000.



slobodi kwi`evne umetnosti, kako poezije, tako i proze.
Oslawaju}i se na Bahtinov pogled na roman kao na strukturu u kojoj
su su~eqene sve same suprotnosti, Nikoli}eva prime}uje tu ambi-
valentnost pesni~kog sveta u Rastegor~evom delu. Ona se usu|uje da
Bahtina pribli`i poeziji i u tome uspeva. 

Jo{ jedan „biser“ u nizu wenih kriti~kih dostignu}a bez
sumwe je ve} pomenuta analiza pesme More Ivana V. Lali}a, izdata
pod naslovom Mare Mediterraneum Ivana V. Lali}a. Ve} iz samog
sadr`aja mo`emo predvideti u kom }e se pravcu kretati analiza.
Poglavqa nose naslove: Semantika Mora, More i gramatika, More

i zvuk, Semantizam versifikacije Mora. Me|utim, ova analiza nema
ni{ta od one formalisti~ke suvoparnosti, retka su mesta gde
autorka potone u prebrojavawe odre|enih fonema ili morfema.
Ona ~itaoca na samom po~etku upoznaje sa delom, ne skrivaju}i
iznena|ewe Lali}evim paradoksom da „praroditeqa“ preimenuje u
prvoga pokreta~a kome je iscurelo (je) uqe iz ma{ine.34 Milica
Nikoli} isti~e Lali}ev visok lirski izraz, iz wegovog Mora

i{~itava dualizam, dvopolnost svega {to postoji, to more je pre-
preka, prete}a stihija, nagove{taj pokore, nagove{taj kazne, ponor-

na tmina. More ovde nije samo obi~an motiv sa kakvim smo se do
sada sretali. Nikoli}eva ga naziva lirskim kolopletom, to je ~itav
skup konotacija okupqenih oko motiva, kakav je antagonisti~ki

princip vatre i vode35 koji autorka u~itava u pesmu. U poglavqu
Semantika Mora motiv mora tuma~i na svoj originalan na~in, jer,
iako se dr`i principa da izbegava paralele u kwi`evnosti, o~ita
je bogata kwi`evna ba{tina kojim na{a autorka raspola`e i na
koju se oslawa:

More jeste ~ovekova hrana, fizi~ka i duhovna, ~ovek bi mogao

opstati ubiru}i wegove plodove i duhovno se razvijati obasjan

wegovom svetlo{}u koja bi mu otvorila vlastitu svetlost opstan-

ka za mnogih tmina. Izvor najblistavijeg ozarewa, radosnog i pod-

sticajnog, ono je i  izvor fertilnosti koja ~oveka mami i poma`e

mu, svespasavaju}i lek. More budi u ~oveku bipolarnost koja ga

ukr{tajem suprotnosti ~ini plodnim u wegovoj stvarala~koj diho-

tomiji i stalnoj potrebi za aktivno{}u.36

Interpretacija slu`i upravo zato da bi se osetilo i ista-
klo ono ~ega u tekstu dela eksplicitno nema, i da bi to poslu`ilo
da upotpuni i objasni sliku koju delo oda{iqe. A to delo nije
mehani~ki zbir elemenata, ve} struktura, sistem, gde svaki element
ima svoje mesto, gde su svi ti elementi jedni od drugih zavisni, pa
wihovo pregrupisavawe nije mogu}e. Semantika je tu u tesnoj vezi
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34Milica Nikoli}, Mare Mediterraneum Ivana V. Lali}a, nezavisna
izdawa Slobodan Ma{i}, edicija Santa Maria della Salute, Beograd, 1996,
str. 13.
35Isto, str. 16.
36Isto, str. 19-20.



sa sintaksom. Sadr`aj dela je neodvojiv od forme. Milica
Nikoli} posmatra delo imaju}i sve to u vidu.

Kada daqom analizom teksta ove pesme bude do{la do sloja
zvu~awa, sva otkri}a bi}e tu da potkrepe zakqu~ke do kojih se ve}
do{lo. Re~ more nema nijedan bezvu~ni glas, to je re~ apsolutne,

bezgre{ne zvu~nosti i neskrivene ja~ine.37 Izme|u ~estih aliteraci-
ja i emocija u pesmi Milica Nikoli} vidi zavisan odnos. Spoj
zvu~nog i vizuelnog uo~qiv je u stihu: Kuqa vrv larvi vidqivoga

sveta – ona prime}uje da se to v i samo pretvorilo u larvu koja
vrvi.

Ova interpretacija zahteva ~itaoca potkovanog u svim
oblastima gramatike (fonetika, morfologija, sintaksa). Samo na
momente autorka odlazi predaleko u ra{~lawavawu sintagmi i
re~i, ali i ti trenuci upakovani su wenim izvanrednim stilom,
oru`jem britke misli i obimnog znawa. Predrag Palavestra, u
Istoriji srpske kwi`evne kritike, pi{e da se weni analiti~ki
radovi o nadrealistima i Lali}u mogu (se) smatrati ~istim pri-

merima dobrog ~itawa pesni~kog jezika i otmenog „`enskog pisma“

u srpskoj kwi`evnoj kritici i esejistici.38

U posledwem poglavqu Semantizam versifikacije Mora,

Milica Nikoli} pi{e o pesnikovom opredeqewu za oblik oktava
rima, koji ga povezuje sa „mediteranskim krugom“. Autorka je svesna
da ovo more nije samo Mediteran, ali ne mo`e da se otme utisku da
veza postoji i podse}a ~itaoca na Pismo, gde je Mediteran locus tra-
goediae, individualna i op{ta tragedija. 

Kako bi slika o doprinosu Milice Nikoli} srpskoj
kwi`evnoj kritici bila potpuna moramo se osvrnuti na jo{ jednu
wenu interpretaciju. U pitawu je tekst pod naslovom Sferni govor

cikli~nih zbirki Zlate Koci}. Re~ je o zbirci Oro oko grotla.
Zvu~ni sloj je vrlo upadqiv i nije neobi~no {to je upravo ova zbir-
ka inspirisala Milicu Nikoli}. Me|utim, ne}emo se vra}ati na
aspekte analize o kojima je ve} bilo re~i. Ovaj tekst osvetqava
kriti~ko–interpretativni rad autorke sa nekih novih ta~aka i
tome }emo posvetiti pa`wu.

Stil je i daqe bogat i inventivan, pa sre}emo sintagme
poput: magmati~nost poetskog govora Zlate Koci}, bajkoviti ispis

pesme, kome{awe kru`nih povr{ina pesama, tangentni spoj slike,

simbola i iskaza, pesma kao rajsko popri{te, ona po~iva na
pro`imawima i pretapawima – smisla, slike i zvuka, skladna pove-

zanost svega postoje}eg, slika koja se plodno nudi u svojoj razu|eno-

sti.

Vi{e nego ikada ranije Milica Nikoli} se u interpreta-
ciji bavi simbolima, simboli~kim mi{qewem i spregom simbola
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37Isto, str. 78.
38Predrag Palavestra, Istorija srpske kwi`evne kritike, Matica
srpska, Novi Sad, 2008, str. 689.



i slike. Nije to nikakva posebno i li~no wena pobuda. Pristup
kwi`evnom delu i analiza istog ne mewaju se bitno, jer je od
po~etka re~ o zrelom i stasalom kriti~aru. Re~ je o posebnoj,
toploj, koliko refleksivnoj toliko i emotivnoj, vi{edimenziona-
lnoj poeziji Zlate Koci}. Ta poezija je Milicu Nikoli} podstakla
da jo{ dubqe potone u tekst, zatim je opkolila orom i zadr`ala u
svom grotlu. Kada pi{e o pesmama Trenutak i I kleknu}e ~ovek,
ona kao da progovara iz wihovih poetskih predvorja. U zavr{nici
pi{e: U toj neodgonetqivosti i le`i istrajni smisao poezije, ali

i smisao ustrajnosti tuma~a da bude posrednik ove neuni{tive

te`we.39

Pesni~ki dar Milice Nikoli} je nesumwiv. On se ogleda u
svakoj re~enici ove interpertacije. Interpretacija je (...) kreati-

van posao40, pi{e Sveta Petrovi}. Svako delo nosi sa sobom nova
pitawa, a jedno isto delo u razli~itim vremenima inicira nove
aspekte sa kojih mu mo`emo pristupiti. Wena kreativnost je i u
tome {to se ona ra|a od pojedina~nih komentara i obja{wewa, a
uzdi`e se do preciznih tuma~ewa, koja svaki put donose ne{to
sve`e, ne{to {to mo`e i {to bi trebalo da isprovocira kwi`evne
krugove i da podstakne na nova razmi{qawa.  

Odnos Milice Nikoli} prema autorima uvek je blagona-
klon, ona nikoga ne potcewuje i vrlo retko precewuje. ^ak i kada
se desi da previ{e pa`we posveti nekom nezapa`enom autoru, ona
pu{ta sebi na voqu da pi{e subjektivno i da u`iva u poeziji kao
izvrstan poznavalac, a ne kao suvoparni prou~avalac. Izbegavala
je istorijske ocene i norme, a svoju li~nu ocenu smatrala
neizbe`nom.41 U uvodnom delu Ruskih poetskih tema, Milica
Nikoli} pomiwe utilitarnu  rusku kwi`evnu kritiku, pa se nado-
vezuje, otkrivaju}i nam jedan od svojih va`nih principa kojim se
rukovodila u skoro ~itavom svom radnom veku: Iz otpora prema

svemu tome proistekao je i karakter ove kwige: izbor pesnika, pri-

stup, komentar op{tih tokova – sve je to uslovqeno osnovnim

nastojawem da se predlo`i druga~ija ravnote`a.42
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39Milica Nikoli}, Sferni govor cikli~nih zbirki Zlate Koci}, u: Poezija

Zlate Koci}, Zbornik radova, Biblioteka Zmajeva nagrada, Matica
srpska, Novi Sad, 2006, str. 45.
40

Priroda kritike, str. 142.
41

Ruske poetske teme, str. 41.
42Isto, str. 9.
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Oleksandr HARVO[

NEKAKO, U CENTRU

Kow le`i u travi.

Kow le`i u centru grada, usred leta, u jutarwoj travi.

I zavodqive gospo|e, i agresivni automobili, promi~u u
vrevi, a on le`i u travi. 

Ja ga za~u|eno posmatram kroz prozor~e kafi}a.

Ovo je neverovatno: kow le`i u travi!

Shvatate? Kow! U travi! Upravo ovde, na travwaku! 

Evo, odmah }u dopiti svoju kafu i nabra}u mu mnogo
cve}a! Boga mi!

Kow, pоkriven masla~kom, le`i u travi. 

A mo`da, to ma{ta je moja, vi|ewe, privi|ewe, san, 
delirijum, bolesna fantazija?

Ne, ipak je kow svetlo-sme|e boje, privezan, ne~im poput
gajtana od pegle. 

On }uti, on koji te{ko zara|uje za hleb nasu{ni, kao ja. 

Zato mu, s vremena na vreme, dozvoqavaju da se razba{kari
me|u masla~cima.

Kad bi on znao kako je za mene va`no da neko u moje 
dlanove di{e travom i letom.

Kao zov sretnog detiwstva:

Majko! Eno kowi}a!!! 
68
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RAZGLEDNICA IZ BEREGSAZA1

U petak ujutru u katoli~koj crkvi Svih Svetih moli se
uglas sedam sivih `ena.

„Sent onjank siz Marijo...“

Dve gospo|e u {e{iri}ima, jedna – u marami, ostale – sa
nepokrivenim glavama.

„... imadkozzal irettink...

U hramu iz 15 stole}a, skromnom i surovom, jo{ se ~uju
krici spaqenih `rtava. Jo{ spoqa miri{e dimom i vrata
se s treskom otvaraju od udara poqskih ovnova.2

„... bino{okirt...“ 

Koliko li su te puta ru{ili hri{}ani za pravo biti 
najmiliji Hristu? Kud je nestala tvoja rasko{ i tvoj
ponos?

„Mo{t i{ holallunk orojan...“

Iz surovih gotskih prozora pada malo svetla na statuu
Spasiteqa, okruwenu elektri~nim vencem i lukavo se
osmehuje velika riba, naslikana na starom zidu pod 
stropom.

Turisti iz Wire|haze, naoru`ani fotoaparatima, hodaju
po hramu, `amore pored biste svetog I{tvana, pokazuju
prstima na tablicu „Pastor Ferenc. @rtvama
re`ima.1949.“

„Beregsaz oz Onjoorsag...“

Bu~na ulica sa procvetalim kanalom Verke, izgorelim
krovom kazina „Zlatna paunica“ i paziku}om, koji 
velikim makazama neve{to {i{a okolni {im{ir. Sa
trgom Ferenca Rakocija II, pohabanim kolnikom, 
specifi~nim restoran~i}ima, Ciganima i ukrajinskim
pivom. 
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1Beregsaz - ma|arski naziv reonskog centra Beregovo, na Zakarpatju.
2Satovremenska naprave za ru{ewe zidova - klada sa metalnim ~elom.



„Kavihaz „Hobi-preso“ ez jo...“

Mi sedamo oko kestena {iroke kro{we i posmatramo
ciganska kola, dotrajale automobile strane proizvodwe i
sovjetske autobuse. Sve je tu na{lo svoje mesto. Sva 
vremena i svi narodi.

Jov`i govori o istoriji, veli~ini i zlatnim vremenima.
Ovde, gde mi sada lewo pijuckamo pivo, Esse Tomas –
plemi} i vojnik, doveo je Rakociju prve ustanike. Kow
transilvanskog kneza je poigravao me|u kurucima3, a oni
su podizali zastavu sa napisom „Cum Deo Pro Patria et
Libertate“.

„S Bogom za otaxbinu i slobodu“, - ja podi`em ~a{u i
Jov`i se osmehuje svojim neponovqivim osmehom.

„O, Bereg medje ez jo!“

Izme|u ma|arsko-ukrajinskih }askawa, pra{ine i piva,
nasrtqive, poput muve, Ciganke sa detetom, ja molim svog
druga da mi napi{e o ~emu se molilo onih sedam
vreme{nih `ena u crkvi. 

„Pre~ista Devo Marija, moli se za nas gre{nike...“ –
usredsre|eno zapisuje on svojim krupnim rukopisom u mome
bloku.

„Igen, Upravo tako“, - potvr|ujem ja, - „Ti si jednostavno –
super!“

Mi zavr{avamo sa pivom, da bi le`ernim hodom nestali u
vremenu i prostoru. Rastopiti se u pripeci,
i kao beli obla~ak pogledati odgore na kulu 
reformatorskog hrama. I tamo, na nebu, pomiriti 
katolike sa kalvinistima, pravoslavne sa unijatima,
Ukrajince sa Ma|arima, komuniste sa NATO, siroma{ne
sa bogatima, dobre sa lo{ima, i najzad - same sa sobom.

Jer, ako smo Jov`i i ja na{li put ka sebi, to zna~i – on
ipak postoji...
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*   *   * 

Opro{tajni doru~ak u hotelu gradi}a, kojeg ne}e{ na}i na
mapi.

Tvoj pogled je diskretan, jer ti si – u uniformi devojaka
{to poslu`uju turiste za stolom.

Ravnodu{no „Prijatno, gospodo!“ uz {u{tawe crvenih
sukwica.

I ~aj na stolu, i neispavane o~i gostiju, i podozriv
sme{ak zavidnih koleginica tvojih...

A dva sprata vi{qe – u samotnoj sobi – jo{ di{e sablast
no}nog poznanstva.

Dime se cigarete na balkonu i obamire tvoja mala dojka u
mome dlanu.

I gubi se provincijska bezizlaznost od dodira ne`nih.

Traju ~asovi qubavi i svetle jo{ ~udesne zvezde.

...Ve} je ~aj na stolu, i {minka po-francuski te~e po
devoj~inom licu... 

*   *   * 

Ru`a je na sto ba~ena,
I {al, i lutka, i portreti.

Plaka}e smutna se}awa,
Na rame nalegla poeti.

Seti se svega lepoga:
Mirisne trave u sutonu,

I ptice krila zlatnoga,
I svile lake na ramenu.

I krik {to negde potonu,
I strasno drhtawe tvog tela,

I prvo {aptawe: „Qubqu“,
I prva celivawa smela.
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U tebi {to je `ivelo,
Stremilo slobodi s pesmama,

U ve~nosti se zamelo 
I rasejalo me|u nama.

*   *   * 

Za tvoga odsustva
ja 

se spu{tam
u gu`vu podzemqa,

u opojnost cigareta                  
i {kripu drvenih stepenika.

I tone slamka u pivu,
i tone moja glava usred

zmajeva,
lakeja,

kauboja,
naboja,

i maski, 
i {erpi,

i korpi.

Ve} r`e mustang,
i ~izme srebrnim mamuzama

udaraju
u napete bokove.

I razle}u se na strane
devojaka ple{u}e kosti. 

Na licima – de~ija nevinost, 
u o~ima – o~aravawe,

u telu – pohota za grehom.

Uz zavijawe usne harmonike
i o{tar pogled devojke

moj kowi} 
kre}e

nadole.
I nosi ceo svet na sebi.

„Hej! Razdvojte se, gde je dvoje!“

I odzvawa
sve
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grmi:
reklama „Tekile“,

izazovna bedra Julije,
uvu~ena u xins,

i momaka zategnuti kai{evi,

devojaka ogoqena ramena,

barmena uvijeni brk,
i muzi~ara patike.

I sve, 
{to je bilo

i tek }e biti.

Sve to
sliva se 

u haosu
zvukova, 

hormona
i piva. 

I bluz nadire do grla.

Tu|a ruka na mom kolenu.

I |a|a, 
i |avo,

i maloletnikа
poqubac

mnogo dug.

„Julija, jo{ piva!“

I tone 
mustang 

u bokalu.

I
jaha~

wegov
tako|e

polako
pada

na dno.

Danas ja sam sam... 
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BIOBIBLIOGRAFIJA

Oleksandr HAVRO[

@urnalista i kwi`evnik. 
Ro|en je 26. marta 1971. u U`gorodu. @urnalistiku

diplomirao na Lavovskom nacionalnom Univerzitetu. Pripada
plejadi novog talasa u ukrajinskoj kwi`evnosti. Prepoznatqiv
kako po tematici, tako i po stilu pisawa. Jo{ uvek `anrovski neo-
predeqen. 

Zbirke pesama: 

- “Falusni znaci”, (2004.)
- “Telo streli~arke“, (2006.)
- “Posteqa nade”, ( 2007.)
- “Kowak uz ki{u”, (2009.)

Kratki romani za decu: 

- “Neverovatne dogodov{tine Ivana Sile, najja~eg ~oveka
sveta”, (2007.)

- “Dogodov{tine trostruko slavnog razbojnika Pinte”, (2008.)
Drame: 

- “Romeo i @asmin” (2007.),
- “U Parizu je divno leto” (2008.).

Publicisti~ke kwige:

- “Moja r-r-revolucija”, (2005.)
- “Zakarpatsko stole}e: XX - intervjui”, (2006.)  

Nagrade:

- Na konkursu jedne od najpresti`nijih kwi`evnih nagrada
u Ukrajini “Krunisawe re~i (“Коронація слова”), dobitnik
“Srebrnog pera”, tj druge nagrade za dramu “Romeo i @asmin”, za
2007.god.,

- Diploma za dramu „U Parizu je divno leto...“ na konkursu
“Krunisawe re~i (“Коронація слова”), za 2008.god.,

- Laureat na sveukrajinskom konkursu “Kwiga godine” u
nominaciji de~ijeg stvarala{tva, za 2008.

Prevo|en na poqski, slova~ki i beloruski.

Preveo: Jaroslav KOMBIQ
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Jovan ZIVLAK

PARALAKSE

Listi}i iz Skitije

***

Pri~a o detiwstvu, o umetniku u mladosti je konstrukcija. Ne
svedo~i detiwstvo, ve} zrela osoba. To zahteva rekonstrukciju,
uspostavqawe veza, genezu, kulturu, posredovawe jezika, `anra.
Postoji nekoliko ishoda, tek, izme|u ostalih, ili }e se detiwstvo
razoriti pomo}u koncepata, ili }e la`no o`iveti u telu
kwi`evnosti, u wenoj zavodni~koj naraciji. Postoje izvesna real-
na mesta, geografija, srodstva, jezik, dru{tvenost, fantazija. Ali
to je, u krajwem smislu, neprozirno – izme{ano sa hiqade dvosmis-
lenih gestova, emocija, zvukova, jezi~kih tragova... i kao da u tome
nema ni~eg istori~nog – prozirnost i logos dolaze posle, kao
naknadna svest koja tla~i i prekraja. 

***

Vidim oskudni svet,  svet surovosti privatne i javne, ali u de~joj
svesti je dominirala radoznalost, svet stvari, zagonetnost pejza`a,
fantazija daqine – time sam bio opsednut. Iz utonulog seoskog
poqa u sumrak, u banatskoj ravnici, posmatrao sam siluete
obli`weg grada- masivni plavi~asti mlin. Kao zamak, tvr|avu,
obe}awe. 

***

Oni koji su `iveli u socijalizmu ~esto govore o nasiqu, pri tom
pusto{e privatnost, svet qudskih bi}a koja su imala svoje odbrane
i svetove, svoje tamne i slo`ene lektire, svoje privatne i forma-
tivne pobune i pobude. Oni nisu bili odlivci u bezli~noj indus-
triji, to su bili slo`eni i ~esto ekstremni qudski izbori.
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***

U pam}ewu mi je ostao neverbalni pobuwenik koji ni sa kim nije
op{tio. Pretpostavqao sam da je wegova }utwa bila usmerena pro-
tiv prolazne slave sveta, razumevawa qudskih stvari kao trivijal-
nih i beznadnih. Dr`ao sam da je wegova svojevoqna usamqenost akt
hrabrosti, vrhunsko isku{avawe, znawe koje ne}u mo}i dosegnuti. 

***

Otac, biv{i kraqev pitomac, ratni vojni zarobqenik u nema~kom
logoru, bio je ~as u sredi{tu pa`we ~as poni`en. To me je potresa-
lo. Trebalo je da bude celovit, jedinstven i ~vrst. Ali, on je imao
sve slabosti bi}a koje je nosilo `ig sudbine koja je bila ne~ista.
Lebdeo je na ivici kru`nice jedne zajednice koja je stalno zahteva-
la dokaze o lojalnosti. 
Napustio je porodicu kad sam i{ao u sredwu {kolu. Shvatio sam
ga kao Odiseja koji je ostao na Kirkinom ostrvu. Telemahova
potraga bi bila besmislena i preostalo je da se sam borim za svoju
ulogu.

***

[ezdest osmu sam provodio na gradskom kupali{tu u malom pro-
vincijskom gradi}u Kikindi, tu sam spavao, zavu~en ispod suvih
stogova poko{ene trave,  desetak dana pod otvorenim nebom,
~ekaju}i nestrpqivo od starijih prijateqa - studenata da nam
donesu Bilten Crvenog univerziteta. 
^itao sam Markuzea, Adorna, Vilhelma Rajha,  avangardnu poeziju,
Ginzberga, slu{ao roken rol... Ali su me vi{e fascinirali Xojs,
Kafka, ^ehov, Georg Trakl, Gotfrid Ben, Eliot i Ezra Paund,
Breht...
Platon, Piron, stoici, Ni~e... 

***

Zapamtio sam dedu kada je zatvarao dvori{nu kapiju,  nakon krat-
kog razgovora sa seoskim administratorom koji je popisivao stoku
i imovinu. Kao da je time `eleo da ka`e, i to je zavr{eno – mi
imamo svoja posla.

***

Po~eo sam da sumwam u popravqa~ke projekcije- razumeo sam da bez
obzira na ciqeve nemam prava da u~estvujem ni u jednoj vrsti sve-

tog nasiqa, da to nije moj izbor, da je qudska vrsta nasilna i da su
ideje ~esto smrtonosne i da sam ja samo bi}e pora`avano u svakom
susretu sa qudskom prirodom i da su moja dejstva i svedo~anstva
nepouzdana i da je patos tako|e zlo~in i da je samoprogla{ena
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eti~nost privilegija koja mi ne pripada. Nisam `eleo da budem
`rtva, ni pobuwenik, ni po{tovalac monarha. 

***

Pisawe je kontroverzno, ono se spu{ta u dubinu, da se zaka~i za
ono mawe vidqivo i da razbija qu{ture konformiranog, da shvati
da je jezik zaboravan i nasilan i da se trudi da ga savlada i da mu
se preda. 
Ideologije u kwi`evnosti je ono spoqno, kao i eti~nost, ali
~istota je nemogu}a kao ni  ~ista kwi`evnost. 
Zahtevi avangarde i  zahtevi forme su sukobi bi}a i pojma, s tim
{to je jedno ~as na jednoj ~as na drugoj strani. Ostaje mi{qewe,
refleksija, opreznost. 
Kwi`evnost ima svoje granice, iskustvo koje je nastalo u pro{lom
veku u manevrima prema spoqa i unutra gde mo`emo da vidimo
mno{tvo propalih iluzija i preostalo nam je da iz te slave poku-
pimo mrvice i da prihvatimo iscrpqenost kao stawe stvari.

***

Kao  de~ak nalazim se u bawi u M. Sedim na terasi pansiona, preko
puta za stolom sedi milicioner, u uniformi. Le~i se. Meni je noga
povre|ena i tu sam ve} sedam-osam meseci. Ne idem u {kolu. Niko
me ne pose}uje. Milicioner me posmatra mrko, nekoliko trenutaka,
zatim mi ka`e:  ima{ spojene obrve, ti si energi~an. Zaustim da mu
ka`em da ne verujem u to a on pada sa stolice. Gr~i se na kamenom
podu terase. Nas nekoliko de~aka ne znamo {ta da radimo,
upla{eni smo. Izbija mu pena na usta. Dolazi bolni~ar. Pritiska
ga svojim telom, ne da mu da se pokre}e, otvara mu usta. Ovaj se smi-
ruje. Ja otr~im usplahiren u pansion. 

***

Dolazim u N, za vikend iz le~ili{ta. Odsutan sam nekoliko mese-
ci. Hodam nesigurno. Nestrpqiv sam da ponovo sretnem prijateqe,
de~ake  i devoj~ice koje sam skoro zaboravio u udaqenoj i iscrpqu-
ju}oj ~isto}i bawe. Uzimam bicikl i vozim se do centra naseqa, do
velike grupe de~aka i devoj~ica koji ~ekaju poslepodnevnu bioskop-
sku predstavu. Ve}inu poznajem, s nekima sam bio blizak.
Posmatram ih. Niko ne obra}a pa`wu na mene.

***

^itam u gorwoj sobi roditeqske ku}e u N, udaqenoj od dela  u kojem
se najdu`e dnevno boravi, koja se nalazi u duga~koj prizemnoj seo-
skoj gra|evini sa, isto tako, dugim natkrivenim tremom koji se
prote`e ~itavom wenom du`inom. Leto je i vrata prema velikom
dvori{tu su otvorena i do mene dopire, tek kad se prenem, {umore-
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we dva stameno izrasla oraha. Negde u dowem delu ku}e je majka, ne
~ujem je, ali znam da je tu. Prozor prema ulici je zatvoren i zastor
je navu~en. 
^itam ve} dugo. Ose}am potrebu da iza|em i da porazgovaram sa
nekim. Svakako da mogu o mnogo ~emu, ali ne o onome {to ~itam. U
N to {to ~itam ne zanima nikog. ^ekam da padne no}, da pro|e
pono}, onda izlazim na ulicu i hodaju}i ponavqam uzbu|eno neko-
liko zapam}enih re~enica.

***

U studentskom listu I u NS, razgovaram sa mr{avim, ispijenim
sabesednikom MR - studentom kwi`evnost, koji ure|uje kulturu.
Nudim mu pesme, u duhu neosimbolizma, zasnovane na ekstazi slike,
na patosu prizora, u wima ima `eqe da pesma potone u rasko{ jezi-
ka. 
Moje lektire su moderna poezija, mislioci cinizma, jednako
poeti~ni u zvu~nim kaskadama sumwe i negacija, ali susre}em
osobu koja tvrdi da je s poezijom zavr{eno. Izjavquje da ga to ne
zanima i da je u sredi{tu wegove pa`we konceptualna umetnost,
kao i drugi oblici dematerijalizovanih umetni~kih praksi. Ne
mogu da verujem. Do{ao sam u ovaj grad sa verom da }u afirmisati
svoju kulturu, strast i fantazije i sada sre}em jedva ~ujnog, zlokob-
nog i odlu~nog zastupnika smrti poezije.

***

Odnosim pesme u ~asopis P. Do~ekuje me urednik BI, opskurna
li~nost, pi{e regionalnu prozu sa dugim deskriptivnim re~enica-
ma, za koje misli da izra`avaju duboku refleksiju natopqenu zem-
qom, florom i faunom podnebqa i tako ga spajaju sa samim bi}em.
Poku{ava da skandira tu zemaqsku prirodu, da je sapne u spore i
{kipave re~enice koje ne{to mqackavo romore, a zemqa se
raspr{uje, leti neuhvatqivo, skriva se kao krtica u tamu. 
Ima u komunikaciji neku vrstu seoske lukavosti i zluradosti, to
uo~avam odmah i jasno mi je da sa ovakim tipom kwi`evnika nika-
da ne}u mo}i da se razumem.

***

Dobio sam nagradu MS za mlade pesnike na me|unarodnom festiva-
lu u M. u S. Nakon napornog puta sti`em u NS i zati~em intervju
u regionalnom listu, koji nisam dao. Navodno sam izjavio kako sam
zahvalan omladinskoj organizaciji i kako je upravo wen izbor bio
odlu~uju}i. Za~u|en sam. Kako to da shvatim. Razmi{qam da inter-
vju demantujem, ali se ose}am toliko lo{e da odustajem. Svestan sam
rascepa izme|u uloge pesnika koju sam odabrao i sveta, wegove per-
cepcije, mo}i, politike. Pomislio sam, vaqda }e jednog dana neko
taj intervju razvezati od mene i pripisati ga onom ko ga je stvarno
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dao. 
Saznao sam da je umesto mene govorio prozni pisac LB, ~lan komi-
sije za kulturu regionalne omladinske  organizacije. Nedovr{en,
kako se ispostavilo, provincijski zbuwen, ta{t, umro je a da nije
ni u{ao u zrelost. Vaqda mu je bio potreban dokaz da je i on ne~emu
doprineo, pa je aran`irao razgovor u kome je to obelodanio.
Razumeo sam da mu je moja `rtva bila neophodna.

***

U najstarijem srpskom ~asopisu  LMS razgovaram sa urednikom
AA, tada ve} poznatim proznim piscem. On je pro~itao moje pesme,
nisam o~ekivao da se pripoveda~ bavi poezijom, iako znam da ju je i
on, nekada davno, pisao. Smatrao sam da su pripoveda~i indiferen-
tni prema poeziji zbog prezira pesnika prema naraciji, da je wiho-
va imaginacija drugog tipa i da smatraju da je gubqewe vremena da
se bave tekstovima koji po prirodi stvari opstaju na granici
jezi~kog incidenta. Moje su pesme tamne, redukovane, jezi~ke,
ekstremne i klaustrofobi~ne. 
Raspri~ao se i poku{ava da se predstavi kao eruditna osoba. Ali
wegov razgovorni, spori stil me obeshrabruje. Nema refleksije,
bar nema napora da u woj zasnuje dijalog. 
Propituje me ~im se bavim, da li sam ~itao Josifa Flavija. ^itao
sam, ali razmi{qam kakav je ovo neumesni test. Zar nema pametni-
jeg posla i zar ne ose}a da sam do{ao u ~asopis da bih razgovarao
sa wim kao pisac sa piscem, a ne kao prestupnik sa pedagogom.

***

Na Filozofskom fakultetu slu{am pesnika PP. Pozvan je kao gost
da odr`i ciklus predavawa o modernoj poeziji. Na predavawu je
veliki broj studenata, sala je ispuwena i vlada groznica kakvu
nismo imali s drugim predava~ima. 
PP je smiren, sistemati~an, govori o odnosu poezije, slikarstva i
muzike. Opisuje op{ti duh modernosti i wegov univerzalni jezik.
Posle predavawa mu prilazim i nastavqamo razgovor. Podse}a me
na stare dobre pesnike koji su sa uva`avawem slu{ali radoznale
u~enike.

***

Upoznao sam pesnika MM iz B ~ije je prezime u pro{losti imao i
uticajni kwi`evni birokrata {to je ovome, navodno, davalo pravo
da se ose}a kao da su sve stvari, bar {to se ti~e wegove kwi`evne
sudbine, unapred re{ene. Iako nisam mla|i od wega, obra}a mi se
za{titni~ki i uko~eno. Koga je `eleo da opona{a. Tada jo{ nisam
zazirao od lukavstva kwi`evnog ega, jer sam ne tako davno prispeo
iz provincije, pa sam trpeqivo podnosio tu razdrqenu starmalu
oholost i zbog sagovornika pesnika PP do ~ijeg sam mi{qewa
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tada vrlo dr`ao. Taj susret je trajao kratko i nakon toga pomenutu
osobu sam izgubio iz vida, jer, kako se ~inilo, nije bilo razloga da
je dr`im na oku. Nakon decenija, taj nekad favorizovani kandidat
za pesnika, oglasio se u nekoj anketi, sa mi{qewem da sam pre-
cewen. Imao sam utisak, kako god stajale stvari sa mnom, da se nije,
na wegovu `alost, promenio. @eleo je da ka`e da me poznaje, i da
wegovo prezime i daqe nosi ono obe}awe sa kojim je na po~etku
ra~unao, ali to je sasvim bilo sporno, vaqda podriveno ve}  tada,
u onih davnih nekoliko minuta.

***

Nakon predavawa o modernoj kwi`evnosti, na  Fakultetu u NS, gde
predava~ EE izla`e i implicitno osporava izvesne uvide TSE o
odnosu tradicije i individualnog talenta, prilazim mu i pred-
la`em da napi{em tekst o tome sa mog stanovi{ta. Nagla{avam da
}u polemisati sa docentom MM koji je u ~asopisu P napisao pot-
puno osporavateqski tekst o tome, napadaju}i TSE kao
malogra|anskog ~uvara tradicije. Tvrdim da MM ne razume dina-
mi~ki koncept tradicija kod pesnika TSE. 
Ka`e mi, u redu je, napi{ite tekst, ali ne smete da napadate MM.

***

Pesniku VT objavqujem rubriku u studenskom listu I, ure|ujem
kulturu, uprkos pritisaka politi~kih lokalnih mo}nika koji ga
nezvani~no stavqaju na listu zabrawenih. Pored o{trih zahteva
glavnog urednika, kome je diskretno nalo`eno da ukine rubriku,
odr`avam je jo{ nekoliko nedeqa. Kona~no, kada ne mogu da me ura-
zume ulaze u {tampariju i rasturaju slog. Ka`em to VT, obja{wava-
ju}i mu da ne mogu vi{e ni{ta da u~inim. On mi qutito zapoveda
da u znak solidarnosti s wim podnesem ostavku. Zate~en sam, znam
da mu to ne bi pomoglo i da bih se i ja strmoglavio ni u {ta. On
insistira. Nisam siguran, ka`em mu, da bi time tvoj krst postao
lak{i.

***

Putujem u inostranstvo u P, sa studentima, muzi~arima, piscima,
glumcima. Na granici ve} ose}amo {ta je P, kontrola na ulasku je
dugotrajna i zamorna. Grimasa dr`ave koja ho}e da ka`e, od sveg
prava moje je najpre~e. Ose}em da je dr`ava ne{to tamno i muklo. 
Odlazimo na sever, na more u grad V. 
P va`i kao zemqa komunista i katolika. V je mra~an, restorani
oskudni. Imam utisak kao da smo u nema~kom gradu, samo opustelom
i delimi~no ruiniranom od nekakve nepoznate sile. Svih nedequ
dana pada ki{a. Saobra}aj je prore|en. 
Odlazimo na zajedni~ke programe, koncerte, razgovore, kwi`evna
~itawa. Usput obilazimo crkve, slu{amo xez – iznena|uju}e koli-

80

t
ra

g 
sv

ed
o~

an
st

va
 -

 J
ov

an
 Z

I
V

L
A

K



ko su Poqaci osobeni u xezu. Sre}em qubazne qude, ali povremeno
se pojavquju izvesne osobe zadu`ene za moral zvani~nih doma}ina i
sve tone u ozbiqnost, skru{enost, distancu. Ono {to naru{ava jo{
vedrije shemu je iznenadni dolazak mewa~a novca koji u`urbano
obavqa operaciju u nekoj od skrajnutih soba skromnog pansiona  i
nestaje.
Raspitujem se za poznatog poqskog pesnika koji `ivi u V, a koga mi
je preporu~io na{ pesnik PP iz B, uputiv{i me na ~asopis O, gde
je ovaj glavni urednik. Sa jednim poqskim kolegom, studentom
odlazim do ~asopisa, dolazimo do sive zgrade, pewemo se uskim sta-
rim stepenicama na drugi sprat. Vrata su otvorena, ugledamo sekre-
taricu. Ona nam ka`e da je KK otputovao  preko Okeana i da }e se
vratiti tek za nekoliko meseci. 
Iako mi je ovo putovawe donelo magiju druga~ijeg, stranog, to me je
najvi{e okupiralo, ~ini mi se kao da sam ne{to zna~ajno propu-
stio. Do odlaska {etam ulicama, svra}am u restorane, slu{am xez
i ~ekam da se vratim.

***

Umetnik RT, iz B ima izlo`bu u Likovnom salonu TM, koji
ure|ujem, izla`e uramqene spiskove onih koji eksploati{u umet-
nika: od prodavca platna i boja, uramqiva~a, staklorezaca do
poreznika. To je duhovito i provokativno ozna~avawe dru{tvenog
i ekonomskog  mehanizma u koji je ovaj bespovratno upleten. 
Re~ eksploatacija, upu}ena dru{tvu koje se, navodno, bori protiv
we, uzbu|uje i vre|a zvani~nike. Drugog dana od otvarawa, nalazim
da je salon zakqu~an i saop{tavaju mi da je to uradio direktor,
pravnik po struci DS. Odlazim na sprat i zati~em ga nadnesenog
nad pisa}om ma{inom. Ka`em mu qutito da otkqu~a salon. On
odbija i ka`e da je ta izlo`ba neprijateqska. Tako je, ka`em, oti-
maju}i mu kqu~, ali je to izlo`ba.

***

Dolazim u selo kod majke. Vra}am se na tren tamo gde sam siguran
da ne}u vi{e `iveti. Ose}am kako se veze kidaju i kako blede slike
koje sam donedavno sa prisno{}u nosio. Grobqe, bare, fudbalsko
igrali{te, stepeni{te u centru sela, bioskopska sala, pra{wave
ulice po kojima sam nebrojeno puta utiskivao stopala, zvu~no zavi-
jawe prenapregnutih kolskih to~kova, kreketawe `aba, potmulo
odjekivawe golubijeg gugutawa, iznenadno zapo~eto kokodakawe u
dnu dvori{ta, {u{tawe li{}a u jesewim ve~erima, {kripawe
snega i udvajawe glasova na tamnoj tabli horizonta, de~ji pla~,
graktawe vrana, {vapsko grobqe i napregnuto tuma~ewe nema~kih
natpisa nad lukovima velikih kapija ili zabatima pomo}nih zgra-
da... 
Razgovaram sa negda{wim prijateqem u parku u centru sela.
Sedimo pod nadnetim granama bora koji nas {titi od jakog rano-
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popodnevnog sunca. Pri~amo o bilo ~emu, ni sam ne znam. Iza nas
u `bunu pognuta prilika, kao da prislu{kuje, nadgleda {ta
~inimo. Spazimo ga, {ef mesne kancelarije. 
Na po~etku mojih studija bio je nervozno upleten u moje  prijavqi-
vawe policiji, da sam navodno crtao po zidovima neprijateqske
ambleme. Iz toga sam se nekako izvukao. 
Podi`e se, otresa pra{inu sa svoje ode}e i `urno napu{ta park. 
Jo{ ima onih, pomislih, koji dr`e da je moje mesto ovde, koji ne
`ele da me zaborave.

***

MS ima kwi`evno ve~e na TM. Pozdravqam ga, wega i filozofa
NM. MS se upravo preselio se iz grada S u B i to izaziva
politi~ku uzburkanost izme|u B i S i uzbu|ewe kod ~italaca.
Predstavqa novi roman koji je po vremenu i po tematici na suprot-
noj strani od romana koji su mu doneli slavu, i koji su se bavili
velikim eti~kim temama. Sala TM je prepuna. Svi ga slu{aju
pa`qivo i fascinirano. On je smiren i jednostavan. O romanu
govori NM, nadahnuto i pregledno. Sa merom dramatizacije, i ref-
leksije o vremenu u kome `ivimo, o ~oveku kao ostrvu, sa
retori~kim pitawem kojim produbquje jedan zna~ewski aspekt
romana: da li da umre stari mandarin. Na zavr{etku MS se zahva-
quje i publika ga burno pozdravqa.
Nakon ve~eri idemo u restoran. MS ho}e po svaku cenu da plati i
tra`i dopu{tewe od svoje supruge D, ka`e da se ose}e prijatno i da
je vrlo zadovoqan. Ona ga posmatra, kao da ho}e da ka`e, ne predaj
se iluzijama,  sve je to prolazno. 

***

Sa prijateqem SJ, na TM osnivam eksperimentalni pozori{ni
festival. Konsultujem mnoge kako bismo napravili program.
Putujuem u sve zna~ajnije pozori{ne centre. Selektiram eksperi-
mentalne predstave. Ono {to me posebno impresionira je romsko
pozori{te Pralipe iz Skopqa i Kugla glumi{te iz Zagreba. 
Festival po~iwe u kasnim ve~erwim satima, predstave se igraju
nakon zavr{etka predstava na SP. Sale, holovi, hodnici, ulice…
ispuwene su i prepune i na{ festival do`ivqava izvanrednu
podr{ku. On se ne do`ivqava ni kao komplementaran, ni kao sub-
verzivan naspram zvani~nog festivala, ali  stvara novu energiju i
predstavqa druga~iju pozori{nu filozofiju. 
Grozni~avo radim i jo{ usput pi{em za bilten glavnog festivala.
To bi trebalo da budu polemi~ki tekstovi, koje bih potpisivao
pseudonimom. Ne treba da se pla{im, uverava me urednik VU na
po~etku posla, kada smo se dogovarali. 
Nakon prvog teksta, gde sam ismejao konzervativnu partizansku
predstavu FH iz Z, sastaje se glavni odbor SP, a stari ideolog,
Slovenac JV,  progla{ava tekst delom japanskih crvenih brigadis-
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ta. Jedna obaveza mawe, ali se pitam kako je   toliko dalekovid, {to
se mene ti~e.

***

Kwi`evno ve~e na TM ima poznati pesnik OD. Dolazi pompezno,
iako nije neprijatan. Razgovaramo o op{tim stvarima kwi`evno-
sti. U sali na TM ima dosta posetilaca. Ve~e je uzbudqivo i
neobi~no. DO je ube|eni levi~ar, ali ima ne~eg ekstcentri~nog
{to dolazi iz wegove pesni~ke kulture. Prelazi iz poqa u poqe.
Govori neuobi~ajenim jezikom, me{avinom kwi`evnog,
ideolo{kog, presnog uli~nog i u trenu izbacuje hrpu neobi~nih
metafora. Ta oslobo|enost koja kod mnogih pokre}e osmeh, divqe-
we, ipak ima u dubini ozbiqan prizvuk mo}i kojom OD raspola`e.
Po zavr{etku ve~eri ka`e mi da bi trebalo da mu obezbedimo kola
ujutro kako bi oti{ao do V, do Skup{tine op{tine. To nije dale-
ko, jedva pedesetak kilometara. Trebalo bi da mu za sutra ujutro
pripreme pu{ku i obezbede vodi~a za lov.

***

Izvesni \\, kasnije afirmisani lokalni pop umetnik, izdao je
kwi`icu svojih {lagerskih pesmica. On je i sin mesnog socijali-
sti~kog menaxera,  nastupa sa  dozom mangupske uro|eni~ke agresi-
vnosti kojom kao da poru~uje: ja sam kod ku}e, ja sam odavde. Takvo
ose}awe nikada nisam uspeo da stvorim, uvek sam imao utisak da
sam suvi{an, da ne mogu da ra{~aram  neprozirnost mesta, porekla,
pripadnosti... to je ~inilo  da sam bio ophrvan nelagodno{}u,
izme|u mene i sveta kao da se ispre~ila nepremostiva pukotina. To
me je nagonilo da mislim, da se pitam, da odbacim bilo koju vrstu
nepromi{qene bliskosti, uvredqive intimizacije... Vidim ovoga
kao sina koji bez pitawa prihvata nasledstva i izra`ava ih u vari-
rawu zna~ewa drugog kao tu|eg, nepo`eqnog, u krajwem smislu
inferiornog, sa aluzijama na do|o{e, kako ih uro|eni~ka pamet
imenuje. On se uspostavqa kao domorodac, sa zrikavim kosim pogle-
dom posmatra uqeze.
Kwi`evno neobrazovan i ta{t, preko no}i je postao favorit
lokalnih politi~kih elita za uglednu nagradu za mlade pesnike.
Nekolicina apart~ika i pisaca  sa izvesnim renomeom ga javno
podr`ava i ta podr{ka je sve agresivnija. Progla{avaju ga za
autenti~nog  naslednika  belkantovske lirske linije u srpskoj poe-
ziji i ~itava stvar, kako je to ina~e mogu}e u sirotiwstvu provin-
cije, dobija snagu imperativa, iza ~ega se krije komediografski
o~aj duhovne tiranije. 
Kako sam u `iriju nagrade, odlu~ujem se  da reagujem i zaustavim
agresivne pretenzije na ostrvce moderne kwi`evnosti u NS. Posle
mog teksta u KR u B, napadi se usmeravaju na mene i koriste se
razli~ita sredstva da me omalova`e, od optu`bi da bescarinski
uvozim ideje sa Zapada, do toga da sam pesnik ~ije kwige niko ne

83

t
ra

g 
sv

ed
o~

an
st

va
 -

 J
ov

an
 Z

I
V

L
A

K



~ita. 
Znam da }u ovaj rat dobiti u o~ima ~asnih qudi, koji proziru ovu
komediju u kojoj je s jedne strane sitni pisac {lagera i wemu naklo-
weni politi~ki instruisani zastupnici, ali se pla{im da je to
jedan od simptoma op{te dugotrajne klime u NS gde politi~ka mo}
vidi kwi`evnost i kulturu kao poqa u kojima mo`e da instalira
kakvu god ho}e pojavu ili ideolo{ku rugobu. 

***

Ulazim u prodavnicu obu}e. Imam ose}aj da su trgovci ta{tiji od
glumaca. Njihovi razlozi su, kako sam  uo~io, sasvim druga~iji.
Radwa je neugledna i siva. Kada to vidim, jasno mi je da ovde ne}u
na}i doli~ne cipele. Stariji prodavac mi prilazi i pita me da li
mo`e da mi pomogne. Imam utisak kao da `eli da me stavi u {ake.
[ta da vam ka`em, odgovoram mu, moj problem je toliko velik da
sam zaprepa{}en {to mi se uop{te obra}ate. 

***

U holu pozori{ta u NS, posle festivalske predstave, sre}em dram-
skog pisca QQ iz B, pesnika, kojeg ina~e poznajem i vi|amo se
povremeno. Poku{avam da mu se javim, smatrao bih da sam nepri-
stojan ukoliko bih to izbegao. Ovaj me pogleda, pre nego {to bilo
{ta izustih, re~e usplahireno da nikako ne sme da propusti nije-
dnu re~ koja }e za nekoliko trenutaka biti izgovorena za okruglim
stolom o wegovoj predstavi. Izgledao je kao neko ko je o~ekivao
ponovno ro|ewe, ko nema ~ula za druge, osim za one koji }e ga pqe-
snuti po stra`wici. 

***

Na sednici pokrajinske komisije omladinske organizacije  razgo-
vara se o ~asopisu P, to je uobi~ajen na~in na koji oni kao osni-
va~i obznawuju svoje autoritarno  prisustvo. P su  vrlo moderan,
ozbiqan ~asopis, sa mno{tvom radova iz filozofije, teorije
kwi`evnosti, umetnosti, kwi`evnosti, sa doma}im i stranim
autorima. ^asopis u`iva podr{ku me|u modernim duhovima u
tada{woj dr`avi.  Razgovoru prisustvuju i va`ni lokalni komuni-
sti~ki funkcioneri. Ovo ~itavoj stvari daje neku vrstu kobne
ozbiqnosti. Svi su kruti i uslu`ni i sme{kaju se sa nekom vrstom
zale|enog gr~a.  Ovo je ve} ko zna koja sednica na kojoj se demonstri-
ra, navodno, trpeqivost i uveravawe da nemaju nikako lo{e name-
re prema meni kao glavnom uredniku ali moraju da skrenu pa`wu da
se stvari moraju dovesti u red. Govore jezikom koji nisam u dovoq-
noj meri savladao i zato ga ne razumem u potpunosti. To je jedin-
stvena gramatika i poredak. Imam utisak da se, budu}i da su
ve}ina, vrlo dobro razumeju. 
Zameraju ~asopisu bezidejnost, nezamera{tvo, konformizam, naklo-
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nost prema gra|anskim ideologijama, oportunizam, prisustvo ele-
menata nacionalizma, okrenutost prema gradu B... Kona~no, nazi-
rem o ~emu se radi. To bi sve moglo biti ta~no, ali sam sve vi{e
uveren, iako govore u ime celine, u ime istorijskih zakonitosti...
da to nije stvar koja ih se ti~e i da ne razumeju o ~emu govore.
Ka`em im u jednom trenutku da je ovde re~ o kwi`evnosti i umetno-
sti i da istorija kako je oni razumeju ne mo`e biti osnova za pro-
cewivawe onoga {to ~asopis zastupa. Uostalom, ka`em , imam uti-
sak da govorite o ne~emu drugom, jer sam siguran da se niste dovoq-
no udubili. Nastaje muk. Uvodni~ar, omladinac, sitni partijski
poluintiligent, biv{i trgovac, danas ga posmatram kao gorqivog
regionalnog demokratu \S, potrudio se da napi{e tridesetak
optu`uju}ih stranica, ka`e da je pa`qivo ~itao ~asopis.
Odgovaram mu da se to nikako ne mo`e zakqu~iti na osnovu wegove
analize.

***

Objavqujem tematsku svesku ~asopisa P posve}enu smrti.
Znameniti pesnik, funkcioner PP, veoma me zabrinuto pita da li
sam mogao da odaberem neku `ivotniju temu. Navodno, ka`e mi, nije
zgodno da od svih problema koje ima na{e dru{tvo izaberemo smrt.
Pita se, {ta to zna~i. 
Ka`em mu da nisam imao mogu}nost da biram, smrt se naprosto
nametnula.

***

Odlazimo u O na severni deo morske obale biv{e dr`ave, na save-
tovawe, gde je pored omladinskih funkcionera iz ~itave zemqe
pozvan i jedan broj urednika ~asopisa za kwi`evnost i za kulturu.
Dominira profesionalni omladinski pragmati~ki sloj, koji s jed-
nim brojem starijih politi~ara – po~asnih gostiju, name}e ton.
Tek poneko naru{i pritiskaju}u jedoobraznost  o istorijskoj ulozi
koju imaju kultura i kwi`evnost, te o obavezi da se mora voditi
ra~una o vaspitawu mladih. 
Izlazi za govornicu starija gospo|a, u~esnik rata, koja pokrovi-
teqski i bri`no sa ~u|ewem govori o mladoj generaciji. Ka`e da su
oni patili i dali velike `rtve i da je razo~arana {to se mi
uop{te bavimo velikim i otu|uju}im mislima, ona o~ekuje da se
opustimo, da se dru`imo i da budemo vi{e u prirodi. Ona je jedno-
stavno prevela `argonski jezik politi~ara i poslala nam poruku:
nije va{e da misliti, mi smo se borili za to da niko ne bi smeo
umesto nas da misli. 
Iz novina iz Z me zovu da dam intervju o rezultatima savetovawa,
navodno, potreban im je i pesnik. Inhibiran sam posle verbalne
agresivnosti politi~ara. Otkazujem razgovor.
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***

Pisawe je dvosmisleno, jezik je wegov talac i wegovo ro|ewe,
upleteno u wegove znakove i procedure, u nesvesno kulture i wene
tragove i razlike, me|utekstualne ~vorove i preplete. Autor nes-
taje ispod povr{ine okeana na kome se mre{kaju i nabiraju tragovi
jednog delovawa bez onoga koji je to delovawe proizveo. To {to
mogu da opi{em kao razliku jesu svojstva preuzeta od jezika, raz-
menski odbir re~i za kojima pose`em, i koje na scenu dospevaju i
protiv moje voqe... Tekst ne ostaje tek kao zapis, ali ni kao auto-
nomni i samoproizvode}i monstrum. On se upisuje u mre`e kulture,
u sisteme, strukture, vrednosti. Ja kao autor sam tek deo zavere,
posednik  fragmenta tapije pomo}u koje ne mogu da osvojim pravo
na nasledstvo. Taj tekst  svedo~i o jeziku, o dubokoj zavisnosti od
wegovih potencija, od iskrivqewa, mistifikacija, od  potmulih
odjeka i razgovora sa smislom, znawem, sa glasovima i zvukovima
bi}a i ni~ega, od  fragmenata i gnoma, basmi i mi{qewa, od para-
fraza i preina~ewa, od muklosti i strave, ~itawa i ogledawa u
zdencima pri~a i predawa, i grafija prototekstova  kwi`evnosti
jednog jezika u nastajawu i samoporicawu...

***

Zovu me telefonom iz SB, predla`u mi da se vidimo i porazgovara-
mo. Moj prethodnik, biv{i urednik ~asopisa P me nije obavestio
o ovoj nasilnoj vrsti komunikacije. Ose}am se nelagodno, ne znam
od kakve pomo}i im mogu biti i {ta uop{te tra`e od mene. Grad
NS je mali, bez sna`ne kulturne javnosti, i politika i sile repre-
sije hodaju ulicom ruku pod ruku. Istina, poku{avaju da to zama-
skiraju nekakvom familijarno{}u, izvesnom zabrinuto{}u koju bi
navodno da podele sa nama. 
Odlazim na zakazani sastanak. Pre no {to razgovor po~ne sa onim
koji me je pozvao i ~iji sam predmet, ulazi iz druge kancelarije
mla|i slu`benik i name{teno srda~no mi pru`a ruku i kao iz
rukava izdeklamuje moju biografiju i razli~ite epizode iz mog
kwi`evnog `ivota. Trebalo je da se sledim, jer ako on koji se ne
bavi sa mnom zna toliko o meni, {ta tek mo`e da zna ovaj koji se
sprema da zapo~ne razgovor. Uko~im se, mada sam siguran da je to
pripremqena uvertira sa intencijom da me obezoru`aju, zastra{e
a onda stave u funkciju. Pitaju me obazrivo {ta mislim o saradni-
cima oko P i uop{te o sitaciji u kulturi. Govorim iskqu~ivo o
op{tim kwi`evnim stvarima, odbijam da komentari{em
politi~ke okolnosti. Ka`em da sam nespreman da mislim na taj
na~in. Insistiraju, i daqe su qubazni. Odgovaram da i kad bih
hteo ne bih znao da procenim, jer ja iskqu~ivo vidim kwi`evnost
i da je moja percepcija za wih nebitna. Jedan mi onda ka`e
odre{ito i vi~u}i, nemoj da se pravi{ lud.
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***

Sedim u redakciji P sa piscem DK koji je zbog svojih smelih i
modernih romana u sredi{tu pa`we. ^ovek neobi~ne kulture, izvan
epske i herojske naracije, izvan istorijskih pri~a u kojima je
patwa osnova za poseban tip mudrosti, utehe. Istorija kao scena
beslovesnog nasiqa. Pisawe kao govor kulture, hladno,
izve{tajno, ali dinami~no i izvan op{tih ideolo{kih shema o
agensima koji uti~u na istoriju i sudbinu. 
Razgovara strastveno o kwi`evnosti, u  to unosi ose}awe da od
sagovornika o~ekuje razgovor, mi{qewe. Sedimo u redakciji do
kasno uve~e, potom idemo na kwi`evno ve~e u obli`wi klub. 
Nisam ga dugo video, u me|uvremenu su ga `estoko osporavali.
Odjednom je postao stranac, ne samo zbog kwi`evnosti koju je zastu-
pao, wene narativne strategije koja je odudarala od op{teg tone,
tematskog kompleksa, nego i zbog porekla koje se naslu}ivalo u
redovima wegove proze, {to se do`ivqavalo kao izdaja. Pisac je,
ina~e, izdajnik i to je dugo prikrivano. Zvani~na dogma to nije
priznavala, pisac je trebalo da bude neko od na{ih, organski inte-
lektualac sa posebnim zadatkom. Wemu je pripala ta ponovo
prona|ena uloga izdajnika i ja sam mu, i pored nevoqa koje je
pro`ivqavao, zavideo. Da bi unizili herojstvo nove uloge, tvrdi-
li su da je plagijator. Wegova odbrana je lucidna, poziva se na sta-
novi{ta univerzalne kulture koja ~ini sve pri~e na{im i citira-
we  delom moderne strategije pripovedawa. Polemika proizvodi
napetost, neuroti~ku neravnote`u, zbuwenost. Ona, ukoliko posta-
je predmet pa`we velikog broja qudi, dovodi vas u stawe ekstremne
`rtvenosti. Va{a uloga je u pitawu i to vas mo`e  skupo ko{tati. 
Sre}em DK u malom gradi}u u P u BH. Dobio je presti`nu nagradu
SK. Javqa mi se qubazno i po~iwe konvencionalan razgovor. Ka`e
mi da `eli da sa mnom nastavi razgovor i da }e se truditi da na|e
nekoliko trenutaka. Kasnije za ru~kom podi`e ~a{u, pozdravqa me
s posebnom pa`wom. Neprijatno mi je {to me izdvaja me|u mnogim
prisutnim piscima. Vaqda je u ~asopisu P i u onome {to sam radio
video ostrvo, malu teritoriju na koju je mogao da misli kao prija-
teqsku u op{toj pomami }utawa, osporavawa. 

***

Lokalni pesnik KV, znatno mla|i od mene, donosi u redakciju P.
pesmu, i kako vidim namerio je da bude objavqena na naslovnoj
strani. Poluokrenut u odnosu na mene, ne gledaju}i me, gura mi
par~e hartije u lice i zapovednim tonom mi veli: objavi to na
naslovnoj strani. Nisam razmi{qao o toj mogu}nosti i zate~en sam
agresivno{}u ovog bi}a koje smatra da }e tim ~inom promeniti
svoj `ivot i mene samog u~initi `rtvom u nadirawu prema slavi. 
Kasnije je ta osoba na vol{eban na~in, iako nisam razumevao {ta
je tu posebno i vredno pa`we, postao dobitnik mnogih, navodno,
uglednih nagrada. Pomislim, mo`da nepravedno,  nije li, u skladu
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sa agresivno{}u koju sam upoznao, uznemiravao i ~lanove `irija i
zapovedao da neizostavno sve u~ine kako bi do{ao na naslovne
strane.

***

VV, znameniti pesnik iz B, poreklom iz V, ~esto svra}a u NS jer je
naglo, u zrelom dobu, probudio simpatije za ideje regionalne vla-
sti i za wihov specifi~ni pristup socijalnim funkcijama
kwi`evnosti. VV, ina~e posledwih nekoliko godina, pi{e
saose}ajnu i simbolisti~ki dirqivu poeziju o proizvo|a~koj
klasi, naspram ranije, koja mu je donela slavu, koja se zasnivala na
amblematskom jeziku kulturnih i istorijskih znakova kao i psiho-
lo{kih transkripcija, koje su, navodno, prodirale do  same
su{tine qudskog i kulturnog kosmosa  ~oveka.
On mi se  pokroviteqski obra}a i savetuje me da bi ~asopis P tre-
balo da posveti vi{e pa`we lokalnoj sredini, te da se bli`e
anga`uje u stvarima aktualne stvarnosti, umesto da se bavi svet-
skim i mondenskim pojavama koje jedva ko razume.
Pogledam ga nepoverqivo i sa ~u|ewem, va`io je za emancipovanog
i radoznalog pisca koji se upravo afirmisao tako {to je prihva-
tio modernost i odbio tada vladaju}i socijalni i ideolo{ki
okvir kwi`evnosti. Odgovoram mu da ne bih podr`ao one koji su se
me{ali u wegove poslove, bio bih protiv razuveravateqa koji su
tvrdili da je izabrao pogre{an put u kwi`evnosti, zato ne prihva-
tam da  ~ini ono {to ne bi `eleo da se ~ini wemu samom.

***

^lan sam saveta KR. Pozivaju me na sastanak u B, kako bih prisu-
stvovao sednici na kojoj bi nam ~lanovi komisije za kulturu SS
skrenuli pa`wu na neke propuste. Raspravqa se o pojedinim ideja-
ma koje zastupa  KR i wenom odnosu prema na{em kwi`evnom i kul-
turnom `ivotu. Uznemiruje ih {to se KR neskriveno konfrontira
sa nekim stavovima zvani~ne politike.  U prilog potrebe da KR
nije izabrala pravi na~in, navode Homera i ka`u da je on bio pri-
strasan u Ilijadi i zastupao stanovi{te Grka. Na to im zaredom
odgovaraju JA i SI sa tezom da je Homer bio onaj koji razumeva i
izla`e doga|aje i da pisac ne mo`e zastupati ni~iju stranu. Navode
jo{ nekoliko upe~atqivih primera, izme|u ostalih Dostojevskog. 
VK dugogodi{wi urednik poznatog etabliranog ~asopisa K i pes-
nik, stavqa se na stranu politi~ara i tvrdi da pisac mora da bude
anga`ovan i da je anga`man mera wegove pristrasnosti. Gleda me
sugestivno i poziva me da se izjasnim.  Ka`em da je sve jasno i da
nema {ta da se doda onome {to su rekli JA i SI. VK me pogleda kao
da se u ne~emu prevario.
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***

Vi{etomna voluminozna zbirki eseja o srpskoj poeziji KK, konku-
ri{e za K nagradu, tada vrlo uglednu, u, navodno, pomiriteqskom
sredi{wem gradu S, biv{e zemqe. @iri je sa~iwen, po slici
tada{we politi~ke predstave o funkciji kwi`evnosti, velik i
autoritativan, dva do tri pisca i ve}ina, navodno, prosve}enih
politi~ara. Svi su nakloweni KK, smatraju da je to monumentalno
delo i da je u pitawu  epohalan oba~un sa srpskom konzervativnom
kulturom, sa wenim nacionalnim i malogra|anskim ideolozima u
kwi`evnosti. Protivim se, dajem jednu vrstu negativnog, ali, rela-
tivno, benignog obrazlo`ewa, me|u tvrdim teolozima pragmati~ne
i nemilosrdne  zvani~ne levice. Gledaju me odozgo. 
Stvar je vrlo jasna, ta pomiriteqska pamet sa~iwena od osporava-
teqa srpske kulture jedino je jedinstvena u tim namerama i vrlo im
je va`no da dela KK wihovom poduhvatu daju iskricu spekulativ-
nog sjaja, tako bar misle. 
Nema spora da je re~ o zaista nesvakida{woj i dosad najobimnoj
analizi srpske poezije, u bilo kom vidu, o interpretaciji srpske
moderne poezije u periodu od skoro sto godina. U osam kwiga KK je
tuma~io preko sto pesnika. U mnogo ~emu zadivquju}e. Poduhvat je
sa~iwen od iscrpnih eseja, ali je KK, s druge strane, ekstenzivno
tuma~io veliki broj autora o kojima nije, sa stanovi{ta kulturne
ekonomi~nosti, oportuno pisati, budu}i da su nebitni. Naklowen
je piscima nadrealisti~kog pokreta u Srbiji, kao i pesnicima leve
orijentacije, ali to ne mora biti sporno i to je, kona~no, stvar
wegove percepcije. 
Karakteristi~no je {to ih je stavio u azbu~ni poredak, formalno
stvaraju}i aistorni~nu sliku poezije, mada se ~esto poziva na gene-
zu, nasledstva i uticaje. Ono {to odlikuje KK je dominacija filo-
zofsko-esejisti~kog diskursa koji je u mnogo ~emu `argonski, samo-
reproduktivan i samozagledan u svoju mo} imenovawa, varirawa,
spekulirawa, propitivawa, ra{~lawavawa... a da ne doti~e, moglo
bi se slobodno re}i, ono bitno. Poezija izmi~e pod jednom vrstom
verbalne op~iwenosti, ekstaze koja je ne evocira, nego preplavquje
spekulativnom vrtoglavicom.  Osim toga, ne se}am se da sam u bli-
skom vremenu  sreo tako nagla{ena prava kritike, tu, navodno,
samorazumqivu mo} da bez ostatka iscrpi sve intencije pesni~kog
dela. Ono {to zbuwuje, pored `argonske analiti~nosti je to {to se
ne uo~ava pokolebanost, kriti~ka sumwa, respekt pred
slo`eno{}u, vi{ezna~no{}u, dubinom. Dominira stav nadmo}nog
znawa i uvida o svim gestovima dela koje analizira. O~igledno je
da  KK  sebe vidi kao sofistificiranu verziju apsolutnog
kriti~ara. 
Iako mu moramo priznati skrupuloznost u kori{}ewu mnogih
izvora, ~iwenica, dokaza, on ~esto ponavqa izvesne gre{ke, pa i
materijalne, npr. povodom Laze Kosti}a ( ignorisawe porekla
ikone Bogororodice,  ili tuma~ewa snobizma i boemije itd.). 
Bizarnost wegovih portreta malih, minornih pesnika, uprkos
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svemu, pribli`ava se svojom pripoveda~kom ekstenzivno{}u jednoj
vrsti dru{tvenog romana i utoliko ovaj wegov poduhvat mo`e
imati osobeno zna~ewe. 
Me|utim, mora se re}i da ovaj projekat stoji u jednoj vrsti nespo-
razuma s pesni~ki jezikom, ta~nije jezicima i `argonima, on wiho-
vu mno{tvenost i slo`enost svodi na dru{tveni slu~aj ili na
mikro psiholo{ku istoriju, na dokaze koji ne poga|aju ili jo{ gore
proma{uju ono {to mo`emo nazvati mogu}om evokacijom karaktera
jednog pesni~kog poduhvata u kontekstu wegove realne jezi~ke kul-
ture i realnog dru{tvenog vremena.

***

Imam promociju u bibloteci u NS. ^eka me upravnik i voditeqka
programa. Tu su i kriti~ari. Sala jo{ nije popuwena, do{ao sam
ne{to ranije. U sali za klavirom vidim devoj~icu. Pitam voditeq-
ku {ta to dete radi tamo. Ona mi odgovara da je predvi|eno da me
prati dok ~itam poeziju. 
Ka`em joj da mi ne treba nikava pratwa. 
Ona je zbuwena i ka`e, ali mi smo zamolili dete i to joj mnogo
zna~i. Rekoh joj, muzika me u ovakvim prilikama uop{te ne zanima,
poezija, uostalom, ima svoju disonacu i ne treba joj nikakav klavir,
a kamoli de~iji. 
Dete ~uje na{ razgovor i po~iwe da pla~e.

***

Upoznajem QJ iz B. Pesnik koji je bio na margini nadrealisti~kog
pokreta. Vidim i za{to, on ne trpi diktat grupe. Otac mu je bio pre
lekar, na izvestan na~in bourgeoisie. Poginuo je u Prvom svetskom
ratu.
On je u ovom drugom posleratnom `ivotu izabrao da igra ulogu den-
dija. To je neobi~no i to pretpostavqa da }e i daqe ostati na mar-
gini. Ali QJ se na izvestan na~in snalazi, demonstrira svoju ume-
tni~ku filozofiju na filmu i u malim umetni~kim grupama koje
zanima moderna kultura, novi sinkreti~ki jezici umetnosti, ver-
balni, vizualni... 
Vitalan je {ezdesetogodi{wak, obla~i se kao mondeni roker, viso-
kosjajna crna jakna, bela rolka, {imi cipele. Nagla{eno je zainte-
resovan za `ene i kao umetnik i kao li~nost fascinirana zagone-
tkama erosa, izvesna opu{tenost i ravnodu{nost koja svojom dvo-
smisleno{}u zavodi. 
Pesnik sa kulturom, bez folklornih brkova i bez klasicisti~ke
hladno}e. Prezire i jedne i druge. Pi{e {irokim neemocionalizo-
vanim stihom, ironi~an i distanciran prema tehnologiji,
potro{wi, umetni~ki ekscesan, kontrolisano cini~an. On je jedna
od preostalih biqki nadrealizma, kalemqen sa pobuweni~kim
modernizmom i mestimi~nim revoltom bit poezije. U sukobu je sa
`ivim nadrealistima koji su svi do jednog u slu`bi revolucije. 
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Oni su zadr`ali  izvesnu parisku eleganciju na privatnim
ve~erama i u opona{awu salonske razgovorqivosti, ali i potmulu
politi~ku hladno}u – to podr`avawe mo}i. Imaju podr{ku i div-
qewe  jednog sloja navodnih pobuwenika protiv duha provincije. 
QJ je, nasuprot wima, tip sa pokretnih stepenica, upravo silazi i
upu}uje se na ulicu. Kora~a kao flener. Seda na terasu i posmatra.
On je prividno slobodan u sivom svetu, druga~iji. Ali i to je
dovoqno. On je jedna vrsta izazova, pukotine u sistemu. Ne obazire
na to, ne `eli da bude heroj, taj patos ne prihvata jer bi se uklopio
u razmere op{teg mi{qewa. 

***

Vra}am se sa mora iz D, gde sam proveo desetak dana u stanu prija-
teqa MM. Pozivaju me iz SB da do|em hitno. Odlazim ose}aju}i
duboko poni`ewe, i pored sveg otpora koji pru`am o~igledno ne
`ele da me ostave na miru, vaqda smatraju da }e me slomiti ili da
sam i kao takav koristan, jer im sopstvenim pona{awem pokazujem
{ta je pribli`no mwewe qudi koji pripadaju klasi pisaca.
Odmah me obave{tavaju da znaju {ta sam pri~ao u D i kako sam opi-
sao politi~ke prilike u V i u gradu. 
Ka`em im da ne bih bio siguran na wihovom mestu u vaqanost
opisa kojim raspola`u. Odgovaraju mi da se ne varaju i da `ele
samo da me obaveste da znaju {ta radim.
Razgovarao sam u D sa starijim poznatim kriti~arem GZ,
nekada{wim pobuwenikom, prevodiocem. Ne mogu da verujem da je
on preneo sadr`aj onoga {to sam u razgovoru s wim ispri~ao o pri-
likama u V i da je saradnik SB. Mo`da i on ima nekog poverqivog
kome se ispoveda a ovaj to prenosi daqe. Nisam mogao da re{im
zagonetku, ali sam prekinuo da razgovaram s wim o sli~nim stva-
rima.

***

Te{ko je razgovarati sa qudima kwi`evnosti koji dr`e da znaju
vi{e nego {to znaju i koji smatraju da imaju pravo da vas ispitaju,
jer ste, navodno, kao pripadnik kaste, du`ni da im polo`ite
ra~une na koji na~in odlu~ujute o stvarima kwi`evnosti.
Pristaju}i, pla}ate visoku cenu gde vas neko, vama potpuno stran,
dokraj~uje galamom u koju je smestio svu svoju kwi`evnu sudbinu
koju vi, {to je belodano, ne podr`avate ili ne razumete. Ako izbe-
gavate razgovor, dr`e da se potvr|uje wihovo mi{qewe da ste
ta{ti i nepravedni. Onda popu{tate, jer vas optu`ba korumpira i
vi  se upiwete da  promenite predstavu koju su vam namenili. To je
ucena na koju sam pristajao dok nisam shvatio da se ni  na kakav
na~in ne mogu spasiti. Pi{u}i i odlu~uju}i, kao urednik,
kriti~ar ili ma kakav sudija, izla`ete se da vas ~im se pojavite u
kakvoj javnoj komediji, neko mo`e neumesno osloviti: ej ti!  
Kwi`evnost je javna i jo{ gore od toga, marginalna. Ali ni{ta

91

t
ra

g 
sv

ed
o~

an
st

va
 -

 J
ov

an
 Z

I
V

L
A

K



zato, to vas ne}e spasiti od galamxija koji vas opsedaju kao da
dr`ite svetsku sudbinu u rukama. I to je, na`alost, istina koju ne
mo`ete pore}i, bar {to se wih ti~e.

***

Upoznajem se sa XK, dramaturgom i proznim piscem iz S. ^ujemo se
potom ~esto telefonom. On povodom pozori{nog festivala dolazi
u NS, a ja povodom kwi`evnih poslova putujem u S. 
Iako se predstavqa kao Evropejac, ima neskrivene karakteristike
lokalnog ~oveka. Iskazuje prijateqsku bliskost, neuobi~ajenu,
kakvu ne poznajem. Posesivan je i povremeno svadqiv, ali to me ne
brine, jer je dobronameran. S wim je te{ko zavr{iti diskusiju. 
Prema `enama se pona{a verbalno uqudno, ali u realnom `ivotu
orijentalno. Te{ko da im daje mogu}nost da sede opu{teno u
dru{tvu mu{karaca, bez obzira na obrazovawe. 
Ima predrasuda prema S iz Bosne, posebno prema qudima iz glav-
nog grada zajedni~ke dr`ave, i to stalno poku{ava da mi saop{ti.
S jedne strane pokazuje jednu vrstu socijalnog i kulturnog nipo-
da{tavawa, a s druge strah. 
Svako od nas nosi predradsude koje se stvaraju u porodici i u
mikro zajednici, one u intimnosti bli`wih izgledaju bezazleno, a
u javnom `ivotu pora`avaju}e. Ne{to {to XK nosi su mitovi o
privilegijama wegove grupe, izvestan orijentalni aristokratizam
na koji su izgubili pravo, a sada se sa vajkawem gleda kako su se
ni{~i izjedna~ili s wima. 
S druge strane, me|u S postoji nepoverewe prema M. Dra`ati se
uqudno i tolerantno, ali se paziti jer su oni sprovodili dugotraj-
nu tiraniju nad na{im narodom. Ta tvrdokorna istorija se negde
zaustavila i pla{im se da weni efekti ne}e i{~eznuti.
Trudim se da izbegnem svaku raspravu sa X K o op{tim stvarima, o
mwewima, op{tim mestima, pojedincima i wihovim izjavama, isto-
rijskim okolnostima, karakterima...Smatram da je to izli{no i da
ni on ni ja to ne  mo`emo popraviti. 
Dr`ao sam da }e razumeti moju naklonost u stvarima umetnosti i
da }e zaboraviti taj potmuli kulturni i nacionalni rat. Znam da
on ne bi morao biti neprijateq, ali sam siguran da }e ga to op{te
povu}i i on }e, poput mnogih, potonuti u okean kobne istorodno-
sti. 

***

Moj mandat u ~asopisu P, koji sam ure|ivao osam godina i koji sam,
kako sam mislio, u~inio vrlo prisutnim i po{tovanim  me|u
piscima i filozofima, je zavr{en. Na posledwoj sednici me
razre{avaju i o~ekujem da mi se neko od skitskih dostojanstvenika
obrati sa nekoliko prihvatqivih fraza. Ustaje partijski birokra-
ta i navodni pesnik SS i prosikta netrpeqivo kako je to {to sam
radio intelektualna masturbacija. 
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U tom dobu je bilo te{kih procena o mom radu od wegovih partij-
skih kolega, ali ovakvog nipoda{tavawa nije. Pomislim, kad oni
`ele da vam saop{te ne{to krajwe nepovoqno, onda pose`u za
telom, a najgore je kada pomenu izlu~evine. 
Odgovaram  da je to zaista bila velika masturbacija.

***

VA, prevodilac, ka`e mi povodom usputne diskusije kako ne}e da se
opredequje izme|u mene, GG i BB itd. 
Ka`em mu da u toj stvari nema ni~eg li~nog, te da zaista nema
potreba da se srdi i da se opredequje za bilo koga.  ^ak iako vidi
da nije u pitawu li~ni spor, nego kwi`evni, ne pretendujem ni tad
da znam da li se opredequje.  
Vidim ga da je uzbu|en, jer je od pomenutih anga`ovan i da je wego-
vu osetqivost pove}ao honorar koju mu je ponu|en. Imam utisak da
je zaboravio, ako je to uop{te imao na umu, da postoji elementarna
razlika izme|u umetnosti kao doga|aja zasnovanog na relativnoj
autonomiji, na doli~nom jeziku izvedenom iz wene samosvesti koja
se ti~e wene uloge u svetu i u dru{tvu i umetnosti koja se prepo-
ru~uje kao organska potpora politike i ideologije.
^ini mi se da jasno vidi {ta se de{avalo u pro{losti, jer je o tome
nau~en negde, a ono {to se  sad de{ava ne mo`e da razume, jer mu
niko o tome nije dao lekciju.

***

Sestra GGa, ka`e za svog brata da je veliki pesnik. Ka`em joj, lepo
od vas {to volite brata. Ona me na to pogleda uvre|eno.

***

Lokalni skitski pesnik BI, koji je dospeo i da postane nekakav
~udesni akademik, prima diplomu, to be{e nekakva  davna
sve~anost u SK, u, kako je to ve} bilo uobi~ajeno, traqavoj i pro-
vincijalnoj inscenaciji. Dok mu je uru~uju on name{ta usta za
poqubac. Izvesna asinhronija oblikuje wegova usta u neku vrstu
sisaqke. Upla{im se da }e usisati onog koji ga daruje zajedno sa
diplomom i tako  konzumirati. S druge strane je ne{to mla|i
lokalni liri~ar, koji je u ulozi povla{}enog sudije, priprema usne
za poqubac i vidim odjednom dve sisaqke. Nisam siguran ko }e
koga usisati. Poqubac kao samrtni zagrqaj dve `enke  bogomoqke,
gde obe poku{avaju da pro`deru partnera.

***

Izvesni MI  pojavquje se u NS kao lokalni duh sa posebnom ulo-
gom. Sre}em ga svuda. I u politici i u pozori{tu i u kwi`evnosti
i u medijima. On je ro|en u NS i to ga povla{}uje. Wegov otac je,
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tako|e, vladao, ne{to autoritarnije nego potomak. MI ima o svemu
mi{qewe, na|e vremena da uputi navodno dobronamernu primedbu
svakom ko se bavi ozbiqnim poslom. Uobi~ajena tehnika da se skre-
ne pa`wa da on zna ono {to misli{ da se ne mo`e znati. Pona{a se
kao zaverenik, sastaje se kasno sa istomi{qenicima i razmatra
stvari. Te`io je da se stekne nedvosmislen utisak da je NS wegov
grad, duh nasilne gramatika  upu}uje na to da svako ko `eli da bude
u pomenutom gradu mora da se prilagodi. Kao da u wegovim temeqi-
ma postoji nalog koji propoveda dopu{tene i nedopu{tene radwe i
kome je i na koji na~in data milost da di{e wegov vazduh. Ovde su
ujediweni palana~ka samo`ivost i politi~ka tiranija. Sve se sli-
valo, {to je pretilo da bude javno u uvrede wegovih pretpostavqe-
nih i u velikoj meri u wegove. Imali ste utisak da ste dospeli u
pleme u kome nema dobrodo{log novog ~lana ukoliko se ne  podre-
di posebnom postupku inicijacije i ukoliko sve {to je doneo sa
sobom ne ostavi pred vratima. Morao je da prihvati i postoje}u
hijerarhiju i obi~aje i da se odrekne vere koja je propovedala da
nije va`no odakle dolazi{, nego kuda ide{. MI je bio amblem toga
i u svakoj promeni, od komunisti~ke do demokratske on je nalazio
svoje mesto da bude ~uvar tog starog ksenofobi~nog ezoteri~nog
znawa koje }e stajati kao brana svakom strancu koji misli
druga~ije. Veliki svet je uva`avao i propovedao navodnu otvore-
nost, ali onu nemogu}u, koja nas se ne ti~e, za nepo}udne qude iz
varo{i, za do{qake imao je o{tar pogled u ~ijoj je dubini svetli-
la tama.

***

Zove me telefonom ZZ. Stalno se raspituje o tome {ta se de{ava. Da
mu ne{to ne promakne. Bio sam na kwi`evnoj ve~eri u jednoj
varo{ici. Pita me koliko sam uzeo. 
Zbuwen sam uop{te  pravima koja je prisvojio kad se usmerava na
drugog, kao i pitawem. Ne mogu da se oduprem. Zar je to najva`nije.
Nije, ka`e, ali mogao sam biti s tobom pa bih i ja ne{to uzeo. 
Ka`em mu da  nije bio predvi|en i da, kona~no, uzimawe nije smi-
sao onog {to sam uradio tamo. 
Jeste, ka`e, potom ne{to opsuje i spu{ta slu{alicu.

***

ZZ mi ujtro telefonira i odmah se poziva na zasluge. 
O ~emu je re~, pitam ga. 
Pisao sam o tebi toliko puta. 
Ka`em mu, u redu. Ali, da li ti je palo na pamet da si zapravo pisao
o sebi, da je to tvoje obra}awe drugom i da ti se ne mogu oduzeti
zasluge koje na taj na~in sti~e{. 
Ne, ponavqa, pisao sam o tebi. 
Onda, odgovaram mu, nije ni{ta od toga trebalo da objavquje{,
bilo bi najboqe da je to ostalo me|u nama.
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***

Istina ne pripada poeziji. Ona ~ak ni ne pretenduje da zaposedne
taj prostor. Ona je jedna vrsta la`i. Ta optu`ba polazi od Platona
pa do moderne. Ne{to {to je privid, tekst, igra, druga ili osobena
jezi~ka stvarnost, hermofroditska sablast... ne mo`e se iscrpsti u
istini. Opreznost sa stvarima istine - one istine koja se name}e
kao istost, kao okvir, kao obavezuju}a i utemequju}a sila koja
tla~i nesavitqivu i nepreglednu stvar `ivota. Jedan je pisac zapi-
sao kako poezija treba da zahvata nemogu}e. Ne, poezija je uvek u
regiji mogu}eg - u mogu}em jezika. Retori~ki ekstremizam je stvar
ideologije, mo}i. I  stvar istine je ekstremisti~ka - kao realna
nedohvatna, nesaznatqiva, ona u ambijentu dru{tvenosti i isto-
rije postaje idol koji `dere legije vernika. Ona je dobra
slu`iteqka mo}i. S druge strane, poezija izneverava one koji joj
slu`e i opire se onima koji se hrane wome. Istina je se ti~e ono-
liko koliko da se spase od we i da one kojima je do we stalo, bar
malo, opomene.  

***

GG, pesnik, prilazi mi na ulici u centru grada. Dugo ga izbegavam,
narcisoidan je i hotimi~no primitivan. To je maska, ali onakva
koja se pretvara u lice. Ne mo`e je vi{e skinuti. I kad poku{ava
da bude odmeren, ne uspeva, kada poku{ava da misli iz wega izbija
sirova podrugqivost koja ga izobli~uje. Ho}e da razgovara. Znam
da to ne ume. Ka`e mi da me ceni. Razumem to kao izjavu varalice,
ose}am se nelagodno i najradije bih krenuo u suprotnom pravcu.
Ali me ne pu{ta. Poziva me da si|emo u jedan podrum, govore}i
~udnim `argonom koji je simbioza kvazimudrosti narodnog govora,
emocionalnih figura romanti~arskog jezika i op{tih mesta i
tropa simbolisti~ke poezije. Iz wega izbija jedna vrsta govora
ma~isti~kog narodnog ~oveka, {to je, navodno, obrazac za ritual-
no izra`avawe mu{kosti. Me|utim, GG je u su{tini neiskren, jer je
pla{qiv, socijalno neintegrisan, on te mehanizme ne razume i
stalno je oprezan i neskriveno lukav kao da je u pra{umi. ^im
pone{to shvati od shema i ideologije grupe kojoj se prikqu~io,
postaje arogantan. 
Kad sednemo po~iwe da peva. Ne znam {ta da ka`em, {to god bih
rekao on to ne bi ~uo od sopstvenog glasnog zavijawa. Ja sam mu
zapravo potreban da bi  pevao. Imam utisak da ne bi mogao da po~ne
ako ne bi bilo koga u blizini. Tako zapravo obnavqa ritual samo-
za{tite, vra}a se u uterusnu toplinu izgubqene ruralne zajednice.
Ustajem, ho}e ne{to da mi ka`e, ali ne mo`e od pevawa koje ga je
potpuno obuzelo. 

***
Ulazim u kabinet  AA, koji je u regionalnoj zgradi SA u Novom
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Sadu. Kabinet je ispuwen kwigama, veliki radni sto, udobne fote-
qe, lampe. AA se raskomotio. Ima grimasu nezadovoqnika. Imam
utisak da bi ponekad bio nemilosrdan prema qudima, iako u wego-
vim romanim vidimo kako bdije nad wihovom patwom. Ne pada mi
na pamet da ga kao javnu li~nost konfrontiram sa wegovim
kwi`evnim humanizmom. Svaka li~nost nosi izvesnu pukotinu, ona
je negde mawe a negde vi{e vidqiva. AA je posebna li~nost i ne{to
ga goni da ne prikriva taj rascep.
Sada je opu{ten, ali kao da je zbuwen. Zatekao sam ga u nedoli~noj
situaciji. Pla{i se da sam otkrio ne{to kontroverzno i
optu`uju}e u wegovom karakteru. Nije siguran kada se predaje ne~em
{to potajno `eli da li je to izdaja  i onda se, vaqda, skriva u odore
jetkosti, ~angrizavosti.
O~igledno je da voli pa`wu. Da bude u sredi{tu. Neve{to se ska-
wuje kada sa pohvalama govore o wemu. Postoji izvesna inhibicija
da to {to mu je na dohvat ruke potpuno uzme i onda ga vidim kao da
stoji ispred vrata koja vode u slavu, nije siguran da li su  ba{ izgo-
vorili wegovo ime.

***

Mesto poezije u savremenoj kulturi je sporno. Ona nema vi{e pro-
duktivno zna~ewe slobode, ni pobune, ni dekonstrukcije, ni pro-
dora u novo. U takvoj  poziciji ona ne mo`e da « spase » svet, niti
je to wena uloga. Rekao bih da je ona podre|ena, asimilovana i
u}utkana. 
[ta je to u samoj poeziji {to ekstremizuje, ipak, na{ interes da joj
se obra}amo. Ne kao istoriji, niti kao nauci, niti kao znawu o
~oveku i wegovoj kulturi, a istovremeno ona sve te regije znawa
objediwuje na  osoben na~in. Ona se obnavqa u razli~itim liko-
vima - ne poni{tavaju}i se kao osobenost, kao ne{to novo, a pri
tom zadr`ava ne{to nepromenqivo, ona afirmi{e istorijsko, pos-
redno ili neposredno ( ili kao predmet ili preko forme), ali ga i
istovremeno pori~e, transcendira, otvaraju}i se prema onom neiz-
recivom, pripravqenom ve} u jeziku i wegovim potencijama, kao i
u kulturi i wenim  strukturama i porecima. Izme|u ostalog, kao
osobena vrsta svedo~anstva, znawa, pam}ewa i razumevawa qudskih
stvari u~estvuje u stvarawu  i odr`avawu arhitekture qudskog ops-
tanka, wegovog o~ajawa, bezdane rezignacije, otelovquju}i se u
paradoksalnom  patosu oblika  pred nestalim himerama materi-
jalne kulture i qudskih `ivota. Me|utim, ona ne mo`e da nam da
istinsku utehu.

***

U NS qudi iz ~itave V ru{e lokalnu komunisti~ku vlast, dr`e}i
da je u kriti~noj meri izneverila interese gra|ana i Srbije, i da se
neshvatqivo desolidarisala sa wihovim ose}awima. Vlast ne shva-
ta, kako razumem stvari, da je udaqavawe od Srbije za wu kobno i da
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je to mera koja }e svaku vlast u regiji izlo`iti odbacivawu.
Pribli`io sam se se velikoj masi koja protestvuje ispred sedi{ta
vlasti, u centru grada. Nema nekontrolisanih pokreta, nema nervo-
ze, nasiqa, osim upornosti i jednoli~nih i odlu~nih uzvika da
vlast da ostavku.
U ~itavoj zemqi, koliko mi je poznato, nije bilo ve}e tiranije nego
u V. Moglo bi se re}i, sofisticirani staqinizam. Permanetna
presija nad intelektualcima, stalna kontrola medija, kontrola i
{ikana Univerziteta, onemogu}avawe stvarawa bilo koje vrste
javnosti, nadgledawe sudstva, povla{}ivawe komunista i lokalne
mitolo{ke beslovesnosti koja je razgoropa|eno uterivala svakom
strah u kosti. Ono {to bi bilo osobeno za vlast u V je to {to se
usavr{ila u tehnici prevencije. Pomo}u odanih qudi i straha u
svim kulturnim institucijama spre~avala je svaku vrstu javnih
kontroverzi i sporova. Slu`ili su se u te`im slu~ajevima i
zastra{ivawem, tako {to su instrumentalizovali SB u funkciji
pacifikacije. Iako su provocirali wene intervencije, pravili  su
se neve{ti, kao da ih se to ne ti~e i kao da s tim nemaju nikakve
veze. 
Stvarali su predstavu savr{enog sveta, ali u su{tini to je bio
svet poni`enih koji su prikazivani kao primeri dru{tvene utopi-
je, sre}e u specifi~nim uslovima. Slu{ao sam wihovo pervertira-
no opevavawe specifi~nosti, gde su pisci ritualno  privo|eni ili
ma koja druga grupa da bi  bili prikazivani kao u cirkusu  kao
predstavnici domicilnih vrsta. Niko nije mogao iz preparirane
ko`e.
Iako od probu|enih sablasti slu{amo podsme{qive izve{taje o
tom doga|aju kao o najavi katastrofe, kao o obra~unu sa pravim
demokratama, do`iveo sam taj trenutak kao pad ohole la`i koja je
kao mora podrivala sva~iji dostojni `ivot.

***

Kwi`evnost podrazumeva poeti~ku i teorijsku samosvest, koja se
pojavquje kao figura znawa u poqu kwi`evnosti da bi se bavila
wenom morfologijom ili razmatrala wenu ulogu u kulturi i isto-
riji. Me|utim, ne verujem, i pored dinami~nog veka teorije koji je
razgorevao interes za kwi`evnost  u produktivnost tih znawa, kao
ni u izglednost samotuma~ewa, niti u mo} znawa u stvarima poezi-
je. Ono {to je vidqivo, mo`e biti i dokazivo, mada pojavno mo`e
da zavede. Iza, u duhu jedne tamne fizike, po~iwe razgovor sa
kwi`evno{}u. Tamo gde vladaju tzv. poeti~ka na~ela nema poezije.
Tehni~ka svodivost poetskog teksta na mogu}i poeti~ki ili
kriti~ki opis nemo} je same poezije. Pripadati dominantnim
tokovima ~esto je dvosmisleno i neproduktivno. Teorija raciona-
lizuje, redukuje, weni doprinosi su polemi~ni, ne i nebitni, ali za
samu kwi`evnost mogu biti ograni~avaju}i. ^ak i kad se naknadno
iz kwi`evnokriti~ke logike utvrdi navodna istorodnost i pre-
poznatqivost odre|enih postupaka, to mo`e da bude samo jedna
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vrsta racionalizacije za teku}u kriti~ku ili kwi`evnoistorijsku
upotrebu. 

***

SS je neobi~na vrsta qudskog bi}a, ni politi~ar ni pesnik. I
jedno i drugo shvatam kao neku vrstu maske. [ta je u pitawu, te{ko
je proniknuti. Mo`da, najednostavniji instinkt za pre`ivqava-
wem, ali za{to je izabrao ba{ ta dva lica, za{to ne neka druga dva
ili samo jedno. I jedno i drugo donose nespornu nestabilnost,
stalno problematizovawe uloge, previrawa, a on , kako se videlo, u
tome ne pokazuje naro~itu inteligenciju. 
Za lokalnog komunisti~kog ideologa @@, nadaju}i se sopstvenoj
dobrobiti, izjavio je da je temeq kulture. Nedugo zatim, ovaj je pao.
Posle du`eg oporavka, za MM, dominantnu osniva~icu ultrale-
vi~arske partije, izjavio je u {tampi da wenu kwigu dr`i pod
uzglavqem. Onda je i ona pala. Potom se pribli`io Crkvi i postao
navodno religiozni pesnik. 
U svakoj situaciji SS je, za wega u iznena|uju}im promenama,
`urio da napravi ostrvo na kome }e stvoriti svoje vazalske posede,
dr`e}i da wegova vera zavisi od spoqnih okolnosti, i da kao takva
mo`e biti odbrawena samo tako {to }e je  u trenucima nestabilno-
sti br`e boqe napustiti. On }e se predati nadiru}im pobedni~kim
idolima i tako zapo~eti novi `ivot, potiskuju}i prethodni kao da
nije ni postojao. Wegovo razumevawe okolnosti  u najve}oj meri
podse}a na znana u~ewa o reinkarnaciji, koja nagla{eno zavisi od
zasluga u prethodnom `ivotu. Prethodni `ivot se zaboravqa, kao u
tragediji, jer ukoliko bi tragi~ni junak znao svoju sudbinu, sama
tragi~ka radwa i sudbina bi se raspale i wihovi razlozi bi nesta-
li. [to se ti~e wegovog unutra{weg razumevawa sudbine, ovakav
tip li~nosti je uvek nevin, jer uverewa do kojih dr`i nadilaze
moral koji bi ga upu}ivao na kajawe. Me|utim,  za spoqni svet ova-
kva odbrana postaje neodr`iva, jer oni koji su `rtve wegovog delo-
vawa i jednostavni svedoci, iz izvesnih razloga ne `ele da podr`e
zaborav kao oblik dru{tvenog `ivota. Svet pam}ewa postaje wegov
neprijateq i on ga nagla{eno ignori{e, wegove zastupnike nasto-
ji da ponizi novim uverewima i odbacivawem feti{izma aktualne
pro{losti i otuda podr`ava veru u kojoj postoji samo uzbu|uju}a
povest nepromenqivih podviga. Zato su wegova zlo~instva nebi-
tna, on se iskupio pogledom na navodnu ve~nost. 
U pam}ewu on, ipak, ostaje kao  zemaqski dokaz ~oveka koji se samo
jednom rodio i hiqadu puta umirao. 
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Vladimir DUWI]

GRUPNI PORTRET S KAFKOM

(Razgovor sa slikarom Vladimirom Duwi}em)

Usred letweg podneva u{la sam u galeriju »Dar-Mar« da
pogledam izlo`bu Vladimira Duwi}a. »Dosta tih tu`nih lica«
pomislih i po|oh na more. Sve vreme su me tamo pratili melanho-
li~ni pogledi sa Duwi}evih slika. Kad se vratih, pro{av{i kroz
lavirint brojeva novobeogradskog Bloka 45, zakucah na slikareva
vrata: 

Za{to vas nazivaju tamnim vitezom?- upitah.

- ^ovek nije svestan ni svog odrastawa ni svog duhovnog raz-
voja dok mu se ne pru`i jedno duhovno ogledalo. Stvarala{tvo je
jedan od na~ina preko koga ~ovek duhovno uzrasta. Slikarastvo je
materijalni odraz tog razvoja. Umetnik uzrasta i dolazi do izve-
snih saznawa. Negde relativno skoro, u ~etrdeset petoj godini,
sawao sam svog oca koji mi je rekao: »Vladimire, dokle }e{ da
slika{ taj mra~ni i ru`ni svet? Za{to ne proba{ da napravi{
ne{to svetlo?” Pitao sam se kako bih mogao da protuma~im taj san?
Moje ranije stvarala{tvo zasnivalo se na jednoj refleksiji, kriti-
ci sveta. U posledwe vreme moje slikarstvo se prili~no preokrenu-
lo. Ova lica koja radim u posledwe vreme nisu revolt protiv sveta
ve} idu ka nekoj smirenosti. Posle tog sna po~eo sam da slikam lepe
`ene iz serije »Ogledala«.

[ta je lepota za vas? Jednom prilikom ste rekli da traga-

te za ne~im {to je istina?

Postoji Bo`ija i Pilatova istina?!

- To je ne{to {to ne mo`emo da odgonetnemo. Slikari se
bave svetom. Ja imam potrebu zapravo da stvorim empatiju izme|u
mene i sveta. Za mene je to ve} sasvim dovoqna istina i lepota. Ako
slikamo svet kao Bo`ije delo i ako se zaqubimo u wega, mi onda
imamo potrebu samo da ga slavimo.
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Sva metafizika se sastoji u tome {to ste rekli. I

Jevan|eqe ka`e: »Vek na{ u svetlosti lica tvoga«.

- Ne mo`e u jednoj re~enici da se ka`e definicija lepote.
Moje neko temeqno do`ivqavawe sveta oko nas i u nama je ~u|ewe.
To mo`e sada da se pove`e sa sfingom i sa tajnom. Nema potrebe da
ga odgonetamo. Toliko je ~udesan, razli~it i neponovqiv. Zapravo
jedan praznik.

Ako vam je svet praznik otkuda kod vas toliko melanholije,

tu`nih lica?

- Taj svet je istovremeno i ~udovi{an i zastra{uju}i, pogo-
tovu za onoga ko nije uspeo da do|e do sopstvenog smirewa. To bi
mo`da mogao da bude i neki krajnji smisao na{eg `ivota.
Pomirewe sa svetom i samim sobom.

@elim da se zadr`im na portretu kao izrazu tajne lica,

mada su na va{im portretima stilizovana. Za{to jedan Karamazov

ka`e: »To lice utrobom ose}am«. Za{to biramo jedno me|u hiqada-

ma lica?

- Ja u stvari ne radim klasi~an portret nego simboli~ku
masku. Ne kre}em od nekih konkretnih fizionomija nego od mog
unutra{weg vi|ewa tog lica. Potraga za pravim se ponekad
zavr{ava bezuspe{no. To je kao kad je Mikelan|elo napravio
Mojsija, udario ga i rekao: »Progovori«! Dok lice ne progovori
nije umetnost. Svi moji likovi su iz glave. Svet je tajna. Svet je
zagonetka. ^esto ne znamo o ~emu se tu radi. Mo`emo samo da
ose}amo. Neko re~e: »Biti zapawem pred Grifonom i Kentaurom je
potpuno o~ekivano. Biti, me|utim, zapawen pred pticom, slonom
ili ma~kom predstavqa posebnu vrstu prosvetqewa«. 

A gde ja ta prosvetqenost Bo`anskim?Sve do renesanse

svako ko je ne{to slikao ili pisao bio je tako prosvetqen a onda se

perspektiva mewa i teocentri~ni svet po~iwe da postaje antro-

procentri~ni?

- Ja kao slikar svet prepoznajem kao Bo`ije delo.

Ko su za vas u tom smislu najve}i majstori klasi~ne slike?

- To je pre svega Pjetro de la Fran~eska, »Kr{tewe
Hristovo«, sa poklowewem mudraca, horom i an|elima, rana rene-
sansa. Leonardo me ne impresionira toliko kao slikar koliko kao
li~nost, Mikelan|elo, opet na neki drugi na~in, ne toliko u
likovnom smislu. Sve {to kasnije ide prema baroku i rokokou
mislim da je udaqavawe od same su{tine. I Fra An|eliko je veli-
ki slikar. \oto je blizak vizantijskom. Usred tog baroka je Vermer
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koji je potpuno druga~iji od svih. Ja sam video u Be~u wegovog
»Slikara u ateqeu«. Ta slika je malo izdvojena, osvetqena prirod-
nim svetlom tako da je vi{e u polumraku. A do we se dolazi pored
slika slikarskog izobiqa - pejza`a, tela i mrtvih priroda i pored
svega toga sam pro{ao ravnodu{no kao pored tapeta da bih do{ao
do te male Vermerove slike. Bio sam zapawen. Izgleda kao apstrak-
tna. Nazreo je moderni pristup.

Va{e slike imaju ne{to od atmosfere strepwe i straha

{to se ko`om ose}a?

- Ne mogu to da objasnim, to je jednostavno tako. Neke stva-
ri i ne treba dore}i do kraja. Mo`da je to ~e`wa bi}a koja `ive
svoj mali `ivot a nikako ne shvataju zbog te{ko}a spoznaje da je sve
oko nas lepota.

Ima nagove{taja u Evropi, rekla bih, povratka klasi~noj

slici?

- Mislim da povratka nema. Da to samo pri`eqkujemo.
Klasi~no slikarstvo je ve} pred kolapsom. Digitalizacija uzima
svoj danak, a za rad na klasi~noj slici utro{iti dvadeset trideset
godina to je kao sa starim zanatima. Uvek }e ih, me|utim, neki qudi
negovati i ~uvati. Jedan od slikara koji je na moderan na~in treti-
rao formu i lepotu kao Pjetro de la Fran~eska je Baltus. On je sli-
kao zbog lepote plavih bi}a.

Va{ ideal je slika sa zna~ewem, a to zna~i da ulazimo u svet

simbola?

- Da, to upravo zna~i to. Moja slika nije slika sa »pri~om«.
Prosto je `alosno koliko savremeni ~ovek ne shvata su{tinu sim-
bola. A zato sam se i opredelio za figurativno slikarstvo jer je
jedino ono mo`e biti simboli~no. Apstraktno slikarstovo nema
simbol, jer je simbol `iv, a ima razli~ita zna~ewa u razli~itim
kulturama.

I Jevan|eqe ja i vi mo`emo razli~ito prihvatati! Neko je

i pre vas slikao ma~ke?

-Ali ja poku{avam da napravim novu ma~ku!

A {ta je to novo kod ove va{e ma~ke?

- Ova koju gledamo pa i nije ba{ ne{to simboli~na. Nisam
ba{ zadovoqan. Ali ova druga je mnogo boqa. Moj ideal: `ena koja
ima predivno i zagonetno lice kao i ma~ka, koja je zagonetno bi}e.
Ma~ka je za mene simbol iz Blejkove pesme: »Tigre, tigre vatro
`iva / koja te je stra{na sila / u sklad stra{ni zatvorila«, mali

101

t
ra

g 
ra

zg
ov

or
a 

- 
V

la
di

m
ir

 D
U

W
I

]



tigar. Neko ko je li~nost. Ima naroda i ima `ena koji su takvi.

Na kompu »klasi~na« Afrikanka?! Lepo lice!

- I Afrika je jedna vrsta ma~ke, tajanstvenosti u evropskom
do`ivqavawu stvari.

Evropsko do`ivqavawe sveta je ~ista svetlost u odnosu na

mistiku Afrike!

- Mogu}e.

Neobi~na vam je »Pandorina kutija«?

- Mnogo lica pore|anih jedno do drugog koja mogu da se spa-
kuju u kutiju, ja sam to tako slikao. Pandorina kutija je parafraza
prethodne slike koja se zove »Slu`ba«. Ima dvanaest likova.
Trinaesti je Kafka. Kafka je uvek na ~elu svih slu`benika.

Ja volim Dostojevskog: a {ta to na ovoj slici ~inovnika u

sivom jedan ne{to belo dr`i u ruci?

- Neku fasciklu u kojoj je napisano {ta }e im se desiti.

Ako pristanu!

- Vidi se da su neka poqa prazna. Nema qudi. Samo crvena
boja. Ne znamo {ta se wima desilo. Mo`da su dobili otkaz.

Ili ubijeni i prognani sa svojih ogwi{ta?

- Sve se kockice mogu zameniti. I kad zamenimo mesta hije-
rarhija postoji, slu`ba radi kao i u stvarnosti. Sve ih kontro-
li{e »Veliki brat«. »Veliki brat« sa o~ima bez milosti.

Wegovo lice na slici do`ivqavam kao ubicu! Naslednika

Deizisa. Bez trunke milosr|a!!

- Ba{ tako. Svet je oti{ao do |avola. Zato sam ja `eleo da
Milan Komneni} napi{e neobi~an likovni prikaz ve} pesni~ki
tekst o “slu`bi“ o “pojmu slu`be“ ili anti- tekst.

Odelo »Velikog brata« pored divne slike devojke sa haqinom

posutom mrtvim leptirovima. ^arobno!

- Tematski su izlo`ba u ULUS-u i »Dar-Maru« bile
razli~ite. I odelo (maskirna uniforma) je motiv slike. A haqina
od leptira na mojoj }erki ima jednu metafizi~ku dimenziju. Po{to
ja ne volim da ilustrujem, slikam sliku Gustava Moroa, zanimala
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me je ta blaga jeza koja se ose}ala kod wegovih eroti~nih slika. Na
temu »Orfej i Euridika« ja sam se slikarski opredelio za
Euridiku. ^ovek pomisli kad pogleda sve ove leptire da }e i nas
insekti prekriti. Ja toliko volim leptire da mi je apsurdno da ih
ubijam, a lovio sam ih u detiwstvu. Sad ih dobijam od prijateqa.

Meni se izuzetno dopada va{a slika »Crveni grad«, ali je

nejasno da li je re~ o `eni ili mu{karcu koji grli belog psa?! Kao da

su sami na svetu!

- Ba{ tako. To je neko tamno, usamqeno bi}e.

Velika ~ekaonica mi je krajwe neobi~na! Qudi gaze po {ahov-

skoj tabli! Pojedini va{i tuma~i su je do`iveli kao »Novu objavu«,

metamorfozu?

- Sasvim je mogu}e! Slika mora da se i intuitivno do`ivi.
“Velika ~ekaonica“ je nastala direktno kao oma` Kafki 1998.
godine, kad smo svi `iveli u jednoj velikoj ~ekaonici, kada nisam
bio svestan kakve nas traume ~ekaju. Slikaju}i, ja uvek prepoznam
trenutak da li se ne{to desilo na slici ili nije. Potpuno sam sve-
stan razli~itih tuma~ewa simbola mojih slika. Kad se krene od
konkretnog zna~ewa, obi~no su{tina i{~ili.

Razgovor vodila Jelica RO]ENOVI]
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Aleksandar DEVETAK

BUNKER  KINEMATOGRAFIJA

Slu`bena cenzura u posleratnoj Jugoslaviji uvedena je
odmah nakon u~vr{}ivawa komunisti~ke vlasti, godine 1945, kada
Slu`beni list tada{we Demokratske Federativne Jugoslavije
objavquje odluku o cenzurisawu kinematografskih filmova. Tokom
godina ta je cenzura prepu{tena republikama, postepeno izgubila
ime, a na kraju je i zamrla kao zasebno telo. Razvojem kardeqevskog
modela, klasi~nu cenzuru zamenile su druge metode nadzirawa,
razvoj samoupravqawa bio je razlog {to su nadle`nosti
odobravawa pripadale “filmskim savetima” u preduze}ima, gde su
glavnu re~ vodile partijski pouzdane osobe uz pasivno }utawe
ve}ine. Drugi oblik uticaja bile su tzv. kolaudacije, odnosno svo-
jevrsna predcenzura. Komisija Fonda pregledavala bi montirani
film kao uslov da se odobri posledwa rata finansijskih sredsta-
va, bez koje film obi~no ne bi mogao biti dovr{en. Ipak, naj~e{}i
oblik represije prema filmu nije bila formalna zabrana, nego ono
{to se zvalo „stavqawe u bunker”. Najgore je {to se za takav postu-
pak nije davalo nikakvo obrazlo`ewe. Eventualno, ono dobron-
amerno: „strpi se, sad nije pravi trenutak…”

Ideolo{ka represija bila je suptilna i ve{ta - zabrane su
se izricale bez pisanog traga ili javnog dokumenta. Sistem je
sa~iwavala mre`a komiteta, umetni~kih ve}a i saveta, koja je
odluke donosila naizgled nezavisno, demokratski,
samoupravqa~ki, a hladna statistika nedvosmisleno ide u prilog
ovoj tvrdwi. Prema istra`iva~u Milanu Nikodijevi}u, autoru
kwige i dokumentarnog filma „Zabraweni bez zabrane”, u
Jugoslaviji je do 1973. bio snimqen 431 film, od ~ega je sudski
zabrawen samo jedan - sarajevski film „Grad”, Marka Babca, sa
obrazlo`ewem da film prikazuje „besperspektivnost, pesimizam i
bla}ewe NOB-a”. Ipak, ako filmovi nisu formalno zabrawivani,
to nije zna~ilo da cenzure nije ni bilo. 

Do po~etka sedamdesetih cenzorske intervencije ipak su
bile retke, kudikamo re|e nego u zemqama sovjetskog bloka. No
stvari su se naglo promenile po~etkom sedamdesetih, kad je
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dr`avni vrh zauzeo o{triji pravac nakon obra~una sa srpskim
liberalima i u~esnicima hrvatskog prole}a, ali i nakon {to je
procenila da su filmski stvaraoci preterivali. Tzv. crni talas -
prakti~no inauguriran na filmskom festivalu u Puli 1967, gde su
filmove prikazivali Makavejev, Pavlovi}, Petrovi} i Babaja - do
po~etka sedamdesetih postao je ozbiqno cewen u inostranstvu,
pogotovo nakon {to Aleksandar Petrovi} dvaput biva nominovan
za Oskara sa filmovima „Tri” i „Skupqa~i perja”, Krsto Papi}
„Lisicama” ulazi u konkurenciju Kana, a @elimir @ilnik
satirom na {ezdesetosma{e „Rani radovi” osvaja 1969. berlinskog
Zlatnog medveda. Pravac je postao suvi{e uticajan, a socijal-
darvinisti~ka slika Jugoslavije koju crnotalasari {ire iriti-
rala je slu`benu kritiku i politiku. 

Cenzuri filma „VR ili misterije orga(ni)zma” Du{ana
Makavejeva 1971. prethodila je zabrana ilustrovanog magazina
„Fle{” zbog „te{ke povrede politi~kog morala” objavqivawem
fotografija iz tog filma. Makavejevqeva „privatna kolekcija
seksualnih i politi~kih trauma” nazvana je po ~uvenom psihologu
Vilhelmu Rajhu, ~ija se parola „Dragi drugovi, zbog svog zdravqa
redovito se jebite”, pojavquje i u samom filmu. Jo{ 13 godina rani-
je wegov kratki film „Spomenicima ne treba verovati”, uprkos
nagradi u Kanu, stavqen je u bunker. Nakon te zabrane, Makavejev je
izba~en iz Komunisti~ke partije, a potom je odselio u Francusku
i SAD, gde je sa relativnim uspehom nastavio da snima filmove, a
jedno kratko vreme ~ak je bio u igri za re`isera kultnog filma
„Apokalipsa danas”. Nakon 35 godina provedenih u bunkeru, film
Jovana Jovanovi}a „Mlad i zdrav kao ru`a“, za koji se decenijama
mislilo da je nepovratno izgubqen, po~etkom godine prikazan je na
beogradskom Festu. Film za koji je Jovanovi} 1971. na Festivalu u
Puli dobio nagradu za najboqeg debitanta i od tada mu se gubi
svaki trag, iako zvani~no nikad nije zabrawen, govori o mladom
prestupniku (Dragan Nikoli}) koji izlazi iz vojnog zatvora.
Po{to mu dru{tvo ne pru`a {ansu, prinu|en je da se vrati krimi-
nalu i od tipi~nog autsajdera postaje mafija{ki bos u Beogradu. U
neverovatnom predvi|awu svega {to }e se prostoru u kome deluje
kasnije desiti, Jovanovi}ev glavni junak ka`e: „Ja sam va{a
budu}nost”. Kritika je film estetski ocenila kao kemp-tre{ film
na tragu Skorsezeovog klasika „Taksista” i Kjubrikove „Paklene
pomoranxe”. Jovanovi} je uskoro odselio u Sloveniju, gde i danas
`ivi. 

Prema Neboj{i Pajki}u, biografu @ivojina Pavlovi}a,
film „Zaseda” je Pavlovi}u najdra`i film koji je napravio, a
istovremeno to je wegovo delo koje je (pored „Obru~a”) izazvalo
najvi{e ideolo{kih reakcija. Kroz lik mladi}a koji se tokom
posleratne obnove ukqu~uje u redove OZNE misle}i da koristi
vi{im ciqevima ali se ubrzo gadno razo~ara zbog karijerizma
pojedinaca i potom ~ak gine, Pavlovi} govori o proma{enim idea-
lima komunisti~ke revolucije. Film je najpre prikazan 1969. na
Festivalu u Puli, ali na poluzatvorenoj projekciji. Nedugo zatim
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grupa poluanonimnih politi~ara u Beogradu – iako je film na
wih, po Pavlovi}evom svedo~ewu, ostavio izuzetan utisak – nare-
dila je da „Zaseda“ ne sme i}i u bioskope, iako nije do{lo do sud-
ske intervencije. @ivojin Pavlovi} je nakon slamawa crnog talasa
pre{ao u Sloveniju, gde prema romanu Vitomila Zupana snima
“Nasvidewe v nasledni vojni / Do vi|ewa u slede}em ratu” (1980),
film koji je svugde imao normalnu distribuciju osim u Beogradu,
gde je imao samo jednu projekciju.

„Rani radovi“, igrani debi poznatog novosadskog re`isera
@elimira @ilnika, dobitnik presti`nog Zlatnog medveda u
Berlinu, nazvan je po istoimenoj Marksovoj kwizi i bavi se stu-
dentskim demonstracijama iz 1968. Film je naredne godine zabra-
nila dr`avna cenzura sa argumentima da negativno uti~e na vaspi-
tawe omladine i vre|a javni moral. Uprkos tome, film „Rani rado-
vi“ prikazan je u Berlinu i osvojio je pomenutu nagradu. Nakon {to
mu je 1972. zabraweno snimawe filma „Sloboda ili strip“,
@ilnik je morao emigrirati u Nema~ku. 

U novoj atmosferi nakon ‘71./’72. po~eo je o{tar obra~un
kojem je centar bio u Beogradu. Povod je bio studentski film
Lazara Stojanovi}a „Plasti~ni Isus”, u kome vlast prepoznaje
ismevawe Josipa Broza Tita. Taj Stojanovi}ev diplomski rad
zabrawen je 1972. i pre zvani~nog prikazivawa. Okru`ni sud je
autora osudio na godinu i po dana zatvora, ali je posle `albe
tu`ioca kazna pove}ana na jo{ tri godine, koje je Stojanovi}
odle`ao u Zabeli. „Plasti~ni Isus” u anarhisti~kom maniru govo-
ri o militantnim ideologijama: kroz igrane ske~eve i dokumentar-
ne inserte porede se usta{e, nacisti, ~etnici i partizani. Smatra
se da je ulogu inicijatora u progonu Stojanovi}a odigrao wegov
tada{wi pretpostavqeni u JNA, kapetan za moralno-politi~ko
vaspitawe Vuk Obradovi}, koji }e mnogo godina kasnije postati
~ak i potpredsednik vlade Srbije.

Benigna komedija „Ciguli miguli” Branka Marjanovi}a je
spremqena u bunker na 25 godina jer se scenarista filma, komu-
nisti~ki aktivista i pisac Jo`a Horvat na{alio sa posleratnom
rigidnom birokratijom. U ovom slu~aju, zabrana ovog filma imala
je elemente unutarpartijskog obra~una. U nekim drugim slu~ajevi-
ma film bi zavr{io u podrumu zbog promewenih politi~kih pri-
lika. Tako je spektakl pravovernog re`isera Nikole Popovi}a
„Majka Katina” o gr~kim partizanima zavr{io u bunkeru jer je
bilo neprili~no podse}ati da su Markosovi ustanici u me|uvre-
menu kapitulirali i raseqeni po SSSR-u. U nekim drugim slu~aje-
vima, za povla~ewe (dokumentarnog) filma bilo je dovoqno da se u
pozadini kadra upadqivo pojavi Staqinova slika.

Osim {to je bila ~esto usmena i neuhvatqiva, jugoslovens-
ka cenzura imala je jo{ jednu specifi~nost. Bila je neretko
lokalna, sa nejednakim kriterijima u raznim zemqama i razdobqi-
ma, pri ~emu su neke sredine, poput Sarajeva, predwa~ile po rig-
oroznosti. Tako je film „Tri Ane” Branka Bauera (1959) uredno
igrao u drugim delovima zemqe, ali je u Sarajevu bio zabrawen,
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{to je u tada{woj zagreba~koj {tampi zabele`eno sa ~u|ewem.
Nadle`ni su ponekad procewivali da je, umesto direktnog trpawa
u bunker, boqa opcija bila minimizirawe {tete. Takav je bio
slu~aj sa filmom Rajka Grli}a „Samo jednom se qubi”, koji je ve}
bio neformalno zabrawen kad je dobio poziv na Filmski festival
u Kanu. Tada je mladi politi~ar u usponu Ivica Ra~an tokom
{etwe Zagrebom sklopio sa autorom kompromis: film ne}e biti
zabrawen, ali ne}e dobiti nagradu u Puli i ne}e igrati u boqim
bioskopima. Kako to obi~no biva, i tu su pomogle „veze”, ta~nije
intervencija slavne glumice Semke Sokolovi}-Bertok, koja je bila
ku}ni prijateq Ra~anovih.
U nekim slu~ajevima cenzura je bila rezultat doga|awa u drugim
umetnostima, kao {to je slu~aj bio sa „Hamletom u Mrdu{i Dowoj”
Krste Papi}a, koji je povu~en zato {to je na udar kritike dospeo
pozori{ni izvor. U drugim slu~ajevima, cenzura je bila sasvim
nerazumqiva, kao u slu~aju serije „Prosjaci i sinovi” Antuna
Vrdoqaka, kojoj je prikazivawe odgo|eno za nekoliko godina iako
je bila politi~ki bezopasna, iskqu~ivo zbog lo{eg politi~kog
rejtinga pisca dela Ivana Raosa, po kome je TV serija i snimqena.
Ponekad su filmovi {ikanirani zato {to su smatrani „neozbiqn-
ima”. Takav je bio slu~aj filma „Crveni udar” (1974) beogradskog
re`isera Predraga Golubovi}a, oca danas istaknutog re`isera
Sr|ana. Ovaj petpara~ki pirotehni~ki spektakl o partizanskim
akcijama na Kosovu napala su udru`ewa boraca jer je bio suvi{e
trivijalan i prenatrpan akcijom i erotikom. Filmu se ve}
sme{ila hitovska gledanost kad je naglo povu~en iz bioskopa.

107

t
ra

g 
ce

lu
lo

id
a 

- 
A

le
ks

an
da

r 
D

E
V

E
T

A
K



Blagoje BAKOVI]

ODLAZAK NA VELIKO PUTOVAWE

(Na vest o smrti Dragomira Brajkovi}a)

Kada sam, pre vi{e od trideset godina, u{ao u licej zvani
Gimnazija „Miloje Dobra{inovi}“ u Bijelom Poqu, po hodnicima
i u~ionicama, oko {kolske zgrade, podno`jem Babi}a Brijega,
rasadnikom i pored Lima, vazduh je mirisao na onaj vazduh koji je
pre nas disao Dragomir Brajkovi}.U ozonskim izvedricama tog
vazduha drhtala je treperavost glasova Rista Ratkovi}a, ]amila
Sijari}a i Miodraga Bulatovi}a. Tu, nadomak svetlosti slova
Miroslavqevog Jevan|eqa i beline krila Beloga An|ela, kroz jezi-
ke mirisa trave, {ume, gore i vode Kovrena, Pisane Jele, Vrane{a,
Papa i Boji{ta, pa tamo nekud iza Ki~ave put Beograda, osetio sam
kwi`evni duh i dah pesnika Dragomira Brajkovi}a. Pa, iako je sve
po~elo sa „Velikim putovawem“, ni{ta nas nije zawihalo i, u
~itala~kom smislu, avanturisti~ki uzbudilo, ni{ta nas se nije
taklo, ni{ta nas nije lep{e ponelo, a neke bogme i nagovorilo, da
postanemo i ne{to vi{e nego ~itaoci i zaqubqenici poezije, kao
„Krvava svadba u Brzavi“. Od kada znam za sebe ose}ao sam i ose}am
da je ovaj svet pesma i kwiga Jedinog i nedohvatnog Pesnika, i da
idu}i kroz {ume i livade, kroz `ita i trave, preko planina i doli-
na, idemo kroz Wegove `ive stihove, kao kakvi pokretni zarezi i
ta~ke, kao kakvi znaci pitawa i ~u|ewa, kao kakvi uzvici u
ti{inama. I kada sam po~eo da ~itam prve kwige i do`ivwavam
prve slike opisa prirode, ja sam sticao detiwu predstavu o tome da
ja vi{e ne hodam onom Jabu~kom Gorom, po mom zavi~aju, nego onim
{umama opisanim u tim kwigama. I sticao sam utisak da je ceo svet
i sve {to `ivimo iza{lo iz re~i i kwiga. “Krvava svadba u
Brzavi“ je do{la, odnekud, da me uveri da sve ono {to `ivimo i
di{emo, kuda hodimo i kako postojimo, mo`e da se uznese u stihove
i da nas, otud,kao iz novog postojawa, osvetli rado{}u zbog dostoj-
nosti da i na{ mali i traqavi `ivot mo`e da se vine u pesmu. Do
susreta sa ovom ~arobnom kwigom, verovao sam da ne}e ni{ta mo}i,
ni filmovi ni fotografije, ni muzika ni slikarstvo, da upije
plami~ak daha slike Qubana Radovi}a, vi|enog kraj rakijskog
kazana, no}u, bez mjeseca. Taj strah takozvanog pesni~kog subjekta
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da }e u no`eve mu olistati ruke, i odvesti ga ponovo na krvavu
svadbu u Brzavi, ako ga qubav ne probudi u pono}, te samo}e i
patwe koje sobom nose |aci kovrenci zate~eni izme|u wiva i
Imanuela Kanta, te wihove senke povijene, kako bi Crwanski
rekao, po svetu {to se vuku, ti najkrupniji u~enici u svim razredi-
ma gimnazije od kojih smo u~ili prva, velika, gorka i krupna slova,
pre svih osnovnih i drugih {kola, taj strah od {umara
Selimovi}a, ta radost zbog kukuruze iz Banata, ta Jabu~ila i
Dorati i wihov Amir Franc, ta harmonika oko koje drma kolo kod
vojnog osijeka, taj prvi maj u Toma{evu, pa svilobrk Radu{in vi|en
na tu|em kowu, posledwi put... Taj ose}aj da se ne{to, zatureno u
buxacima zavi~aja, daleko od na{e, ne i od bo`anske logike i pred-
stave o va`nom i neva`nom, mo`e vinuti u visoke i vrhunske pore-
tke pesnikova bi}a, postati takozvana motivska ravan pesme, doz-
vao je u na{e ~itala~ko i stvarala~ko iskustvo i drugu viziju
zavi~aja i nov odnos prema bo`anskom govoru i zna~ewu predela i
doga|aja u pesnikovom i na{em zavi~aju.

I kao da je, okom pravog tuma~a, umeo da gleda u pesni~ke
instrumente svoga bi}a i u tro{ne strune tela, u one maglovite i
nejasne predele gde se odvaja re~ od mesa, ve{tom ~itaocu ne}e
proma}i taj filigranski ose}aj za vreme priprema na put. Tom
ose}aju nismo verovali. Pre je sve li~ilo na divotnost bezazlenih
metafora, daleko od doslovnosti od koje nas poezija {titi. O toj
intuitivnoj testamentarnosti, ovo kratko i u dubini negde zagrc-
nuto slovo, iako to zaslu`uje na drugom mestu i drugim povodom,
ne}e se ovde baviti. Tu su Brajkove kwige. One nas verno ~ekaju.

Putovawu kraja nema. Oti{ao je na veliko putovawe, put-
nik koji je svoju stvarala~ku i `ivotnu avanturu i zapo~eo
„Velikim putovawem”. Moj prijateq i {kolski drugar iz one tvoje
i na{e, bjelopowske gimnazije, Ranko Damjanovi}, po dogovoru,
poslao ti je, dragi na{ [vero, grumen zemqe, iz Pisane Jele, ne one
iz Papa, nego one o~evine i |edovine, one tvoje, rodne zemqe, koju
si orosio i znojem i suzom. Neka ti se taj grumen na|e na velikome
putovawu, neka te ~uva i se}a na komadi} tvoje Itake sa koje si jed-
nom krenuo i koju si za sva vremena podigao u najsmelije predele
jezika srpskoga. Evo ti i ovaj plami~ak jezika, neka drhturi u ovoj
pesmi, opro{tajnoj.

OTI[O JE RE^I PESMOM DA PRI^ESTI

Sad kad si po{ao boraviti sanak
Niz tvoj ka`iprst gledam u pristanak

Gde brda grobqem predaka u paprati vele
Da su s Brajkova~e do Pisane Jele
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Za veka zemaqskoga, za no}i, za dana
Legli u aleje slavnih velikana

Pod vrh od planine dokle i ti stihom
Razvedrava{ nebo sve~ano i tiho

Sa planine mrke wihov slazi hum
Ka Crwanskom Dragomir osvetqava drum

Gde se pretapaju u jave i sne
No}i sa Avale i Jele Pisane

Zagledan ko u detaqe murala
U tihe sne`ne vrhove Urala

Gde pesmu o vetar rodna {uma tre
S prole}a u Teheranu u jesen Sumatre

Gde r`u kopite kroz vetar rzavi
A re~ miri svate svadbom u brzavi

I ponad Kamijevog i kamenog stranca
Lete kowi krilati od Amira Franca

Gde }aci kovrenci povijeni, sami
Tra`e svoje senke po Kumovoj slami

Oti{o je Dragomir p~ele da na{ika
Iz nebnog putira sa zlatnih ka{ika

Oti{o je re~i pesmom da pri~esti
I ne}e se vra}ati sa ove pri~esti

U {um Qubovi|e ve} uma~e pero
I u zrak sun~ev vazneo se [vero
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Mom~ilo BAKRA^

SVET @UDI ZA STRA[NOM VE[]U

(Trening i{~ezavawa Vujice Re{ina Tuci}a)

Igrivo{}u golicavog apsurda zapalo me je da sro~im slovo-
po-smrti za Venedikta Zvereva. Obavezan sam da ga malo iskosim,
naime {to vi{e, ali ne previ{e, zasmejuckam ga, ne samo naje`im i
tronem. Da udovoqim Venediktovoj meri i ukusu, jer premda je
uprili~io svoj kowec, smerno se povukao u vanvremensku pozadinu,
neumesno je, naime, uprkos surim i suvoparnim datostima, spekuli-
sati s wegovom kona~nom i apsolutnom odsutno{}u. Obavezan sam
najpre pred trajektorijama poeti~kih metaka {to ih je ispalio i
ucrtao u mapu pevnog pam}ewa arhiviranog za op{ti uvi|aj, on,
Vujica Re{in Tuci}, istinski Venedikt Z., Despotovqev famozni
junak za kog sam, dok ~itah „Jesen svakog drveta“, pretpostavqao da
ne mo`e postojati sred jave, da je izvan fikcionalnog poretka
nemogu}. Posle sam bio obave{ten da sam se u tome prevario. 

To se desilo tokom ve~eri otvarawa kafea „Pu{kin“ na
vrbaskoj glavnoj {eta~koj trasi. Pesni~ki bircuz porinuli su u
vremenski vodotok - ko drugi nego dva pesnika {to su svojim dugim
boravqewem namo~ili prohodane ulice, gradsko tavorewe,
naro~ito prostor ispod kestena pod kojim se najednom obrela
Pu{kinova ba{ta, a tu se vekovalo i pesmilo kroz dekade na palu-
bi terase tada susednog ribqeg restorana. Bi}e to, reko{e mi vla-
snici-pozivari, gala ~astionica (i bila je), prijeha}e znameniti
gosti (odista do|o{e), fe{ta }e trajati do iznemognu}a (eh, da).
Dogeguqao sam na {takama, vuku}i slonovsko vodeno koleno, veoma
sve~an, sasvim oran. Odmah me upozna{e sa ~ovekom koga ne pozna-
vah izvan kwiga. Pesnici nikad ne izgledaju kako ih zami{qa poe-
zija. Vujica, recimo, nije imao vidqive kosmi~ke antene, ~egrtaq-
ku za napujdavawe smeha, ni cipele sa po par olimpskih krila –
Hermesov model, nije stigao uz ogradu parkiranim cepelinom,
nema{e ni u~etvoren trubni glas, boksersko stepovawe opako i
nepredvidqivo, ni specijalnu propusnicu za ni{tavilo, ni pala-
cav, sioranovski o{tar jezik kojim se li`e slatki{ plamene liza-
lice, onako kako bi, s pravom, priredilo moje o~ekivawe. Ni{ta
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od toga. Osmotrio me je tihi gospodin gra|anski urednih brkova,
odmerenih pokreta, krhkog stasa. O~i su mu sjajile nepatvorenom
upitno{}u, pronicawem kroz pojave i zna~ewa. Nekoliko puta
potom sudarali smo se u no}nom bahanalijskom mimogredu, pri~ali
usput o koje~emu, o lirskom vodviqu dana{wice, o zapretenom
istinskom pozvawu. „Ne treba prihvatiti dovr{enost, svet po~iwe
u svakom trenu isponova.“ – rekao mi je, otprilike, ~ini mi se.
Rekao da se svaka zadatost treba neumorno preispitivati. Da se
pesnik u tesnacu putovawa neminovno ukr{ta sam sa sobom, preme-
rava se u obra~unu koji vaqa jedino ako je nemilosrdan, te da se on,
pesnik naime, ne sme rastati sa svojom divqa~no{}u, s poreklom
svoga glasa, koji je, ako zaista postoji, uvek krik ili rika, rekao da
je u nebru{enom impulsu jezika koren svakog antropolikog zdawa.
Bilo je to u sve~arskom i alkoholnom magnovewu, pa nek mi ne zame-
ri na neizbe`noj nepreciznosti prise}awa. Svakako, trudio se da
bude druid, prenese nejasnima u kojima je mo`da slutio vrewe. Ili
je, da ne laskam sebi, ~astio naslepo, daju}i obol pretpostavci i
nadi. Jednom, tokom ve~eri, u {irem krugu, pomenuo sam Despotova,
nedugo pre toga u ve~nost preseqenog, opisivao vlastitu opsewe-
nost wegovim proznim ~arkama koje sam u to vreme otkrivao, izli-
stavao. Ne se}am se Vujicinog komentara, tek setnog sme{ka. Moju
neobave{tenost u se’ zagwurenog marginalca prosvetlio je kasnije
neko od prisutnih re~enoj dijalo{koj epizodi, obznanio mi ko je
Vojislavov vol{ebni Venedikt Zverev, ko uistinu svojim tu-biti-
sawem spakovan iza wegovog zvezdanog zverstva. Najednom, fikcije
kao da nalego{e na stvarnost neobi~no pomirqivo i krotko. 

Uostalom, povratnom spregom osmotreno iz suprotnog
pravca, od natrag ka nepovratnom, jasno je da bi, da je nekako mogla
da se uobli~i, pomisao da }u jednog dana niko drugi do ja za Vujicu
sricati ovaj skaz bila u tim ~asovima najnebulozniji fantazam,
fikcija nad fikcijama, a evo se ipak de{ava, potvr|uje dvosmerno
pro`imawe i preklapawe kwi`evnog sa takozvanim stvarnim
`ivotom. Da smo to nekako mogli znati, da nam je, recimo, dojavio
zaumni telal iz onostranstva, da je takvo {ta ikako mogu}e, speku-
li{em, pitam se kako bismo primili taj kuriozum. Proiza{la iz
poverewa u jedinstvenost i doslednost wegovog kwi`evnog bitka
name}e mi se slutwa da bi Venedikt saop{tewe do~ekao smehom i
ushi}ewem, a ja te{ko da bih uzrastao do ume}a da se osmehnem toj
~udovi{noj vesti izroniloj iz ponora alternativa.   

Vujica je te no}i iz Pu{kinovog kruga isko~io tiho, bez
glasnih objava i pozdrava. Samo se u jednom trenu osetilo da ga tu
vi{e nije. Mo`da to be{e jedan od pripremnih mu treninga
i{~ezavawa. Sve se uostalom brzo izgla~alo, s ~ela mar{alove
ulice i{~ileo je Pu{kin, u poslovnom i sentimentalnom bedekeru
stari kesten postao tek puko jo{ nepose~eno deblo, u teku}em
uzgrednome mimohodu stanuje impregnirana biv{ost. LEP,
MO]AN, I SUDBONOSAN – SVET @UDI ZA STRA[NOM
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VE[]U. - kako re~e pesnik o kom je re~. Wegov potowi gest
pe~atnog (ali ne potpunog) napu{tawa ovog `ivu}eg `rvwa u kome
praktikujemo zaludne gr~evite eskapade, uzgred pabir~e}i vlastita
zrnca razasuta me|u nanosima tri~avosti, wegova iznenadno odi-
grana finta povla~ewa daje nam ovih dana maestralnu povi{enu
notu sveop{te fuge privremenosti. Donosi }uh jeze i splin sete.
Tja, uobi~ajen refleks `ivu}ih privremenika, ka`em sebi, ali to
ne ~ini da budem mawe nujan. Prebiraju}i po mislima adekvatnim
nare~enom stawu, pomi{qam uzgred da: SVE JE TA^NO I POT-
PUNO NEVA@NO. Ta propisana Vujicina tableta deluje umiru-
ju}e.

Lepu{kasta apsurdnost ovog mog istupa u ~iwenici je da
sam Vujicu Re{ina Tuci}a sreo samo jednom u trajawu, gore je ski-
ciran na{ jedini susret. Nema u tome, do~im, ni{ta lo{e. Ne samo
da je dovoqno, mogu}e da je to prava mera. Preporu~ena, recimo,
mudro{}u Budinog Zena, ili slavnim paradoksima Zenona iz Eleje.
Nekim Tuci}evim stihovima, tako|e. ^OVEK SAM I POD ZVEZ-
DAMA JO[ NEMAM USPOMENE... GLEDAM SVOJE DETIW-
STVO I VE] MI JE MILION GODINA.... Od svakog putovawa
i susreta svakako ostaje samo senka istog. Opisanim ovla{nim pro-
letom obris na{eg susreta ostavio je u meni otisak koji se prelio
i pome{ao s ~itawem re~i {to ih je zapisivao, a u pisawu smo, sva-
kako, svi stvarniji nego u prono{ewu svojih telesnih pojavnosti.
Senke tekstova jo{ uvek su tu i nastavi}e da lebde. Negde u wima
Vujica i dru`ina prate Despotova na prekomorski prelet do
Amerike, ~uvaju mu paniku i razumsko ube|ewe koje im predo~ava,
naime, da opskurna gvo`|urija beskrajnotona`ne takozvane leteli-
ce nikada i nikako ne mo`e da se u vazduh vine, ergo, ne mo`e ni da
padne, {to je posve ute{no i umiruju}e, pa mogu na miru tako da
sede i ~ekaju do beskraja. Vujica se, dakako, sla`e, ali preporu~uje
~ekawe na nemogu}e. U tom komotnom raskoraku, gde sve jeste, ali
neizvesno je da odista postoji, odvijala se napetost Vujicinog pri-
sustvovawa i pevawa. ODGURNUO SAM TAWIR, SVIM VREME-
NIMA, ALI GLAS MI DRHTI. Istovetan drhat oslu{kujem u
vlastitom glasu, u glasovima svih stihovnih stihija koje huje sred
razu|ene, retkaste atmosfere vremenskog klobuka, a Vujica je
oqu{tio sa sebe koprene i quske poimawa i percepcije toliko da
je stvar uzmogao tako jasno da ka`e. S tim {to je on, me|u retkima,
odista odgurnuo tawir, krajwe rezolutno, beskompromisno. Nama
ostaje da se tom gestu ~udimo, i odgonetamo ga koliko mo`emo, ako
smemo. 

Meni }e, slutim, iskreno priznajem, uvek ostati osen~en
enigmom trag koji je ostavio taj gorki veseqak, nasmeva~ jezika,
{uter preciznih voleja u trbuh i pozadinu svetske i egzistencijske
opscenosti, delaoc burleske, ironijski i autoironijski adept...
UDARI ME! SADA ME UDARI [TO JA^E MO@E[! DA
NIKAD NE DO\EM NA VLAST. U KOSMOSU, U PUSTIWI.
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Koliko nas je danas, u nepreglednim usovima ~ovekovawa, spremno
na takvo spoznawe svoje }udi i kobi, sposobno za predo~enu ogoqe-
nost samoporicawa i odricawa, na sli~an poziv i priznawe? Ne
usu|ujem se da pretpostavim. Uzgred, ima li ijednog istinskog
pesnika koji ne bi po`eleo da su ovo wegove re~i? Sumwam. A to je
dovoqno da ovaj skromni opro{tajni pozdrav iz prikrajka dobije
u mom ose}awu smisao i opravdawe, stekne obrise univerzalnog,
pozdrav koji ba{ ja, blagodare}i nepredvidqivom driblingu
slu~aja, izgovaram uime pesnika i poezije, u ~ast svesti i hrabro-
sti zurewa u nerazre{ivost bivstvovawa, za ra~un smeha upu}enog
urnebesnom paradoksu igre trajawa i izricawa. 

U Vrbasu, nedeqa 6. decembra 2009.godine
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An|elko ANU[I]

OLUJA  U  33  SLIKE

(Jovan Radulovi}  “Od Ogwene do Blage Marije”, drugo izdawe, EVRO-
GIUNTI, Beograd, 2008) 

Roman mozai~ke strukture, od nepatvorenih i dramatski
intoniranih ispovesti (pripovednih svedo~ewa)  samih protago-

nista-oluja{a masovnog egzodusa  dalmatinskih (u {irem smislu
krajinskih) Srba avgusta 1995. godine, a  pod svojevrsnim biblijs-
ki “natkriqenim” naslovom “Od Ogwene do Blage Marije” Jovana
Radulovi}a – istovremeno ishodi,  i sudbinski i ligerarno, iz
`itejske (ro|ajne) i kwi`evne biografije ovog pisca. Ishodi kao
jedna sna`na, sinkreti~na (produ`ena) celina (delo), i kao da
potvr|uje (ovaplo}uje) onu [openhauerovu filozofemu po kojoj je
“svako bi}e svoje sopstveno delo”. Ve} samo pi{~evo zavi~ajno
poreklo (Pola~a kod Knina), ali jo{ vi{e i presudnije wegove
ranije proze (Ilin{tak, Golubwa~a, Daqe od oltara, Pro{ao

`ivot, Idealan plac, Bra}a po materi...) kao da su neizbe`no pre-
dodredili i izabrali ovog pisca (wegov egzistencijalni i
kwi`evni habitus) da stvori ovo potresno delo koje se poistoveti-
lo i stopilo  sa samim autorovim bi}em, tako da se mo`e re}i da je
pisac sam svoj otac, ali i da je wegovo kwi`evno delo, tako|e,
wegov osnovni roditeq koji, prirodno i o~ekivano, zaslu`uje ve}e
i trajnije po{tovawe i uva`avawe. 

Gotovo kao i svi prethodni Radulovi}evi  junaci i likovi,
ili bi boqe bilo re}i pripoveda~i (oni koji se piscu “pripovijes-
no ispovijedaju”), predstavnici su gotovo svih dru{tvenih slojeva
i grupa, mentaliteta, pogleda na svet i ideologija dalmatinsko-
srpskog toposa i u ovome kratkom romanu. Ono {to je najvrednije u
ovom identitetskom korpusu svakako je  (kao i uvek  do sada kod
ovog  pisca)  zavi~ajni jezik wegovih junaka. To je ono {to je (osta-
lo) sveto, neoskrnavqeno, nepromeweno, nepokretno u svojoj ve~noj

(obnoviteqskoj) pokretnosti, nedirnuto, ne{to {to ne stari i ne
prolazi. Ne{to unutra{we, dubinsko, ne{to {to je ispod i iznad
same egzistencije kao wen su{tinski izraz, kome smrt, “kao svakod-

nevno zala`ewe i izla`ewe sunca”, kako bi rekao jedan filosof –
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ne mo`e ni{ta! 
Markan (Milokus) je biv{i ministar, predava~ istorije

koga je maja 1991. godine celi osmi razred bojkotovao: “ne}emo
Srbina za nastavnika,” graknula su deca uglas. Rat kao qudski,
civilizacijski, metafizi~ki i istorijski fenomen Markan vidi
(do`ivqava, upore|uje) kao svojevrsnu partiju balotawa, drevne
dalmatinske igre u kojoj su “dvadeset i jedan punat nedosti`ni”.
“Balota se uvijek igra ispod ruke, nikad otvorene {ake, s prstiju”,
pri~a Markan, ba{ kao i sama partija rata. Uvek iza le|a,
skrive}ke, zavereni~ki, na prepad, iz busije. Nikad i nikako
otvorenih karata, “otvorene {ake”. “U osvaja~kim pohodima i

imperator Avgust je u ~asovima odmora sa svojom vojskom igrao balo-

tu”, kazuje Markan, i podse}a da se balotalo i u rimskim carstvu,
te da je katoli~ka crkva zabrawivala  ovu igru, pogotovo kad su,
sabla`weni, saznali da se balotaju i sami redovnici, pa ~ak i
~asne sestre”! ^ak je i sam vragolasti Rable “svome Gargantuu u

ruke }u{nuo balote”! Kroz ovu Markanovu pripovest o balotawu
kao ratovawu (ratovawu kao balotawu), Radulovi} }e vi{e i dubqe
progovoriti o zaumnoj tajni rata kao “pamtive~noj ~ovekovoj (i)
dru{tvenoj igri” nego mnogi oni koji su se nau~no bavili ovim
fenomenom. 

Kuzman, zaperak kukavni iz naroda, plebejac, pu~anin,
oluja{ sa “dna kace”, ~uven po uzre~ici “mi{a ti u ~orbu ubacim”,
otac sinova  Dake i Nikolice, od kojih je jedan na prvoj liniji, a
drugi u Komandi vojnog {taba,  usvojiteq malog ]ipana “muleta sa
viole”, odba~enika, nahoda, inovernog sirotana koga }e posiniti i
povesti sobom u Srbiju, dok }e, na polasku u be`aniju, za sopstvene
sinove re}i:  “sna}i }e se, kao i ostali vojnici”, a ostavi}e, na
moralno krajwe upitan na~in, i Didu, “starca od stotinu qeta”,
vlastitog oca  – ispre{}e ~itav traktat o traktorskoj prikolici
“koja je  prevezla izbjeglice od Knina, preko Bosne u Srbiju”. Traktat
(o toj)  kopnenoj  arci koja }e, eto, postati i deo istorije srpskog
naroda, i bi}e vi|ena i ~uvena, sa svoje simboli~ke, spasila~ke
strane, i dva milenija nakon Hrista! “Traktorska prikolica je

~itav jedan `ivot”, re}i }e Kuzman. U wu }e morati stati
nemogu}e: sve ono {to je, navodno,  “potrebno” i dostatno za put u
neizvesnost, mo`da put bez povratka. I u toj prikoli~noj poputbi-
ni sve }e biti u svemu – filozofski kazano. Osvr}u}i se na kolonu,
Kuzman }e, pola (samo)ironi~no, pola skepti~no, re}i: “...Zamisli,

koliko naroda putuje a niko kartu kupio nije? Je li mogu}e da nas je

ovoliko u onom kr{u bilo? Oklen to izvire...”?

Kuzmanovo milosr|e, qubav  i dobrota spram malog
]ipana, zaseni}e, makar na trenutak, ratno sqepilo i gluvilo,
wegove besove i nepovratni razur, a samog Kuzmana i wegove saple-
menike u biblijskom rasulu – barem na ~asak prevesti na obalu
`ivota. Na  obalu ve~nosti, jer tamo gde qubav, po svojoj bo`anskoj
promisli i ustrojstvu, jedina, i bezprema~no, nadvisuje niziju
qudske egzistencije – tamo je ono prizivano i `u|eno  (nebesko)
carstvo ve~nosti. Mo`da nije neprimereno i preterano porediti
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Kuzmanovu prostodu{nu, besrebrenu i bezmitnu dobrotu sa onim
Mojsijevim {tapom-eshatonom kojim je prese~eno ono more e da bi
se – u romansiranom slu~aju - du{a  jednog patni~kog naroda
domogla, makar i u personificiranom obliku, neovda{weg, neze-

maqskog spasa! 
Pukovnik Lesli, Kana|anin, predstavnik me|unarodnog

tamnog  vilajeta (unproforski mirovwak), u diskursu pomalo ide-
olo{ki operva`enom, govori}e  “o slabo brawenom Kninu”, o
gradu od jedne-jedine ulice koji pravi toliki problem Ujediwenim
nacijama;  o vojno-strate{kim rupama  i propustima krajinskih
Srba, gledano iz rakursa legendarne Dinare;  o Srbima kao narodu
“koji vi{e mrzi batinu nego ruku koja je dr`i i glavu koja ruku i

batinu pokre}e”. Pukovnik Lesli predstavqa}e u Radulovi}evom
romanu i onaj makar tawu{ni, nepovratno zaka{weli eti~ki i
moralni sloj posrnulog, razqu|enog, pocezarenog  ~ove~anstva, koji
}e – bivaju}i svedokom petoavgustovskog, ranojutarweg napada na
Knin – kazati, izme|u ostalog, i ovo: ”Nije te{ko znati {ta }e se

desiti kad Hrvati u|u u grad – pregazi}e tela tenkovima...Bi}e

pqa~ke, silovawa, surovih ubistava onih koje prona|u po podrumima

i tavanima, paqewa, `ivotiwskog lokawa i `derawa, urlikawa.

Ponovi}e se ona ~uvena evropska re~enica: spasi nas, Gospode, gladi,
kuge i Hrvata”. A re}i }e i ovo: “Hrvati su do najmaweg detaqa sve

isplanirali, nije im samo ciq da grad pokore, ve} da bude silovan slo-

bodom.”

Kalu|er Nikodim posvedo~i}e o napu{tawu manastira
(zasigurno je re~ o manastiru Krki), o be`awu na magi Sandokanu,
o svojevremenoj pravoj narodnoj po{asti davawa imena novoro|enoj
deci po glavnom junaku filmske serije “Sandokan”... Nikodimova
pri~a je dirqiva, a wegovo prognani~ko putovawe iz manastirskog
zdawa na magarcu Sandokanu, put Srbije, u me{ovitoj izbegli~koj
koloni (traktori, kamioni, automobili...) asocira pomalo na bib-
lijska vremena u inverznom smislu, ili pak aludira na jevan|eqske
poslanice koje se, evo, `ivo i opitno ovaplo}uju i u na{e vreme.
Kalu|er na svome magi kanda grede u neki svoj Jerusalim, i kanda je
posredi spasonosni izlazak iz preistorijskog Egipta za koji se  sve
do ju~e nije znalo da (opet!) postoji! Da je to, zapravo, na{a (tvoja)

zavi~ajno-zavojeni~ka zemqa! Bio bi sme{an da nije `alostan i
opomiwu}i kalu|erov “razgovor” sa svojim magarcem o rasutom
narodu u koloni, o nevidqivim ranama predaka, o lihvarima,
profiterima i “uzgrednim”, novope~enim deriko`ama koji
vlastitom narodu prodaju vodu i hleb po visokim cenama. Ovaj
monah o~inski opomiwe sebe i svoj narod, ali i ~itaoce, one poz-
nate Matejine  poslanice u kojoj se ka`e “da se ne brinemo za
sutra{wi dan, jer }e se on sam za sebe pobrinuti”. Kalu|er
Nikodim je kao nekakavo “zalutalo” biblijsko ~eqade, hodo~asnik
iz onih i ovih vremena koji na svojoj mazgi gazi, ali vi{e una-

tra{ke nego unapredak, Balkanskom palestinom, kao nekad
Nazare}anin, ako je mogu}e ovakvo sameravawe i pore|ewe. 

Markana }e ~itavog be`ana~kog puta opsedati pore|ewe
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balotawa sa ratovawem. “Danas se u balotawe unosi prqav{tina:

{porkarije”, zakqu~i}e on, koji }e, s rancem na le|ima, pe{a~iti
u koloni. Nigde se na}i mesta, mesta{ca, ni na jednoj
(prenapu~enoj)  kopnenoj arci, za ovog biv{eg (narodnog!)  minis-
tra i predava~a isgorije, i jednog od retkih qudi iz vlasti koji je
o{tro i javno kritikovao prqave rabote i gluposti nekih svojih
kolega. Jo{ }e se, pritom, oluja{i sprdati na wegov ra~un, pitaju}i
ga: Ministre, gdje ti je vlada? Tek }e ga, negde nadomak srbijanske
granice na Drini, primiti u svoj xip ~ovek koji na `ivot, pa i na
sam rat i (wegova) prikqu~enija gleda sa neke ~udne, logici i
filosofiji obrnute, tragikomi~ne, nazovirelaksiraju}e strane.
“@ivot je veliki {mrk! Za~epi{ jednu stranu nosa, napne{ plu}a,

izbaci{ {mrk, za~epi{ drugu stranu nosa, ponovi{ operaciju – bio

je {mrk, nos je ~ist, ali koliko? Do slede}eg {mrka.” Ovaj ~ovek je,
zapravo, pripadnik neke specijalne policijske jedinice (vaqda iz
Srbije), biv{i pripadnik Legije stranaca. On  izgon dalmatin-
skih  Srba vidi “kao veliki, slinavi {mrk, koji se protegao od

Dalmacije do Srbije”, a izgowenike, oluja{e “kao {mrkove koji puze,

uvijaju se poput crva....” Biv{eg ministra koga je primio u svoje
vozilo vidi “...po gluposti i naivnosti – kao najve}eg {mrka u

Krajini... Jednom sam ga spasio da ne ode pod zemqu, u ni{ta {mrk,

da ga ne ubiju oni {to su trgovali s Petim korpusom u Biha}u, a on

to i ne zna...”

“Mo`da nas Krajina ~eka na nekom drugom mjestu”, rezonuje

profesor Milokus, dok se u “velikom, slinavom {mrku vu~e, puzi

prema Srbiji”. “Krajina je Krajina, a ja sam ja”, veli on. U wegov
pomalo halucinantan monolog uple{}e se, na ~udan i neo~ekivan
na~in za obi~nog (nepripremqenog) ~itaoca i Gogoqeva  pri~a o
^i~ikovqevoj trojci-bri~ki koju }e on uporediti sa Kuzmanovom
traktorskom prikolicom. “U ovoj sveop{toj nesre}i, poput

^i~ikovqeve trojke-bri~ke i Kuzmanova traktorska prikolica

nesta}e poput privi|ewa kad zavr{i svoje najdu`e putovawe”,

kaza}e “najve}i {mrk u Krajini”. Markan }e, u  svojevrsnom mono-
logu, onome legionaru, svome milosrdniku, kazati i  ovo: ”...]a}a

mi ro|en u austrougarskoj carevini, pa do{la Italija dvije godine,

pa Kraqevina Srba, Hrvata i Slovenaca, pa Kraqevina Jugoslavija,

pa Nezavisna Dr`ava Hrvatska, opet Italija...opet Nezavisna

Hrvatska, pa jedna, pa druga i tre}a Jugoslavija, pa na{a RSK, sad

opet Hrvatska...Bo`e, koliko dr`ava i imena na onom bezvodnom

kr{u gdje se dva zeca oko jedne suve travke sva|aju...”

Neslagawa i sva|e, (samo)optu`be, obezglavqenost, neod-
lu~nost i nesnala`ewe, pogubqenost i rasulo u komandi krajinske
vojske u Kninu bi}e delomice otelotvoreni u Dakanovoj ({tabski
kafe-kuvar)  ispovesti koji }e, kivan na sve to, po`eleti da na
odlasku iz Knina “baci bombu na te nesposobwakovi}e”, kako ih on
vidi. Dok u Kninu traje ovo ludilo, dotle profesor Bubowa juri
parkom i tra`i svog odbeglog papagaja  Fi}u, u gradu koga zasipa-
ju usta{ke granate!  Na ovome primeru Radulovi} }e pokazati,
dosledno kao i  u svojim drugim prozama, da je on, kao i svi wegovi
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junaci - uvek, u svakoj prilici – na strani `ivota. ^ak wegovih
(`ivotnih) naizgled ~udnih i bezazlenih manifestacija, da se oni,
ti junaci i likovi, ne odvajaju tako lako od `ivota koji je sve do
malo~as `ivovan u svakodnevnom kalupu, u punoj meri, na wima
svojstven na~in. 

Dva su `enska lika u Radulovi}evom romanu:  An|ica i Kaja.

Ova prva je Kuzmanova supruga koju grize savest {to su na prevaru
ostavili svekra Didu (poslali ga na ~esmu, po vodu za uku}ane koji
su se “spremili” u be`aniju) na milost i nemilost usta{ama. Ona
druga (medicinska sestra u kninskoj bolnici) ve} po samoj vokaci-
ji svog profesionalnog poziva pati od vi{ka morala, i te{ko se
odvaja od bolesnika i te{kih rawenika. Kaja pripoveda `alosnu
pri~u o pometwi i rasulu u bolnici, o tome kako su iz we netragom,
jo{ ranije, nestali antibiotici, vakcine, sedativi, oprema... 

Upe~atqivim, kratkim, singerovskim, jezgrovitim, reskim
re~enicama, kao rezovi-useci filmske kamere, Radulovi} majstors-
ki opisuje hrvatsko mu~ili{te za srpske civile na {kolskom
ko{arka{kom igrali{tu u Kninu. Samo od ove niske tamnih i
te{kih slika maltretirawa, poni`avawa,  bestijalnih
i`ivqavawa, ubijawa i klawa civila, neja~i i star~adi, kao i
zarobqenih vojnika, prisiqavawa da opona{aju glasove `ivotiwa
(psa, ma~ke, koko{ke, pevca, ovna, koze...) mogao bi se napraviti
jeziv film. Dokumentarni ili igrani film grozomore i u`asa. 

A nadomak granice sa Srbijom, blizu Drine, na korak od
spasa, dakle, stra{na slika `ene koja se obesila o granu stabla.
“...^ovje~e, ako si ~ovjek, ne rugaj se sa mnom...Nikoga svog

nemam...Pola pobijeno, pola se izgubilo u ovoj bje`aniji...ne rugaj mi

se, ako mi ne mo`e{ pomo}i da `ivim”, zavapila je, pre toga, onome
kraji{kom specijalcu, legionaru zvanom [mrk – koji je – dok se
nesre}na sirotica samopreispitivala i mu~ila oko  svog posled-
weg `ivotnog ~ina – “mirno mokrio” i bodrio onu jadnicu “da

u~ini {mrk”!! @ivot je {mrk!...Ajde, ajde...Hop, hop, hop...! Oho, ho,

kakav {mrk!?

Pored silnih zlopa}ewa, u koloni se i umiralo, ali na
kraju je kanda, raduli}evski, trijumfovao `ivot, onaj `ivot koji je
prorekao i na neki na~in zave{tao srpskim piscima koji se bave
seobni~kim i drugim udesima vlastitog naroda jo{ Crwanski,

onom svojom ~uvenom re~enicom. Gotovo na samoj granici sa
Srbijom, na samom ulazu u “zemqu izabranu”,  neo~ekivano “pada” i
“klapa” ven~awa izme|u Dakana i Kaje! [mrk je kum, a kalu|er
Nikodim ocrkvewuje ovaj  ~in! Svetu tajnu braka! 

Jovan Radulovi} napisao je svojevrsni scenarij iliti sinop-

sis pada i rasula Republike Srpske Krajine, roman u reskim,
filmskim slikama kojih je 33. o golgoti jednog autohtonog, starog
evropskog naroda, usred Evrope, a na kraju dvadesetog veka. Naroda
koji je pre samo 120 i kusur godina ~uvao, svojim telima i `ivoti-
ma, hri{}ansku kulturnu sr~iku te iste Evrope od otomamnske kuge!
Simboli~nost ovog broja 33,  svakako, nije slu~ajna. Neizbe`an je
utisak, dok se ~ita ovaj roman, da je on napisan na temequ filmskog
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materijala (scenarija) koga je autor, naknadnim mawim ili ve}im
retu{eima, dopunama i razradama, prete`no na planu individual-
izacije pojedinih likova, na uspe{an na~in preobli~io (presaz-

dao) u romanesknu formu. 
Radulovi} je u medijskim krugovima Srbije ovim romanom

stekao eksluzivnost pisca koji je napisao prvi roman o hrvatskom
etni~kom  ~i{}ewu Srba iz RSK, poznatijem pod imenom “Oluja”.
Mo`da ne}e smetati, (jer to ovom autoru nije ni u primisli), a
niti naru{iti evidentnu (kwi`evno-kanonizovanu) slavu ovog
romana i wegovog pisca (koja im, s pravom, i pripada),  ako se doda
da “Oluja”, a niti hrvatska vojna operacija “Bqesak” nisu do{li
iznenada i niotkuda, kao grom iz vedrog neba.  Prethodile su im,
~itav jedan vek unazad, ako ne i dva i vi{e ({to nije nepoznato,
dabome) brojne vojne i nevojne, otvorene, zakulisne i perfidne,
politi~ke, ideolo{ke, ekonomske, kulturolo{ke i diplomatske,
bilo hrvatske ili inostrane (i zdru`ene!) operacije kojima je ciq
bio odvajkada isti, a wihova kruna beja{e – slu~ajno ili ne - upra-
vo Oluja i Bqesak. To s jedne strane, i s druge ne{to jo{ va`nije:
ima jo{ srpskih pisaca (`ivih, hvala Bogu!) koji su se celinom

svoga proznog (pa i pesni~kog) dela ili barem fragmentarno (u
romanu i pripovetkama) doticali Oluje (ali i onih tavnih  vreme-

na koji su joj prethodili!) i uspe{no ili mawe uspe{no  pisali o
tom genocidnom egzodusu i tim vremenima. Pisali o wihovom

generi~kom  kontinuitetu. Treba samo imati malo dobre voqe i
mrvicu qudskog i kwi`evno-kriti~kog po{tewa, pa proviriti
izvan srbijanskog literarnog atara, i makar kraji~kom oka pogle-
dati ta dela i barem priznati (i prizvati!) wihova evidentna
(golu`drava!)  postojawa! 

Ti pisci i ta wihova dela zaslu`iili su makar toliko, da
se ne bi dogodilo, u neko dogledno vreme, po starom pravilu –
poslovi~no, i kao vr{na ta~ka srpskog apsurda, cinizma i samoz-
aborava, da ih prva detektuje (kao {to se ve} na nekim primerima i
desilo!) hrvatska kwi`evna i kulturna javnost! Zna se kako i sa
kakvim konotacijama!
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Biqana ]ULAFI]

U KLIN^U SA PARTEROM
(Igor Marojevi}, Parter, Laguna, Beograd, 2009.)

„Pet-{est puta zaredom je zapevao re~i: O moj bo`e, ne mogu da verujem, 
nikada nisam bio ovako daleko od ku}e“

Najvi{e uzbu|ewa uvek bi mi donosile proze pisane u doku-
mentaristi~kom maniru, kad pripoveda~, gotovo potpuno distan-
cirano, „objektivizirano“ gradi pri~u. Pa, {ta je to u dokumen-
tarnosti uzbudqivo, ako ona, po definiciji, zna~i – verodostojno
preno{ewe stvarnosti? – re}i }e neko, i dodati: realnost je
naj~e{}e (vremenski gledano!) ubita~no poznata i kli{eizirana, a
tek ponekad izuzetna i nepredvidqiva (zato se, izme|u ostalog, i
ka`e: „Sre}a je trenutak“)? Sla`em se! Ipak, za pripoveda~a je
dovoqno da ima o{tro oko, te da iz svakodnevice izabere i pred-
stavi ono {to je izuzetno, ili da razlo`i banalno i tipi~no – na
neuobi~ajen na~in, druga~ije. Igor Marojevi}, romanom „Parter“,
uspeo je da postigne jedno i drugo. 

Bave}i se tipi~nim pojavama tranzicionog dru{tva u
Beogradu (ta~nije, u Zemunu): pozerstvom, olajavawem, zavi{}u,
pomodarstvom, igrama dominacije, pragmati~nim materijalizmom,
licemerstvom, mladosticizmom, odsustvom bliskosti, (auto)des-
trukcijom, postpatrijarhalno{}u... – pripoveda~ ih predstavqa
bez etiketirawa (nijedna re~ od pobrojanih ne nalazi se u romanu),
vrednovawa i moralisawa. Sama radwa, ili tok dijaloga me|u
likovima, upe~atqivo govori o nekoj od ovih pojava, te ~italac
sâm dolazi do zakqu~ka, identifikuje devijaciju o kojoj je re~.
Radwa, u takvom, realisti~kom, parterskom1 pristupu, ume da pro-
budi emocije (uzbudi!) vi{e od ve{tog subjektivnog opisa pripove-
da~a – jer sve deluje tako zastra{uju}e stvarno (sti~e se utisak da
se sve de{ava pred o~ima ~itaoca). A ako je Marojevi} uzeo za obra-
du tipi~no, s druge strane suprotstavio mu je izuzetno: glavni lik
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svog romana – Luku Ra`i}a, ~ije bi}e se nalazi u parteru u odnosu
na svakodnevicu (u svakom mogu}em smislu!). 

Luka, po~etkom gra|anskog rata u Jugoslaviji, kao student
psihologije, odlazi iz Beograda u [paniju. Osam godina uspeva da
o(p)stane u Kataloniji, kao dixej jednog kluba na barselonskoj
pla`i. Pripoveda~ nam ukratko, gotovo u vidu filmskog fle{-
beka, prenosi Lukino inostrano iskustvo, koje je obele`eno nerazu-

mevawem – budu}i da je komunikacija s qudima iz okoline ote`ana
wegovim nedovoqnim poznavawem jezika, ali i dubqim kulturo-
lo{kim razlikama: Kada bi ga pitali {ta se sve de{avalo na

Balkanu devedesetih, wegovo hronolo{ko nizawe zbivawa li{eno

usputnih napomena – zgodnih za razumevawe konteksta – teralo je

sagovornike da ga zamole da prestane da pri~a ve} dok je govorio o

hiqadu devetsto devedeset tre}oj. A kad ne postoji razumevawe –
ne mo`e se ostvariti ni bliskost s drugim bi}em, dakle – ni prija-
teqski ni qubavni odnos. Da li je to uzrok Lukine nagla{ene
introvertnosti?

^italac ubrzo uvi|a da ne samo da je autor distanciran
prema svojim likovima (ni hladan ni topao), ve} da je glavni lik
distanciran i prema – sebi, ta~nije svojim emocijama, koje ne uspe-
va da pojmi. Lukina svest ne mo`e da doku~i wegova ose}awa, i
bolna somatizacija koja mu, nakon smrti oca, opseda telo – posta}e
uobi~ajena pojava. On odlazi u Beograd, na o~evu sahranu, i
prime}uje promenu na qudima: Gotovo svi su mu delovali kao pod

stalnim gripom i u isti mah nedovoqno svesni svoje bolesti. Ipak,
po povratku u Barselonu, ambivalentna nostalgija, potkrepqena
maj~inim uveravawima u boqe sutra – koje se, navodno, ostvaruje u
Srbiji – nagna}e Luku da se odlu~i na kona~an povratak u zavi~aj.
Jer, u inostranstvu, on nije zavr{io studije, nije ostvario neku
dubqu vezu, samo je `ivotario, godinama... bez poraza, poreza i

zna~ajnijih pobeda. A znawe ste~eno bavqewem muzikom po klubovi-
ma – mo`da }e uspeti da poka`e u Srbiji, i tako zaokru`i svoj
identitet, u mestu iz kojeg poti~e, gde ne postoje jezi~ke ni kultu-
rolo{ke barijere?

S povratkom u zavi~aj, sve o~ekivano – kao u izokrenutom
ogledalu – biva iznevereno. Umesto zaposlewa – junak ove pri~e
zati~e oskudicu; umesto topline – vlada op{ta nezainteresova-
nost. Stawe  bezperspektivnosti u dru{tvu prenosi se i na Luku;
on }e potisnuti bes i parter (poti{tenost) poku{ati da savlada
koliko-toliko benigno – bavqewem jednom virtuelnom akcionom
igricom. Ipak, nakon dve godine preprodaje diskova alternativne
{panske muzike, Luka sre}e prijateqa iz studentskih dana –
Mihajla Baki}a Mihu, koji otvara novi lokal, splav „Parter“ i
nudi mu mesto dixeja i privremenog {ankera. ^ini se da je Luka,
kona~no, na{ao svoje skromno „mesto pod suncem“, i da je staro
prijateqstvo, kao najdubqa veza koju ~ovek mo`e da stvori – ve~no.

Polo`aj {ankera Luki omogu}ava da, kao u pozori{tu, iz
partera (jedan na jedan!) posmatra neobi~no pona{awe posetilaca
splava. To su mahom nezaposleni qudi, lokalni momci, novinari,
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PR-ovi, glumice (zapravo, wemu je wihovo pona{awe neobi~no, a
~itaocu dobro poznato, {tavi{e – tipi~no). 

Roman, tako, postaje osobena studija gestova i manipulativ-
nih me|uqudskih odnosa, nastalih, mo`da, kao posledica „stalnog
gripa“ nacije, potkrepqenog ratnim i tranzicionim de{avawima
u zemqi, kojih je Luka bio po{te|en `ivotom u inostranstvu. Da li
to Luku ~ini izuzetnim, ili, prosto – izuzetim? On je zatvoren,
ima manire (na „vi“ je sa poznanicima), nesra~unat je, iskren i
spontan, po{tuje svoju i tu|u intimu i ume da, na asertivan na~in,
postavi jasne granice oko sebe... dakle, on je su{tinski druga~iji od
qudi koji ga okru`uju, otuda i stalni nesporazumi s gostima loka-
la koji, jasno je, proisti~u iz wihovih razli~itih vrednosnih ori-
jentacija. ^itaocu se, na vi{e mesta u romanu, name}e pitawe: ko je
tu, zapravo, normalan? Trebalo bi da je to Lukino okru`ewe, jer –
normalno je sve ono {to je masovno, zar ne? Treba li, onda, ~italac,
u tim nesporazumima – da stane na stranu situaciono adaptiranih
ali devijantnih osoba ili ~asnog ali neprilago|enog lika? Za {ta
bi ~ovek trebalo da se opredeli? Ako su licemerje, agresivnost,
egzibicionizam i krajwi pragmatizam – paradigme po kojim funk-
cioni{e dana{we dru{tvo, koliko je smisleno, za pojedinca,
pona{ati se po vrednostima koji su wihovi opoziti, ma kako
eti~ki to bilo opravdano? Za {ta se danas opredequjemo, da bismo
opstali u dru{tvu? 

^italac (naivno!) pomi{qa da }e glavni lik biti tek nemi
svedok afera na splavu: nesre}nih qubavi, tra~eva, koketirawa
(jer, u Srbiji je sve javno, sve je spektakl i ni{ta nije sveto, a sve je
„Svet“: Ve} ~ovek koji radi u pose}enom kafi}u ovde je javna

li~nost)... i, zaista, obra|uju}i poglavqe po poglavqe, pri~u po
pri~u (re~ je, zapravo, o anatomiji karaktera najredovnijih poseti-
laca splava, ili anatomiji neke devijantne pojave) – koje bi, po svo-
joj `ivopisnosti, mogle bivstvovati i kao nezavisne celine u odno-
su na roman... pripoveda~ nas uquqkuje u toj iluziji da bi nas gorko
iznenadio: gotovo niko u ovom romanu ne}e biti po{te|en dubokih,
traumati~nih de{avawa, a ponajmawe glavni lik. 

Marojevi} ima dara za detaq, ume da, kroz opis jednog gesta
ili neke naizgled nebitne spoqa{we karakteristike – otkrije
skrivene crte karaktera svojih likova (... pronicqiv izgled prikri-

van najjednostavnijom ode}om koju je obla~io), te, na taj na~in –
reqefno, postupno portreti{e likove (a, u krajwoj ravni, nijednog
ne svodi na karikaturu pozitivca ili nagativca – kao {to nijedan
~ovek, u biti, to – nije). Jedan od takvih „sivih likova“ je i Miha,
Lukin drug sa fakulteta, koji se nalazi na strmoj granici pozera i
autoriteta. Pripoveda~ ga, u po~etku, predstavqa kao dosadnog,
ali dobronamernog savetodavca, „menaxera“. On je od onih koji
vole da dele savete, i to naro~ito onda kad ih niko ne pita za
mi{qewe. S takvim osobama ~ovek nikada nije na~isto: oni mo`da
i govore iz li~nog iskustva, ali wihova „mudrost“ – pre nalikuje
nekom popularnom psiholo{kom priru~niku za „uspe{no upravqa-
we `ivotom“, ili na ukradeni citat. 
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Luka i Miha, „stari prijateqi“ – u po~etku se, bez obzira
na formalni polo`aj: radnik – poslodavac, nalaze u ravnopravnom
odnosu, ali samo zato {to se, su{tinski, ne poznaju. Kada mu
Lukina alternativna muzika ne donese profit ni „neke nove klin-
ce“, Miha }e mu spremno ponuditi, kao muzi~ku podlogu za
„Parter“, piratski „evergrin“ DVD sa pesmama „Od Nirvane do
Silvane“, s naslovom: ^etrdeset godina qubavi i slobode (re~i
toliko istro{ene da kobno asociraju na film Milutina
Petrovi}a Zemqa istine, qubavi i slobode; {tavi{e, Marojevi}evi
likovi prili~no podse}aju na dijaboli~ne junake tog filma). Za
razliku od Luke, koji ima svoje dostojanstvo, jasne moralne kodekse
i osobeni imix, kojeg se te{ko odri~e (~ak i po cenu gubitka
posla), Miha je filozof bez filozofije – ta~nije, svoja uverewa,
koja olako izri~e, mewa shodno prilikama, orijenti{u}i se, u
pona{awu, iskqu~ivo prema zakonu li~ne dobiti. On autoritet
poistove}uje sa posedovawem kapitala, tako da }e svakoga ko, na
bilo koji na~in, od wega zavisi – poku{ati da iskoristi. (Svoj
sadisti~ki odnos prema „zavisnima“ najbrutalnije ispoqava u
odnosu prema `enama. S jedne strane, supruzi „galantno“ omogu}ava
da krsnu slavu proslavi na splavu, dokazuju}i tako svoju patrijar-
halnost („doma}in ~ovek“!), da bi, ubrzo, obezbe|ivawe uloge u
predstavi, jednoj mladoj glumici – naplatio silovawem pred
„publikom“.) Nesvestan sopstvene okrutnosti (mada mu to ne smeta
da u woj neskriveno u`iva), olako opravdava svoju prirodu, oliwa-
lom formulom: ... onaj kog najvi{e mrze, uvek je najboqi ~ovek...

Sukob dva antipoda – Luke i Mihe – neminovan je, a wegov ishod –
potpuno neizvestan. Kako je do{lo do takvog razila`ewa –
Lukinog opredeqewa za alternativno (u `ivotnom stilu) i
Mihinog, za najtipi~niji srpski mejnstrim (mali privrednik, a
veliki gazda)? Da li su ih, prosto, oblikovale – razli~ite `ivotne
okolnosti, nema{tina? Ili, mo`da, ~ovek svoju su{tinu krije, sve
do ~asa kad nastupi ono: „na muci se poznaju...“... a kad do te muke
do|e, prijateqstvo nestaje, jer ga nikada nije ni bilo? 

Marojevi}eva distanciranost od likova, to jest wegovo
„suvo“ izno{ewe gestova, mimike i iskaza likova, ~itaocu ostavqa
dovoqno (kreativnog!) prostora da samostalno donese sud o wiho-
voj (bes)karakternosti, a omogu}ava mu i slobodu predvi|awa
wihovih reakcija (naro~ito kada je re~ o opre~nosti u govoru i
pokretima). Situacija takvog, intrigantnog „predvi|awa“,
me|utim, dodatno je ote`ana sklono{}u ve}ine likova da, od dru-
gih, prikriju svoje namere... a najlukaviji me|u wima idu tako dale-
ko da poku{avaju kontrolisati i svoje gestove (ne{to {to bi tre-
balo da prenese ono skriveno, nesvesno i najspontanije u ~oveku –
drugom ~oveku).  Tako la` u komunikaciji postaje potpuna, a ~ove-
kovo pona{awe apsolutno patvoreno. 

Jedan od kriti~ara sveop{te patvorenosti ovde je i kontro-
verzni Tomislav Kapixi}-Toma, najstariji gost splava ({to ga i
dovodi u poziciju svojevrsnog arhetipa mudrosti romana). Kao oko-
reli qubiteq alternativne muzike, koji, dakle, gaji naklonost
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prema druga~ijem, svoja vi|ewa socijalnog etosa Srbije, kroz opis
atmosfere jednog koncerta, on spremno iznosi Luki: S jedne stra-

ne svira ameri~ka kul grupa i svi su opu{teni, s druge sveop{ta cika

i udarawe rikom, kao na doma}oj svadbi. Ovde dve takve stvari uvek

idu zajedno, iste osobe se same sa sobom takmi~e u nespojivim disci-

plinama. Ima{ devojke koje po{tuju patrijarhalno ustrojstvo, a

svoje obline u isti mah pornografski isti~u, ili osobe koje su kao

iskulirane ali i verski zagri`ene – takvo sinkreti~ko srawe je pri-

rodno za qude sputane dru{tvom koje ne dopu{ta ni svojim zasebnim

pojavama ni `iteqima nikakav pojedina~an razvoj jer ne dozvoqava

nikakvu nezavisnost, pre svega... mentalnu... Toma ima hrabrosti da,
bez uvijawa, iznese svoje mi{qewe o Luki, kao i o bilo ~emu dru-
gom, uostalom: Ti si mi simpati~an zato {to si o~igledno digao

ruke od skoro svega... Zapravo, nije re~ o hrabrosti, ve} o – ~istoj
prepotenciji. Visprene opservacije ostaju u senci wegove hroni~ne
sklonosti ka ismevawu svega i svakoga. Toma, zbog toga, nalikuje
cini~noj ludi – koju niko, bez obzira na wenu blistavu
analiti~nost, ne shvata ozbiqno. Potpuno nesvestan i svojih godi-
na i svojih mana (Luka je zakqu~io da je on ekstremni ~ovek monolo-

ga, kakav nije spreman na dijalog ~ak ni kad mu je prividno potreban

savet), te drsko pomi{qa da je wegov intelekt dovoqan mamac za
osvajawe devojaka. Udvarawe Mlekcetu (devojku iz kom{iluka tako
je nazvao zbog wene mlade, ne`ne puti – svode}i je tako – na puki
objekat svojih htewa) dobija groteskne prizvuke, kad Toma, u ulozi
za{tinika – poku{ava da ostvari qubavni kontakt sa osobom koja
bi mu mogla biti k}erka. To „o~insko“ udvarawe toliko je, u
su{tini, pogre{no da u ~itaocu izaziva ose}aj mu~nine (... obojica

}emo biti sa klinkama... a tako {ta ~oveka boqe podmladi nego pet

plasti~nih operacija). 
I drugi qubavni odnosi u romanu i{~a{eni su i tragi~ni.

^ini se da je svaka veza obele`ena posesivno{}u, i zavr{ava se
nekom vrstom nasiqa (tu~om, samoubistvom, pretwama).
Qubavnici (p)ostaju zato~enici svojih strasti i nemaju snage da
krenu daqe, ne uspevaju da se izbore sa narcisoidnim povredama. 

Luka je, me|utim, i u mu{ko-`enskim odnosima atipi~an.
Naizgled pasivan, na „vi“ – budi interesovawe `ena upravo zato
{to ne taktizira, i {to svoju rawivost ne poku{ava da sakrije.
Najtajnovitija me|u wima je Srna, markantna go{}a splava kod koje
ga je privukla izvesna nepomi~nost, postojanost... u razli~itim

okolnostima. Za razliku od ve}ine gostiju – ona, poput Luke, nije
pozerka (a „sli~an se sli~nome raduje“). Luka joj, jedne ve~eri, pri-
lazi i otpo~iwe potpuno neposrednu komunikaciju, iza koje, ~ini
se, ne stoji nikakav drugi interes, sem `eqe za intimno{}u. Luka
je iznena|en spontano{}u tog susreta. Mo`da }e se, tako, kona~no
ispuniti wegova te`wa – da bude sa osobom koja ga razume, s kojom,
bez zamaraju}ih nesporazuma, mo`e da uspostavi zdrav odnos? Ali,
intimnost nekada puca jo{ na po~etku, energija se raspe i, protiv-
no `eqama qubavnika – i{~ezne. Srnine grube re~i i wen nagli
nestanak – razvi}e kod Luke ose}aj jake ambivalencije prema woj. 
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Druga `ena, koja }e se nametnuti Luki, jeste mlada glumica
Hajdana, koja, po svom `ivom temperamentu, otvorenosti,
povr{nosti i sklonosti da flertuje sa bilo kim – prividno je
suprotna Luki. Ona je ta koja inicira vezu, ne znaju}i ni sama {ta
od wega `eli. [tavi{e, neizgra|enog identiteta, ona nije sigurna
ni u jednu svoju `equ, osim trenutne, a to je: do}i, po{to-poto, do
slave (kao jedine mogu}e potvrde svog bi}a). Iza wenih igara,
me|utim, ne stoje zle namere, i to Luka prepoznaje, kao i nevinost
wene du{e (a ta nevinost ih, u stvari, i povezuje). Me|utim, pozna-
to je da neko ko ne poznaje sebe, a ko i daqe izgra|uje svoje ja – ne
mo`e da ostvari bliskost s drugom osobom. Ako su Srna i Hajdana
suprotne po misterioznosti, odnosno otvorenosti, obe ih krasi –
o~igledna spoqa{wa lepota. Da li je ona dovoqna? Tomislavu,
Mihi i drugim mu{kim likovima jeste, jer oni, su{tinski egocen-
tri~ni, ne te`e potpunom odnosu. 

A da li ~ovek, kada kona~no sretne produhovqenu animu (ne
postoji fatalnija lepota od duhovne!), i ostvari odnos bliskosti –
mo`e dobiti voqu da se uhvati u klin~ sa sopstvenim parterom? Da
li ga mo`e pobediti? Mo`da! Marojevi} ne daje kona~an odgovor.
[tavi{e, postavi}e i drugo, jo{ intrigantnije pitawe: da li
qubav ~oveku mo`e dati snage za preobra`aj sopstvenog sveta, tako
da se on prilagodi svojoj sredini? I, ako u tome ne uspe – ho}e li
ga ta qubav, i daqe, bezuslovno, ~ekati?

Parter mo`emo uporediti sa majstorski osmi{qenom
alternativnom kompozicijom o odnosu tipi~nog (socijalnog) i
izuzetnog (individualno). Weni delovi toliko su tematski razno-
vrsni i sna`ni da svaki od wih nagiwe ka autonomiji i preti da
preuzme dominaciju i povede roman u  nepredvidqivom pravcu.
Takav ritam radwe ~itaocu ne dozvoqava predah, potpuno zaokup-
qaju}i wegovu pa`wu. Ipak, u toj kompoziciji postoji lajtmotiv
koji objediwuje sve pri~e: univerzalna potreba ~oveka za – sigur-
no{}u. 

Izgleda da su svi likovi ovog romana, usled ratnih
de{avawa u zemqi, a kasnije i tranzicionih transformacija
dru{tva – ostali bez ~vrstog tla pod nogama, kojeg nikako ne mogu
ponovo da se domognu. Oni koji nisu imali sre}e, ili su, prosto,
bili bahati – na{li su se pod zemqom; drugi svoju nesigurnost
poku{avaju da potisnu uzdi`u}i svoje bi}e daleko iznad zemqe – u
nestalne oblake narcisoidnosti, ili be`e u virtuelnu stvarnost
interneta, alkohola i lakih droga. Oni ne mogu da uo~e sopstvena
ograni~ewa,  neprestano tra`e}i krivca za sve u drugom (otuda,
toliko bavqewe tu|im `ivotima – kad ~ovek svoj ne mo`e da stabi-
lizuje, a kamoli pojmi!). Marojevi} je, ipak, posmatraju}i qude oko
sebe, uspeo da svoj fokus prizemqi i da uo~ene devijacije, poput
ogledala – odrazi. 

Da li ~italac ima snage da, iz uloge posmatra~a u parteru,
iskora~i, i da se, u odrazu, prepozna?
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Goran LABUDOVI] [arlo

VITRA@I JUTRA I PRASAK U PONO]
(Ivan Lalovi}: „Slovo pretka“, Brankovo kolo, Sremski Karlovci,

2009. godine.)

Najnovija kwiga Ivana Lalovi}a „Slovo pretka“, jednog od
najboqih pesnika mla|e generacije srpskog pesni{tva stigla je iz
`ile kucavice-Sremskih Karlovaca i Brankovog kola, gde poezija
i stihovi izrastaju iz vi{evekovne tradicije stvarala{tva, kultu-
re i jezika srpskog.

„Slovo pretka“ je osma kwiga Ivana Lalovi}a (1975.
Beograd), ta~nije sedma autorska uz hvaqenu antologiju „Putevi
posle“ iz 2006. godine. Plodan stvaralac koji je svoje stihove obja-
vio u vi{e od dvadeset listova i ~asopisa, zastupqen u desetak
antologija i dobitnik nagrada „Stra`ilovo“ i „Srpsko pero“.

U svom najnovijem pesmotvoru „Slovo pretka“ Lalovi}
sigurnim korakom ide putem koji je uvek izme|u tradicionalnog i
urbanog, izme|u smiraja dana u dvori{tu manastira i beogradskog
podneva, izme|u vode i neba, izme|u vitra`a jutra i praska petar-
de. Lalovi} odli~no vlada jezikom i do najtananijih niti opisuje
stawa, ose}awa, stvari i mi sebe u toj razbokorenosti poznajemo. U
tome je poruka poezije. Wen simbol. U tome je i dra` ove poezije
koju nam Lalovi} daruje izme|u korica jedne zrele kwige, bogate po
svojim temama i po svojim putevima i morima kojima se kre}e.
Kwiga poga|a ciq i ispravqa krive Drine. Malodu{nost, u nama
ve{to probu|ena se pita: treba li ga|ati svoje ciqeve, treba li
Drine krive ispravqati? Pesnik nas ovom kwigom uverava da
treba.

Daleko od tzv. „new spleena“ kwiga „Slovo pretka“
zapo~iwe svoj `ivot u diskreciji i neodoqivom {armu optimizma
i vere. Tragawa i preispitivawa kojima je pesnik sklon jo{ od
svoje prve kwige „Skrovi{te“ (1997.) ovog pesnika ~ine jakim i
iskrenim u ~udnim vremenima. Poezija Ivana Lalovi}a je prisu-
tna, rado ~itana ili citirana jer u woj pronalazimo sebe, prime-
wujemo poeziju, le~imo ove godine u kojima odmotavamo dane
podse}ani da smo jedan drugom-vuk. Ne ~ovek. Ne prijateq. Ne vuk u
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pravom smislu, vi{e Hobsov „Levijatan“ jedan drugom. Otud pesma
„Radujem se“ zvu~i kao ciklus `ivota: „Radujem se svemu nadam-
nom.../Radujem se malim vitra`ima jutra.../Radujem se i ponoru
~ijem dnu `urim...“. Ciklus je potpun: ra|awe-`ivot-smrt, zora-
podne-no}. Logi~an sled doga|aja, `ivot po meri svakog ~oveka i
ova pesma nije slu~ajnost. Ona je poziv. Pokli~ za normalno{}u.

Pesma koja se zapravo zove „Pri~a“ poja{wava nam poentu u
poeziji: „Ona je majmun na simsu op{teg prozora“. Ovaj stih kog
}emo tek slu{ati u masovnim medijima, u ovom slu~aju je
Lalovi}eva ta~ka, ne svojevrsna ve} vrlo raznovrsna ta~ka na temu
pisawa poezije u „smislu besmisla“ poente kao vrhunca kwi`evnog
stvarawa. Stih je odjeknuo kao grom. Majmun je na simsu op{teg
prozora: Ror{ahov test postmodernizma. Kubizma? Impre -
sionizma? Nadrealizma mo`da? Taj majmun je udarna vest! On je
vi{e od slike, vredi bar 1001 re~ koja po~iwe uzre~icom „zna~i“.
U nastavku bele`imo stih da se „sujetni duh“ zastidi: „imam pesmu
~ista nula/ raspore|enu po uglovima./ I{te dinar za klin-~orbu“.

Revolucionarni duh, buntovan, hrabar, svojstven mladom
~oveku prisutan je vrlo jasno u pesmi „[krabalo“: „pi{e{,
pi{e{, pi{e{/ svaka ti pesma ima golem rep/ za koji je zavezana
konzerva/ {to tandr~e po kulturnim rubrikama/ dnevnih listova/
kwi`evnoj periodici, / i neuspelim poetskim ve~erima“. Lalovi}
na kraju ove sjajne pesme potpuno nenadano uvodi i jednog tuma~a
{krabalove poezije pa }e obojica nadaqe lutati po lavirintu, sve
hvale} jedan drugog. Lavirinata koji laviraju ima puno u dana{woj
poetskoj produkciji i prema wima ne postoji niti kriti~ki, niti
nekriti~ki odnos. Ako je polazna osnova to da se na osnovu pesni-
ka – {krabala mo`e postaviti granica izme|u nas koji smo kao
dobri, i wih koji su kao tragi~ni, onda treba mewati i polaznu
osnovu. Odvajawe `ita od kukoqa i obrnuto je sada ve} slo`en pro-
ces. Kukoq dobije nagradu. Kukoq govori sa malog ekrana. Kukoq
iznosi svoje mi{qewe, a `ito sve to gleda i o~igledno se  utapa u
o~aju. Te{iti se da kukoqa ima svuda i da je diqem svih oblasti
`ivota i rada kukoq do~ekao svojih pet minuta doprinosi razvoju
kukoqa na recimo plodnim oranicama jezika. I ne samo jezika,
dabome. Ali, to je ionako postojan problem, oslikan i kod Vladana
Desnice u „Proqe}a Ivana Galeba“.

Ivan Lalovi} je majstor koji nas iz pesme u pesmu vodi kroz
celine, doline i proplanke, planinske vrhove, rudnike, mora i
pomorja na{ih emocija, na{ih strahova, na{ih nadawa. Jezi~ka
razbokorenost i duhovne vertikale nalaze se na granicama beo~uga
sada{wosti i Terminusa pro{losti. Ova kwiga sebe kandiduje kod
svakog qubiteqa poezije. Teorijski izazovna i prakti~no upotreb-
qiva kwiga je postigla jedinstvo uma i duha i zato tako lako nala-
zi put do mnogih adresata.

Posebnu dra` ima nostalgija u pesmi „Oti{li“: „Majke,
pri polasku ne zaboravite/ testo, / nek zamiri{u iz rerne /dani“.
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Radmila POPOVI]

LIRSKI EHO DJETIWSTVA

(Nenad Gruji~i}: [ajka{ki soneti, Prometej, Novi Sad, 2008)

Impresivna je stvarala~ka energija i bibliografija
Nenada Gruji~i}a. Wemu se posre}ilo da posjeduje u tvora~kom
saglasju i punoj funkcionalnosti sve bitne elemente, koji su neop-
hodni kwi`evnoj umjetnosti: talenat, misaono-emocionalnu
{irinu, sna`nu imaginaciju, jezi~ku rasko{, stvarala~ku inven-
tivnost, kwi`evnoteorijsko znawe, smisao za mjeru, kontinuirane
stvarala~ke impulse i radnu energiju.

Veliki je prostor Gruji~i}evih kwi`evnih interesovawa ,
ali , on je , prevashodno pjesnik, mag poetske rije~i , majstor u umje-
tni~koj izvedbi pjesme.

Objavio je {esnaest kwiga poezije (Materwi jezik, Linije

na dlanu, Vrve`, Carska namigu{a, Jadac, Pusta sre}a, Materwi

jezik i pesme pri ruci, Log, Cvast, ^istac, Snoviqe, @iva du{a, I

otac i mati, Mle~, Svetlost i zvuci, [ajka{ki soneti) i kao malo
ko, - za svoj kwi`evno- umjetni~ki rad dobio ~etrnaest nagrada.

Iz pera Nenada Gruji~i}a nastao je osoben poetski mikro-
kosmos, zarowen u stvarnosnu zbiqu , zawihan imaginacijom, oba-
sjan jezikom, o~u|en pjesnikovom qubavqu prema stihu i osiguran
wegovim povjerewem u mo} rije~i.

Gruji~i}eva poezija je svojim `ivim krvotokom vezana za
`ivot kao svoje prirodno , nekrivotvoreno do`ivqajno izvori{te.
Materijal za umjetni~ku obradu pronalazi i u izvawskom svijetu i
u samom sebi, na onim kotama , gdje se {iri vidik, zgu{wava misao,
pre~i{}ava emocija i rije~ priprema za plameni prasak stiha.

I u kwizi [ajka{ki soneti kao u prethodnim
Gruji~i}evim pjesni~kim kwigama, umjetni~ka zbiqa modeluje se
po principu stvarnosne zbiqe . Stvarnosne ~iwenice preselile su
se u sje}awe. Pjesnik se spu{ta strmim stepenicama vremena u svoje
rano djetiwstvo , u vojvo|amsko naseqe [ajka{ , gdje su rasute
wegove prve uspomene . One sjajkaju kroz gustu maglu zaborava kao
komadi}i izlomqenih staklenih klikera.

Gruji~i} u poetizovane utobiografske zapise okupqa
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sje}awa na nekoliko prvih godina svog `ivota. Svijest o
tro{nosti i prolaznosti `ivota podsti~e ga da pjesmom otme od
pro`drqivog vremena makar ono {to jo{ postoji u wegovoj memo-
rijskoj kartici kao podatak o identitetu i autenti~ni otisak dje-
tiwstva na mapi du{e.

Rije~ je najvjerniji ~ovjekov prijateq , najsigurniji savez-
nik i najpouzdaniji svjedok. Wen kqu~ za vrijeme ne mo`e da zar|a
ako ga umjetnik vje{to provu~e kroz svoje srce i razum i namijeni
`ivotu kao poeziju.

Ono {to je povjereno poeziji na ~uvawe, produ`ava svoj
`ivot u novom obliku i ra|a se s budu}no{}u.

Pjesnik je toga svjestan. U sonete pakuje dragocjenosti ranog
djetiwstva. Pjesmom pri~a i pri~om pjeva, bez patetike, bez pregre-
janih osje}awa, bez prenagla{ene liri~nosti, - tiho , kao da vra}a
dug djetiwoj bezbrigi, igrama, roditeqima, kom{ijama i vremenu,
- svemu {to je u wegovoj du{i posijalo sjeme poezije.

Iako su predlo{ci pjeski~kih slika , kako sam pjesnik ka`e
- fantazmogori~na omaglica detiwstva - on je uspio da pjesni~ku
sliku u~ini bistrom i izo{trenot do privida autenti~ne fakto-
grafije.

Zaveden magijom rije~i, ~italac upoznaje {est godina
`ivota Gruji~i}evih u Pan~evu i [ajka{u, Saznaje kako se `ivje-
lo u to vrijeme, kako se radilo , gradilo, bolovalo , radovalo, svad-
bovalo  - u {ta se vjerovalo , od ~ega se strahovalo . Upoznaje naro-
dne obi~aje, navike i razli~ite qudske karaktere. Neprekidno je
pred wim i jedan dje~ak {to za~u|eno gleda  kako se ispred wega
vrti {aren nesaznajan svijet.

Gruji~i} je u stalnom dosluhu sa svojim lirskim dvojnikom.
On ne dozvoqava da istina izmigoqi iz wegove pjesme ~ak ni onda
kad mu pjesmotvorni princip zahtijeva igru rije~i, metafori~ka
presvla~ewa, metarsku preciznost soneta.

Opredjequju}i se za sonet kao izuzetno zahtjevnu pjesni~ku
formu, Gruji~i} ula`e zna~ajan kreativni napor kako bi postigao
ono sve~ano pulsirawe soneta koje u epicenter du{e {aqe iscjeli-
teqsku energiju.

Kwiga [ajka{ki soneti komponovana je od Uvodne pjesme
(Uvodna ), sedam unutra{wim tematskim srodstvom vezanih, ciklu-
sa (Dolazak, Milo{te , Prikaze ,Purwaci , Sve~arske, [ajka{ki

kraji{nici, Odlazak) i zavr{ne pjesme (Zavr{na). Iza poezije slije-
de kratki zapisi i obja{wewa pjesama pod naslovom Se}awa pre
vremena kao i Bele{ka o piscu.

Ovim proznim dodatkom Gruji~i} omogu}ava svojim ~itao-
cima jednostavniju i prisniju komunikaciju s poezijom .

[ajka{ki soneti zaslu`uju iskrenu ~itala~ku pa`wu.
Toplina i neposrednost kojom zra~e, ne trebaju posebnog

tuma~a.
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Emilija XAMBARSKI

POEZIJA KAO UTO^I[TE

(Dragana Brdari}, Igre za decu grada, Zaje~ar, 2009)

Preispitivawe sudbine poezije, ta~nije govor o krizi poe-
zije postao je konstanta samog pojma poezije. ^uveno Helderlinovo
pitawe – ^emu pesnici u oskudnom vremenu – aktuelno je i provoka-
tivno. Me|utim, ~ini se da kontinuirani lament nad marginalizo-
vanim mestom poezije u savremenom svetu predstavqa samo simptom
daleko op{tijeg problema gubqewa i tranzicije dosada{wih
sistema vrednosti. Promena je inherentna `ivotu. Mo`da bi, ume-
sto zabrinutosti i stalnog ponavqawa starih zapitanosti, treba-
lo da poku{amo da shvatimo ulogu postoje}e poezije u vremenu ~iji
smo predstavnici. Gube}i trku sa vizuelnim medijima, poezija
danas u izvesnom smislu, gubi status ~iste umetnosti. Ona se nemi-
novno seli iz striktno estetskog konteksta u interdisciplinarne
sfere. U vremenu u kojem je razmi{qawe, a pogotovo kriti~ko odme-
ravawe stvarnosti, perfidno progla{eno za tabu, poezija ima novu
ulogu. Stihovi ve} odavno ne izviru iz bezbri`ne dokolice, nego
iz zebwe; oni su oblik terapije i izraz sve dragocenije potrebe za
odr`avawem duhovne higijene. Pisawe je, u dobroj meri, mogu}e
poistovetiti sa opstankom.

Bergson je govorio da umetnost skidaju}i etikete sa stvarno-

sti oneobi~ava pojave na koje smo navikli i, prikazuju}i ih u
novom svetlu, otkriva skriveni ili zaboravqeni smisao sveta i
~ovekovog mesta u wemu. Kako bi kriti~ka funkcija umetnosti
opstala, pesnik danas ne samo da skida etikete, nego hiperboli{e
banalnost stvarnosti kako bi zjape}i besmisao i metafizi~ka
praznina savremene ~ovekove egzistencije postale samoo~igledne.
Ispostavqa se da su ironija i autoironija jedini efektan i mogu}i
oblik izra`avawa kriti~kog stava. Name}e se zapravo pitawe – ko
je pesnik? Oduvek sumwiv sa svojom delatno{}u koja je
progla{avana za remetila~ki faktor sistema, zakona, hijerarhije,
pesnik je ~ovek koji opa`a, preispituje ponu|ene predstave stvar-
nosti i ne naseda na globalnu te`wu ka unificirawu svesti i
`ivotnih navika. 
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Igre za decu grada, prva zbirka pesama Dragane Brdari} pred-
stavqa istovremeno i glas protiv op{teprihva}enog i kriti~ku
dijagnozu savremenog (postistorijskog) stawa stvarnosti. Pesme
sabrane u pet ciklusa plene jednostavno{}u i rastere}eno{}u od
zanatskih normi i strahova. Kao pesnik po izboru, a ne po ube|ewu,
Dragana Brdari} donosi zbirku intimisti~ki obojenih pesama i
aforisti~kih zapisa. Lako}a pesme koja nastaje u trenutku kao ble-
sak trenutnog raspolo`ewa i zapitanosti ili nostalgi~nih
prise}awa, za~iwena je finom (auto)ironijom i posezawem za paro-
dijskim preispitivawem kako sopstvene egzistencije, tako i urba-
ne stvarnosti na ~ijoj pozadini stihovi nastaju. 

Ve} je sam naslov neka vrsta programskog istupawa. Kao {to
pretpostavqate, pesme nisu igre i ne opisuju nevini detiwi svet.
Kroz metafori~ko imenovawe `ivota, pesnikiwa ispisuje sopstve-
nu spoznaju i pritajeno mirewe sa ~iwenicom da je svet igre ostao
u vremenu kada smo bili pahuqasti i celoviti (Put). Igra se,
tako|e, mo`e tuma~iti kao eufemisti~ko i istovremeno ironijsko
definisawe `ivota iz kojeg je nestalo autenti~ne slobode potrebne
za istinski konstruktivnu, {ilerovsku igru sa vitalisti~kim
predznakom. Igre su u urbanoj xungli bolne, opasne, glupe ili
naprosto sme{ne u svojoj ispraznosti. 

Grad je izraz principa racionaliteta. On utelovquje sistem u
kojem se gubi samosvojsnost i dodir sa iskonskim i elementarnim
vrednostima postojawa. Dok wive figuriraju tek kao pejza` prijat-
nih boja, qudi se hrane plastikom. U ovakvoj spoznaji nema trago-
va od rusoovskog insistirawa na razlici izme|u neiskvarenog sela
i grada u kojem je kultura iskvarila ~oveka. U pesmi Autobus,
pesnikiwa je bli`a ideji o tome da je zahuktali racionalizam
pretvorio ~oveka i prirodu u nau~ne ~iwenice koje se mogu razla-
gati i analizirati, spoznati i osvojiti. Mo`da nam je znawe dalo
privid mo}i, ali nam se kroz prozor autobusa zloslutno smeju
rezultati varqivog qudskog napretka, koji su ~oveka ogolili na
potro{a~ku `ivotiwu. Grad je, tako|e, aktivizam, dinamika, usta-
lasana scena na kojoj se igraju uloge i po potrebi mewaju maske;
`iva, primamqiva ali fluidna scenografija u ~ijim se senkama
te{ko uspostavqaju jasne i nedvosmislene relacije. Utoliko je
urbana sredina u koju autorka sme{ta svoje pesni~ke refleksije
ispuwena ose}awem neizvesnosti, neodre|eno{}u i latentnim
strahom. Ovakvo igrali{te prili~no je zamoran prostor, pogotovo
ako na wemu poku{avamo da odgonetnemo sopstveni emotivni, soci-
jalni i intelektualni identitet.

Igre za decu grada mogu se posmatrati i kao impresionisti~ki
fragmenti koji, odgovaraju}i zahtevima vremena, simuliraju brzi-
nu doga|awa i istovremeno problematizuju prazni aktivizam kao
imperativ savremenog doba. Kretawe mo`da jeste krunski dokaz
postojawa/opstajawa ali morawe aktivizma izaziva stid od uspore-
nosti (Provincijski bluz). Modernisti~ko razlagawe stvarnosti na
fragmente, zapravo filmske sekvence, svedo~i o tome da savremeni
~ovek jedino kroz brze fle{eve upija stvarnost. Navu~eni na brzi-
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nu, nahraweni plastikom, ~isti i nepoderani (Nostalgija) ali
izgubqeni i upla{eni, `ivotu priznajemo status ~iwenice tek
ukoliko podse}a na slike skinute sa ~arobnog malog ekrana.

Pesma Saslu{awe grada u kratkim taktovima do~arava agresiju
stvarnosti. Zvuk urbanosti pomaqa se iz ovih stihova kao proklet-
stvo od kojeg se ne mo`e pobe}i. Povla~ewe u sebe, u pukotine

ti{ine, pored toga {to odslikava krajwi stepen otu|enosti poje-
dica, podvla~i sada ve} hipertrofirani jaz izme|u individualno-
sti i kolektivnih stremqewa. 

Poezija Dragane Brdari} nosi ne{to od
neoromanti~arskog povratka intimnom svetu, ali to nije reakcija
na tendencije suprotnih poetolo{kih tendencija ili pevawe o
zabrawenom jer danas je i privatnost postala estrada. Re~ je o begu
u sebe i potrazi za mikrookru`ewem i mikrosmislom koji pru`aju
privid, ne reda (kao bandere), nego pripadawa i toliko potrebne
sigurnsti. Posmodernisti~ko u Igrama... ogleda se u fragmentar-
nosti, (auto)ironiji, urbanom ambijentu i svesti o diskontinuite-
tu onoga {to se nekada zvalo istorisjki tok, a sada je tek krhotina
nekada{we sumwive celine, simulakruma i neuhvatqivo izmicawe
sada{wosti. Neoavangradno u Draganinoj poeziji zvu~e krwe re~i
i poneki jezi~ki eksperiment, kao i ideal minimalizma na planu
forme. Danas, kada postoji razvijeni elipti~ni stil es-em-es komu-
nikacije, Dragana nije morala pesni~ki da druguje sa legendarnim
VRT-om da bi napisala pesmu Ne, ne}u ti pri}i ili ciklus Qubav

ne. Ipak, kroz pesme posledweg ciklusa, a pogotovo kroz parodijski
dijalog sa pesni~kom tradicijom, pesnikiwa Igara... pribli`ava
se neoavangardnom i postmodernisti~kom prosedeu. 

Igre za decu grada sastoje se od pet ciklusa. Prva tri (Igre za

decu grada, Odelo ~ini ~oveka obu~enim /autobiografski demode/,
Bandere pru`aju privid reda) mogla bi se okarakterisati kao ocr-
tavawe anamneze, li~ne i op{te, dijagnostikovawe i pra}ewe pro-
mena stawa („obolelog”). Naslovna pesma preko kubisti~kog
pejza`a pustog urbanog ambijenta uvodi ~itaoca u atmosferu
~itave zbirke. Nebo izlomqeno u komadi}e uokvirene antenama,
priroda sa travwacima i brdima nedovr{ena i zate~ena u pozi
uqeza na slici, a nadrealni prizor evocira Dekirikove obezqu|ene
vizije gde jo{ samo slutwa ne~eg zastra{uju}eg lebdi u vazduhu.
Iako zamagqen nepotrebnim informacijama, mudrostima za pone-

ti i audio-vizuelnom agresijom napretka, `ivot u Brdari}evim
stihovima dobija i humorno-optimisti~ko opravdawe (Ki{obrani

na rasklapawe). U naslovnom ciklusu, u pesmi Radni naslov pesni-
kiwa istupa sa poeti~kim na~elom formalnog minimalizma koji
}e nastojati da dosegne u ~etvrtom ciklusu pod naslovom Kada bi

`vake imale pam}ewe. Retori~ka pitawa postavqena u pesmi Radni

naslov nailaze na uzdr`an stav pesnikiwe koja kroz niz nedoumica
metapoeti~ki promi{qa sopstveno stvarala{tvo i poeti~ke
mogu}nosti. Ne daju}i definitivnu prevagu nijednoj od
mogu}nosti, pesnikiwa utvr|uje svoju poetiku kao otvorenu i
uslovqenu vanestetskim faktorima. 

133

t
ra

g 
i{

~i
t

av
aw

a 
- 

E
m

il
ij

a 
X

A
M

B
A

R
S

K
I



Ciklus pod nazivom Odelo ~ini ~oveka obu~enim, autobiograf-

ski demode ~ini {est pesama ispevanih u znaku nostalgije, kako za
bezbri`nim detiwim svetom, tako i za nekim  junacima `ivota koji
su proterani iz oblakodera i asfaltne xungle – moqci, bakina
spontana filozofija prihvatawa postoje}eg, pa i Desankina poezi-
ja. Podse}aju}i nas, pesnikiwa podsti~e na razmi{qawe o tome da
bismo povratkom nekim navikama ovog prohujalog sveta mo`da
uhvatili tajni, podzemni, alternativni korak koji bi se svojim
ritmom suprotstvaio urbanoj zvu~nosti prethodnog ciklusa.

Ciklus Bandere pru`aju privid reda je tre}i u nizu i zatvara
imaginarni tematski krug koji smo uslovno postavili na po~etku.
Naime, prva dva ciklusa su dijagnostikuju}i stawe sveta slikali
spoqa{wu stvarnost, a tre}i donosi introspektivne meditacije i
okupqa pesme sa dominiraju}im intimisti~kim predznakom.
Interesantno je da su upravo u ovom ciklusu najvi{e zastupqene
pesme autopoeti~kog karaktera – Re~ na, Luda ili ne, bi}e kako

ka`em, Raskrsnica i Ruke. Ideje o magijskoj mo}i re~i i poeziji
kao paralelnoj egzistenciji, vrsti opijata upotpuwuju otovorenost
i fleksibilnost Draganine poetike, svedo~e}i o tome da poezija
nastaje uprkos besmislu i ~ak ni danas ne gubi demijur{ka
obele`ja.

Stilski izdvojen ciklus Kada bi `vake imale pam}ewe po~iwe
dramskom minijaturom koja produbquje razmi{qawa o isprazno-
sti pukog trajawa. Zamrznute u nemom ritualu ispijawa kafe, dve

`ene su paraboli~na skica problema odsustva autenti~ne komuni-
kacije i profanisawa Re~i. Pesma Kutija tu|ih `eqa, kao i osta-
le u ciklusu, predstavqa ogledawe u formalnom minimalizmu.
Vi{ezna~ni aforisti~ki zapis mogao bi se posmatrati kao
zakqu~ak ili sa`etak dijagnoze – od doslovnog zna~ewa da je zeva-
we sugestivna radwa, {to daje humorni prizvuk, do metafori~kog
nivoa na kom pesma pokriva globalnu krizu jedinstvenosti, origi-
nalnosti i kriti~ke svesti.  

Zbirku zatvara ciklus (anti)qubavnih pesama (Qubav ne) kroz
koji autorka promi{qa nemogu}nost ostvarivawa celovitog i
autenti~nog emotivnog odnosa u svetu ~ije anomalije, kroz uspe{ne
humorne dosetke i ironijske osvrte, uo~ava u prethodnim ciklusi-
ma. Ne samo da nam predstoji davqewe u plasti~noj hiperprodukci-
ji, nego nam je i qubav postala hladna i isposredovana – obzirima,
strahovima, plasti~nim tastaturama i displejima.

Poezija danas predstavqa vid terapije i emancipacije od filo-
zofske opusto{enosti sveta. Prva pesni~ka zbirka Dragane
Brdari} sigurno ne}e ostati usamqena. Promi{qaju}i pesniki-
win odnos prema re~i i otkrivaju}i slojevitost kriti~kog pristu-
pa u pesni~kom prvencu, mo`emo zakqu~iti da }e Dragana nastavi-
ti da pi{e. @elimo joj da u tome u`iva, kao i do sada, a formalna
priznawa i aplauzi mogu samo da prate wenu autenti~nu potrebu za
kriti~kim/pesni~kim promi{qawem sveta. 
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Mom~ilo GOLIJANIN

HOD KROZ „AZBU^NIK“

(Milica Bakra~, „Azbu~nik“, Kwi`evna zadruga Srpskog narodnog
vije}a, Podgorica / Interpres, Beograd, 2007)

Poezija Milice Bakra~, mlade poetese iz Nik{i}a, vra}a
nadu da se vrijedna djela nijesu utopila u poplavi „modernih pje-
snika“ i kvazipjesnika koji sve ~ine da budu nerazumqivi, koji se
otu|uju i od obi~nog ~itaoca, i od wegovog jezika, i od wegovih
moralnih kodeksa... Mnogi veoma vje{to kriju svoje nebuloze iza
paravana „novih poetskih strujawa“ i nude ~itaocu „savremenu
poeziju“, koja, mo`da, nije dostupna ovom ~itaocu, ali }e je prihva-
titi i razumjeti generacije koje }e do}i za nekih pedesetak i kusur
godina. Jer, zaboga, zar su Bodlera, Remboa, Verlena... razumjeli
odmah wihovi savremenici?! I tako, po noj narodnoj-„Vidjela `aba
da potkivaju kowa pa i ona digla nogu“, pojavi se tu{ta i tma poeta
„za daleko neko pokoqewe“. A ove generacije neka se zadovoqe neko-
licinom pjesnika - Matijom, Rajkom, \or|om, Milanom,
Slobodanom..., piscima sredwe i (sad ve}!) starije generacije „sta-
romodnih“, koji se (bar ve}ina wih!) jo{ dr`e vezanog stiha, koji
nijesu zaboravili {ta je,npr., sonet, {ta su katreni, ~ije su pjesme
du`e od dva-tri stiha ( nije to japanska haiko pjesma, ne dao Bog!),
kakve se javqaju kod kvazimodernista, itd. Na sre}u, ovoj „konzer-
vativnoj“ grupaciji pjesnika pridru`i se poneki mladi pjesnik,
poput Milice Bakra~, da razgali du{u bar ovoj starijoj generaci-
ji ~italaca.

Poezija Milice Bakra~ plijeni. Plijeni i tematikom , i
stilom, i jezikom, i emotivnom do`ivqeno{}u. Plijeni visokim
moralom. Plijeni istorijskim pam}ewem poetese, wenim
nesebi~nim uzdarjem besmrtnicima, kakvi su Kara|or|e, Vuk,
Rastko, Jefimija, Gojkovica, Majka Jugovi}a... A sva ta uzdarja pje-
snikiwa prinosi skru{eno, bogopoklono i svetosavski. Prila`e
~astan dar svom srpskom rodu, e da bi se odbranio od novih jezikot-
voraca (~itaj-j ezikohulnika!).

Pjesme Azbu~nika su pisane u sonetu, i uglavnom sa akrosti-
hom. Od 33 pjesme, koliko ih sadr`i zbirka, ne ra~unaju}i pjesmu
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„Sestra Batri}eva“ koja je uzeta iz prethodne pjesnikiwine zbirke
i koja je {tampana na vawskoj stranici korica, samo wih pet nije
pisano u akrostihu. (Da li u broju „33” ima elemenata simbolike?
Ne asociraju li nas godine stradawa i tragawa za pravdom
nik{i}kih profesora na godine Hristovih stradawa na zemqi?!)
Pjesmom „Amanet“, po~etnom u „Azbu~n{u“, pjesnikiwa postavqa
svoj moralni sgedo: „Neka tvoj zapis o Vo`dovoj re~i / sabere
bra}u- a izdaju spre~i!” A izdaje nam nije falilo u istoriji. Otuda
pjesma i jeste svojevrsni moleban za slogu srpskog naroda, toliko
nam potrebnu u ovom vremenu. A taj moleban, taj vapaj za oprost
grijehova , nastavqa se i u pjesmi „Bogorodice Devo“. Samo maj~ina
molba mo`e umilostiviti Sina da oprosti posrnulom qudskom
rodu sva ona mu~ewa i poni`ewa koja mu priredi.

Tople i bolne su rije~i koje Hristos upu}uje Majci sa
krsta, sa`ivqena je pjesnikiwina qubav i saosje}ajnost u obostra-
nom bolu i Sina i Majke, iskazane u prekrasnom sonetu „Eloi,
eloi, lama savahtani”. A majka, vaqda svaka, a posebno srpska
majka, poku{ava da slijedi Bogomajku. Da joj ona bude
uzor.Vaspitava djecu u qubavi prema Hristu, vaspitava ih pojawem
pobo`nih pjesama, a sve je to poruka hri{}anskih svetaca, poruka
an|ela koji prave dru{tvo bezazlenoj i an|eoskoj dje~ici. No, suro-
vost vremena je u~inila da majka Srpkiwa ponekad i ne{to
druga~ije vaspitava svoje potomstvo. Srpkiwa spartanski podi`e
svoj porod. Ne obe}ava mu u{u{kanost u pernatoj posteqi, nego mu
stavqa u ruke kopqe kojim }e do~ekati a`daju. Stavqa mu u amanet
rije~i, o{trosjekne, da se wima brani u ovom poganom vremenu. A
rije~ je ne{to vi{e od qubavi. Ona opija, ona uznosi u astralni
svijet, ona je ovaplo}ena qubav koja ~itav `ivot sa`ima u jedan
dan.

Se`u pjesnikiwina sje}awa do nevine i svete `rtve mlade
Gojkovice, do vjerolomne prevare wenih jetrva, do legende o iscje-
liteqskoj mo}i wenog mlijeka. Se`u i do srpskih svetiwa- De~ana,
Gra~anice, @i~e, Mile{eve..., ali se i vra}aju da nam uka`u na svu
neblagodarnost onih koji u svetiwi ne vide svetiwu.

„Inojezi~nicima” je, ~ini se, centralna pjesma,
„Azbu~nika” . Ona i jeste ta poruka koju pjesnikiwa daje, odbrana
jezika od nasilnika nad wime. Rije~i Stevana Nemawe, docnijeg Sv.
Simeona, koje ostavqa u amanet djeci i potomstvu, da ~uvaju jezik
kao najve}u svetiwu, vi{e od gradova i od zemaqa i da je to najve}i
garant identitetskog opstanka, poslu`ile su pjesnikiwi kao izvr-
stan {lagvort da poru~i savremenim jezikolomcima i kvazijezi-
kotvorcima da je to {to ona brani, {to brane wene kolege, neosvo-
jivo i neuni{tivo. ^astan je ovo doprinos mlade pjesnikiwe u
odbrani najve}e svetiwe- jezika. Mada je pjesma direktno vezana za
savremeni aktuelni trenutak, ona ima svevremensko zna~ewe, jer
brani jednu trajnova`e}u kategoriju.

Mnoge pjesme „Azbu~nika“ pisane su u apostrofi.
Pjesnikiwa se obra}a onom o ~emu pi{e. ^ini to toplo, emotivno,
nadahnuto, kakav je slu~aj s pjesmom „Jefimijin vezak”. Ona saosje}a
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u bolu koji kroz fresku proklijava, ona pro`ivqava gorku sudbinu
prve srpske pjesnikiwe, wenu zahvalnost knezu Lazaru, ali i nezah-
valnost potomstva, makar bili inovjernici, koji poku{a{e da
nagrde i obe{~aste taj sveti lik, ali sebe obe{~asti{e. Za Milicu
Bakra~, Jefimijinu mla|u sestru po peru, prva srpska poetesa je
svetica kojoj se vaqa pokloniti i koju vaqa zamoliti za pomo} u
ovim te{kim vremenima. I ona mo`e i treba da stavi svoje djelo u
ulogu branika jezika od be{~asnika.

Vapije pjesnikiwa i priziva. Priziva sve one koji su bili
oslonac na{eg istorijskog pam}ewa da sad ponovo priteknu u
pomo}, da se o~uva ono za {ta su oni ginuli, da se o~uvaju svetiwe
Kosova, da se sa~uva ta sveta zemqa, ali i jezik. „Jezik i veru
Gospod {to je dao/ Koja }e , Milo{e, snaga da za{titi?” Nije,
na`alost, rijetkost da smo slijepi za qepote koje je Gospod prostro
oko nas i nemamo vremena da ih uo~imo. A ako ih nismo zapazili,
ne}emo osjetiti potrebu ni da ih branimo. Qepota, kao i qubav,
nema granica. Zato boli zaborav u kome nestajemo. Napu{tamo
rodna ogwi{ta i otu|ujemo se od sebe. Od svog iskonskog. Otuda
vaqda i nijem vapaji doma, wive, rijeke... da im se vratimo, da oplo-
dwom wive ponovo sebe rodimo.

Bole pjesnikiwu iskopane o~i Simonidine, a taj bol je
iskazan metaforom-„Otkud na mom licu usred no}i kapi?” Otkud?!
Bar u suzama nijesmo oskudijevali.

Dakako, nije to jedini bol u du{i mlade pjesnikiwe. Bole je
poroci i ne~asna djela koja se s vremena na vrijeme jave. Kako pre-
boqeti izdaju „kuje Vidosave” i tragi~an kraj vojvode Mom~ila?

Otud poziv novom nara{taju koji je zaplivao u „diobe bra-
cke” da pogleda svoje lice u Srpskom ogledalu koje mu ostavi veli-
ki Vladika. A ima srpski narod, i u Crnoj Gori i van we, vodi~a u
Ostro{kom Pravedniku da ga povede na put spasewa. Potrebno ga je
slijediti isto kao {to je potrebno slijediti svetosavski put
Rastka Petrovi}a. Dva svetiteqa, koje je dala Hercegovina, sv.
Savo i sv. Vasilije, garant su jedinstva wihovog naroda, i to jedin-
stvo ne mogu razbiti nikakvi zlonamjerni poku{aji. Pogotovu ne
novi ,jezikotvorci” koji udaraju na najsvetije wegove tekovine, na
jezik.

Milica Bakra~ posve}uje pjesme svim vrijednostima u
srpskom narodu. Posve}uje je Vidovdanu, sjetnu, bolnu, punu tuge za
pro{lim i zbog pro{log.

No, kao da se mlada poetesa za trenutak pokoleba: „Molim i
da re~i moje ne pokosi / Jedno stra{no vreme, }utqivo i trulo./
]utim, jer za Pesmu ko da nije vreme”. Za PJESMU je, Milice, uvi-
jek vrijeme. I kad se radujemo, i kad tugujemo, i kad protestvujemo
protiv nepravdi. Uostalom, pjesma se i ra|a iz rawene du{e, iz
bola i obola. A kad bi, a ko ne sada, bilo vrijeme za wu, sada kad je
ustala i „ala i vrana” da joj istrgnu rije~ iz usta, da joj zatru
sje}awa i otmu istoriju.

Priziva zato pjesnikiwa i Velikog Vo`da, i Vuka, i
Jefimiju, i Kosovku Djevojku, i Rastka, i Simonidu i Ostro{kog
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^udotvorca, priziva i vjeru i nevjeru, i one koji su ~asno `ivjeli,
i one koji su se izdajom slu`ili, ali prije svih priziva Spasiteqa
i Bogomajku da wen narod sa~uva od po{asti. Jer, ~udno je vrijeme
u kome `ivimo. To je ko{mar u kome se nije lako sna}i. Otuda ne
za~u|uju ni metamorfoze kod pjesnikiwe: ona je ~as Spartanka koja
sinu daje kopqe-rije~ da brani i odbrani, a ima {ta braniti i
odbraniti, ~as je povjesni~ar koji ne dopu{ta da se natalo`i pati-
na na srpske besmrtnike, ~as we`na majka koja pjeva uspavanku za
ucvijeqenu djecu raspetog Kosova. Provla~i we`ne i blage mate-
rinske ruke kroz wihovu kosicu, bri{e suze sa lica i rosu sa srca
tih nedu`nih i osirotjelih `dralovi}a i poje im pjesmu nade: 

„A pesmom, bu|ewe nek se rodi novo, 
Radosti, pevaj niz ravno Kosovo.”
I opet, iz one majke, skru{ene i we`ne, koja miluje, koja

moli („Nek molitve moje budu usli{ene”), majke koja priziva dobre
vile da toj djeci spuste na lice osmejak..., progovara inatna i prko-
sna, nesalomqiva majka koja vjeruje u snagu pjesme koja }e pronijeti
Radost Kosovom. A Pjesma i Istina, koju ta pjesma pronosi svije-
tom, te dvije nepobjedive herojine, nagna}e sve novostvorene lice-
mjere i fariseje da, u vrijeme Gospodweg suda, suda pravde, pognu
glavu pred wima i zamole za oprost i priznawe da „Zakon
Gospodwi su pokazili ve}i”. Pjesma i rije~ su hqeb nasu{ni,
vje~na potreba ~ovjekova. Otud i molba pjesnikiwe:

„O~e na{ presvetli, sa~uvaj i spasi
Glad za re~ju `ivom da se ne ugasi!”
Ne smiju se ugasiti ni sje}awa, makar koliko bila bolna, na

kosovske pogibeqne dane, na srpske herojine - Caricu Milicu,
Majku Jugovi}a, Kosovku Djevojku, koje se evo opet ponavqaju, jer

„Carice, dok Tebi pevam ova slova-
Ubogi nam Srbi idu sa Kosova.”
Zbog svih tih de{avawa nikakvo ~udo {to }e Milica

Bakra~ biti ponekad i satiri~na, {to }e se, ne bez opravdane sar-
kasti~ne ironije, zapitati- kakvo je do{lo ovo vrijeme i otkuda se
sada na|o{e u prvim redovima oni kojima je mjesto u za~equ, ako im
je uop{te tu mjesto! Otkuda ordewe i po~asti onima kojima bi prije
bilo mjesto na stubovima srama.

Epilo{kom pjesmom „Biografija” pjesnikiwa pokazuje i
poru~uje. Pokazuje da na branik jezika postavqa najqep{i vijenac
koji je mogla isplesti we`na, ali i pesni~ava ruka materinska, da
Ja srpski di{em ispod srpskog krova”, a poru~uje da „o~i jo{ nisu
slepe dok pesmu pi{em za sina”, poru~uje da prvenac wen se di~i
„kad ~uje od kog je roda”. Poru~uje i pokazuje da „peve” i „pjeva”, da
je niko ne}e sputati u svoje uze, da je ne}e rasrbiti i obe{~astiti.

Ubije|eni smo u pobjedu svete stvari za koju se bori Milica
Bakra~ i wene kolege- profesori srpskog jezika iz Nik{i}a. Bog je
na wihovoj strani, Pravda je sa wima, a uza wih su svi ~estiti
Srbi, svi qudi koji po{teno misle i rade. ^ovjek se u mukama kali
i ~eli~i, a oni su u wima ve} godinama. O~eli~eni i o~ovje~eni.
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Gordana VLAHOVI]

DVA POTPUNO NOVA OPONENTNA POJMA

(Nedeqko Terzi}: Huk i muk, IR „Svitak“, Po`ega 2008)

Impresivnom broju objavqenih kwiga, {to za decu, {to za
odrasle, Nedeqko Terzi} u 2008. godini dodaje i kwigu pesama „Huk
i muk“, u izdawu Izdava~ke radionice „Svitak“ iz Po`ege. Naslov
kwige ~ine dva naoko potpuno oponentna pojma, koja bi mogla
nazna~iti „qutu buru“ du{e pesnikove i weno zamirawe. Huk je
spoqa{wa manifestacija doga|awa na koja individua ne mo`e
bitno uticati, a koja mogu wu da pometu i odnesu netragom. Huk je
i po~etak ra|awa `ivota, te`wa ka poduhvatu, nestrpqivi snovi o
ulazima kroz nebeske kapije. Muk je obuhvatniji, dubqi, obele`je
mu je kona~nost. Muk nastaje kad `ivot splasne, kad se umuqa u
kolote~inu. I zastajawe pred smrtovnicama i wihovo ~itawe iza-
ziva muk. Mukom je ovijena ravnodu{nost, prazni hod kroz mnoge
godine, pretvarawe u zrno maka, zavr{avawe u crnim rupama:

„...siv povratak davnoj sumaglici 
dva koraka od kona~nog“.
Mukom se } u t i hladno}a kona~i{ta.
Izme|u ova dva antipoda, koji na bizaran na~in zavise jedan

od drugog, postoji ne{to izme|u. Ne{to {to naj~e{}e jeste `ivova-
we malog, obi~nog qudskog stvora, koji ~ini mrvicu u odnosu na
vreme, i ~ija ve~nost, po pesniku, a i fakti~ki, ne ~ini ~ak ni tren
u vasioni. Pesnik Nedeqko Terzi} to zna, te pristupa fragmenta-
ciji obi~nog doga|awa, tog ne~ega izme|u huka i muka: neka neiz-
brisana imena ostala raspore|ena u wemu, se}awa na neka davna
dvori{ta, tuga nad nedovr{enim delawima, po~iwene gre{ke, po
koji neoprezni potez, zadovoqstvo bestidne no}i i ludog Meseca.
Pesnik je svestan davno izre~ene istine da su se sve stvari ve}
nekome doga|ale i da su sve re~i izre~ene, i da je sve ko zna koliko
puta ve} vi|eno, ali ~ovek `eli da svoj do`ivqaj sveta iska`e, da
postavi pitawa (na koja nema odgovora) kao da je prvi put.

Terzi} je zaokupqen metafizi~kim temama. Uzbu|uje ga i
uznemirava dubina svemira, i ~ovek - ~estica u wemu (ako je i ~esti-
ca), mogu}nost opstanka u tom nepoznatom, nemerqivom, ve~itom;
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taj kosmi~ki beskraj. Mu~e ga neuspeli poku{aji ~ovekovi da ga
pronikne, ta slepost sveta koji ne zna kuda ide. 3 a t e ~ e n je ~ove-
kovom nedovr{eno{}u naspram modre velike tajne Kosmosa. No, i
pored meditativnih opservacija, pesniku se ne mo`e pripisati
negatorstvo lepote `ivqewa, niti ravnodu{nost prema `ivotu.
[tavi{e! Zaqubqenik u `ivot, pesnik goneta pitawa o neprospa-
vanom vremenu, o no}i kojom zaustavqa ono {to je nezaustavqivo.
pozdravqa (kao Grk Zorba u ~uvenom filmu) novi dan:

„Slavqe je svakog jutra
kad se probudim
i zahvalim Gospodu za taj dar”. 

Ne `uri mu se u „Nebeske pa{wake”: 
„...ho}u i dawu
i no}u,
jo{ ovo malo vina
u ~a{i `ivota da gledam”.

Uprkos zabludama i privi|ewima, slutwama i varkama,
nepronicawem u su{tinu i pored poku{aja, pesnik priziva qubav,
po predelima u kojima obitava duh, lepota, stvarala{tvo, ali i u
kojima vrvi `ivot u svojoj raznolikosti. Postoji kod pesnika sen-
timentalni otklon, ~ak i pri „ortodoksnim pogledima”, pri
me{koqewu pod platanima, pri {etwama po mestima gde laste
no}u prave gnezda. Oporo{}u iskaza uspe{no se brani od patetike,
pri tome ne odri~u}i da se samo tragawem za qubavqu, naj~e{}e
imaginativnim, (dakle, beskona~nim i uzaludnim) mo`e sa~uvati
dobro u ~oveku.

Za Nedeqka Terzi}a ne bi se moglo re}i da primewuje usta-
qen oblik pevawa, no kroz slobodan vers i (povremeno) narativan
tok, koji ne iskqu~uje liri~nost, stvara poetsko-esejisti~ke frag-
mente o akrobatici stanovnika cirkusa 3 e m q a. Pri tome traga
za novim jezi~kim mogu}nostima jer, kako sam proslovi na po~etku
tre}eg pesni~kog kruga u kwizi, Gospod mu je danas opet podario
re~i.
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Du{an M. ADSKI

NA^IN POSTOJAWA
(Vasa Mihailovi}: [UMI [UMA, IP „Signature“, Beograd 2008)

Vasa Mihailovi} poznato je ime u na{im kwi`evnim kru-
govima mada decenijama ne `ivi u Srbiji, uselio se u SAD 1951.
godine. Doktorirao je na Univerzitetu Kalifornije u Berkliju a
predavao je slavistiku na univerzitetu Severne Karoline. Obajvio
je vi{e kwiga, veliki broj prevoda, prikaza, ~lanaka iz na{e i
ruske kwi`evnosti. Preveo Gorski vijenac i Du}i}eve Plave legen-

de na engleski jezik. Haiku pesme pi{e godinama, a svoja haiku
ostvarewa objavqivao je u svim zna~ajnijim haiku ~asopisima. Ovo
je wegova druga haiku zbirka.

Haiku poezija Vase Mihailovi}a je uvek dosledna, a to
zna~i, autor po{tuje sva ona pravila koja ovu kratku formu ~ine
tako prepoznatqivom. Svaku haiku pesmu krasi jednostavnost,
iskrenost, mala bitnost u svekolikom okru`ewu. Mnogi su skloni
ka eksperimentu kada je haiku poezija u pitawu, ube|eni da }e to
obogatiti ovu vrstu poezije. Haiku poezija Vase Mihailovi}a
dokazuje suprotno, Mihailovi} po{tuje izvorne principe haiku
poezije i svoje opredelewe da haiku zapisuje kao istinski doga|aj,
da bude svedok svakodnevnih neobi~nih obi~nosti. Otkucava sat /

u sobi mrak sve gu{}i / slike blede Li{}e opalo/na granama samo gne-

zda / prazna i hladna

3. Hao, ka`e: U neku ruku, haiku je na~in `ivota, najtemeq-

niji i najfundamentalniji na~in postojawa koji, naravno, ne mo`e

da se dostigne samo gajewem nekih navika.

Svaki haiku zapis u zbirci [umi {uma, toliko je verodo-
stojan da ga do`ivqavamo kao sliku. Mihailovi}eva haiku poezija
svakako jeste slikovita, poruke su jasne ~ak i onda kad su u pitawu
pauze izme|u dve re~i, dva stiha, to jest, ponekad je i }utawe pesni-
ka vi{e nego re~ito. To ovu poeziju odista ~ini osobenom i ~itao-
cu prijem~ivom:

Sprema se ki{a /oblak natkrilio poqe / ti{ina jo{ ti{a

Oblaci plove/dar neznanog slikara /na plavom nebu

Svako onaj, ko je u poqu do`iveo nevreme, ili je posmatrao
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oblake koji polove, bilo pre ili posle ki{e, lako }e razumeti
pesnika, oseti}e i sam dok ~ita ove stihove da je sa malo re~i,
mnogo toga re~enog i dore~enog, da su i pauze pune poruka -
zgu{nwava se ti{ina, ili sva ta promena oblika plove}ih oblaka.
Hai|in bele`i stihove prevenstveno zbog svoje potrebe, ali kasni-
je, ti stihovi postaju i ~itao~evi, posebno onda kad ga slika
odu{evi, kad posmisli kako je ne{to sli~no i sam nekad primetio,
samo {to to nije umeo da zapi{e.

Haiku zbirka [umi {uma podeqena je na ~etiri ciklusa,
{to ne zna~i da su pesme grupisane po godi{wim dobima, napro-
tiv, one su nastale spontano, tako|e su nastajale u svim godi{wim
dobima i u svim prilikama koje su nudile izazov da se zapi{e
haiku. Autora inspiri{e sve na zemqi, izm|u neba i zemqe, jako
primetno i skoro neprimetno. Samo ~ovek koji voli i ceni priro-
du, i svako `ivo bi}e, mo`e da oseti lepotu obi~nog:

Iz `buna viri / glava crnog vu~jaka /poprskana snegom

Ve~e tiho pada / gorwe grane drve}a / blago se wi{u

Autor je veoma strpqiv i istrajan u odabiru onog {to zbog
sebe i potoweg ~itaoca `eli da prenese iz okru`ewa, a sa kojim je
uvek u bliskoj vezi. Mihailovi} je tako|e veoma obazriv, on ni jed-
nog trenutka ne dozvoqava da wegova haiku pesma pre|e u op{ti
iskaz. To i jeste najte`e za haiku pesnika, ali i obaveza, kako bi se
ova kratka forma odvojila od banalnih zapisa.

Mihailovi}evi stihovi u stawu su da nam otkriju ne{to
novo u jedinstvu mikro i makrokosmosa, da nam ponude sa`imawe
pokreta i neopomaka, stvari i bi}a, vi{e i mawe bitnog, detaqa i
celine, za wega, kao hai|ina, nebitno ne psotoji.

De~ak goni loptu / poga|a prazan go/sam sebi tap{e Nekom je
ovakav detaq, nebitan, za hai|ina, i svakog drugog ~oveka koji nije
li{en emocija, ovo je jedna divna slika svakodnevqa, jedan zapis o
nadome{tawu osame, a to je upravo de~akov apaluz, i te kako bitan,
jer on razotkriva koliko de~ak vapi za dru{tvom, za qudima koji
}e ga primetiti, koji }e se zadiviti wegovinm ume}em.

Svet u haiku zbirci [umi {uma, prenet je onakav kakav
jeste, a opet ova haiku poezija nije li{ena poeti~nosti, ~esto i
liri~nosti.

Mnogo je pojava zabele`eno u zbirci, neke su u suprotnosti,
neke u pro`imawu, neke nas podsete da je svet jedinstvena celina ,
i da u takvoj kompaktnosti sitnice dobijaju na zna~aju, to jest, da
sitnice odista `ivot ~ine lep{im.

Vasa Mihailovi} svedok je celodnevnih de{avawa. Svaka
wegova haiku pesma je `ivotna. Wegovi stihovi su zahvalni za
tuma~ewa {to i jeste odlika dobrih haiku stihova. Svakodnevqe ni
jednog trenutka nije li{eno ~udesnog, to najboqe dokazuju hai}ini,
ozaruju}i i ~itaoce ~udesnim a stvarnim detaqima, koji minu u
prirodi ali koji ostaju preslikani u haiku pesmi.

Pesni~ka skormnost nam je ponudila jedan skrajnut a
uzvi{en svet svakodnevqa i razotkrila nam je hai|ina
Mihailovi}a kao skromnog i jednostavnog ~oveka koji bele`i svoje

142

t
ra

g 
i{

~i
t

av
aw

a 
- 

D
u{

an
 M

. A
D

S
K

I



haiku pesme jer ne `eli da pre}uti istinu, to jest, da potro{a~ko
dru{tvo i ve~ita `urba ne mogu biti iznad bajkovite svagdanice, a
koju ne ~ine najnovija dostignu}a cevilizacije, ve} sitni, svakom
qudskom bi}u, dragi detaqi, koji su lepi sami po sebi.

Zbirka, [umi {uma, preporu~uje haiku poeziju kao zahval-
nu formu.
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Mi}o CVIJETI]

PE^ATI KOSMETSKE DAME

(Milica Jeftimijevi} Lili}: ^arawe, „Panorama“, Pri{tina 2007)

U bele{ci o autorki, na kraju nove pesni~ke kwige Milice
Jeftimijevi} Lili}, zavr{na re~enica glasi: “@ivi u Beogradu,
sawa Pri{tinu“. Ovaj autobiografski podatak kao i neki drugi
fakti iz biografije, u dobroj meri odre|uju i su{tinu ovog
pesni~kog rukopisa. U wemu se ispisuje li~na i kolektivna drama
srpskog naroda na Kosmetu, ne samo ovovremena ve} i vekovna,
onamo i drugde, koju pesnik nosi  u sebi i na umetni~ki na~in je
projektuje u svome deli: kao deo vlastite i op{te sudbine.

Milica Jeftimijevi} Lili} je pesnik, prozni pisac,
kwi`evni kriti~ar i novinar. Ovo je wena ~etvrta pesni~ka
kwiga, kojoj su prethodile Mrak,izbavqewe (1995), Hibernacija

(1998) i Putopis ko`e (2003). U svim pesni~kim rukopisima, pa i
nekim drugim kwigama i napisima, utisnut je, mawe ili vi{e,
pe~at kosmetske drame. Posebno u zbirci Putopis Ko`e, u najve}em
wenom delu, a nova kwiga ^arawe potpuno je u tome znaku. U obadve
kwige iskazuje se tragi~na ose}ajnost pre i posle izgona, drama
obesku}enih i stradalnika, kako onih koji su izgnani tako i onih
koji su tamo ostali. Prostorna distanca od epicentra kosmetske
drame, ne osloba|a autora od vi{edecenijskog bremena i tereta
koji se nosi ma gde on bio. On sawa Kosmet, svedo~e pesme, svoju
kolevku i dom, svoj duhovni i svaki drugi zavi~aj.

Kwiga ^arawe komponovana je od 37 pevawa prili~no
gustog lirskog i narativnog teksta. U ovoj poemi se inventari{e
sve ono nasilno oduzeto: zemqa, dom, nebo, duhovni i svetovni bele-
zi vekovnog postojawa; u pesni~ki tekst prenose sve one radosti i
tuge, se}awa i uspomene. Poema je pesni~ka odbrana Kosova, ali
odbrana kosova i u sebi. Svako pevawe po~iwe glagolom ~aram, u
prvom licu jednine {to je i najfrekventnija re~ u ovoj kwizi.
^arawe nije sam poeti~ki i emotivno-magijski postupak, ve} i zna-
tno slo`enija radwa. U wemu se iskazuje duboka drama u bi}u pesni-
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ka i bi}u wegovog naroda. U funkciji je i da se odagna zlo i odgo-
di nesre}a, da se zavara krvnik (kao kod Andri}a „Aska i vuk“). Na
toj poeti~ko-emotivnoj podlozi utemeqen je i dramski naboj peva-
wa, koje je i ispovest, i o~aj, jecaj i kletva, zavet i molitva. Ali i
nada, koja se eksplicite iskazuje u zavr{nom pevawu.

^arawem se prizivaju sile nevidqive, {apu}u re~i upu}ene
pre svega Bogu „da stane zlu na  put“. Re~ se pi{e velikim slovom,
~ime se apostrofira ona wena prvotna funkcija, kao mera postoja-
wa. Svesna li~nog i nacionalnog poraza na Kosovu, `eli da ga
pesmom relativizuje, da ga brani i sa~uva u pesmi. Da sa~uva i evi-
dentira svu onu duhovno-istorijsku topografiju, sve one vekovne
nacionalne oslonce, sve one stubove se}awa. Spomiwe srpske sve-
tiwe, pe~ate vekovnog postojawa i trajawa, na Kosovu i drugde:
crkve i manastire, drevne gradove i opevane reke, prepoznatqivu
floru i faunu. ^ara a ~arawe je svojevrsna autoterapija, za pesni-
kiwu i za ~itaoca, koji sli~an bol nosi i sa wom ga deli. ^arawe
je tvora~ki ~in,postupak oblikovawa dela,ne samo pojedinih deo-
nica, ve} i poeme kao celine.

Ve} negde na samom po~etku poeme, obra}a se Bogu: “ ne uda-
quj se od mene/jer nevoqa je blizu,/ a nema pomo}nika!“. Priziva i
onog koji putovo|a be{e (misli na Svetog Savu), koji je sabirao,
mirio i na pravi put izvofio; kao i druge pretke koji su nam bili
uzori. Govori o tragi~nim deobama i seobama, raskolima i stran-
puticama. Ne taji ni na{a nepo~instva i grehe, koji smo ~inili
sebi, a ponekad i drugima, pa i onima koji su nam zlo nanosili.
Uvodi i detaqe obrednog i paganskog, priziva dodole i moli nebo
za ki{u, ali da spere zlo i silnicimaogwa zgasne.

U svoje pevawe Milica Jeftimijevi} Lili} unosi i davne
slike srpskog epskog peva~a,kao i mudre poetske sekvence velikih
prethodnika, Wego{a, Pope i drugih. Otkopava tragove davnog i
minulog, apostrofira neprolazne nacionalne vertikale, markira
eti~ke pouke i kodekse, oslu{kuje {ta ka`u „kwige starostavne“.
Svoje pevawe protkala je i osna`ila ne samo simbolima i likovi-
ma iz pisanog i usmenog pesni{tva, ve} i nekim paradigmati~nim
biblijskim slikama univerzalnog zna~ewa. Prepoznajemo i neke
detaqe iz srpske sredwevekovne riznice misli i duha: iz zapisa,
poveqa, letopisa i ostalih drevnih tapija. Spomiwu se ktitori i
graditeqi, wihova veli~anstvena dela i zave{tawa.

Poema ^arawe nosi pe~at drame pesni~kog subjekta,wegove
osnovane strepwe i slutwe, predose}awe zla koje dolazi. Na jednom
mestu, pri kraju kwige, iskazana je i funkcija ovog pesni~kog
~arawa: “da zlo oteram,zavaram“. Ono poseduje autoterapijsku
funkciju, mogu}i {tit je od neizbe`nog, jedina odbrana od zla.
Posle svega,svih bolnih ispovesti i opomena, molitvi i kletvi,
jedini izlaz je u duhovnom opredeqewu sadr`anom u drevnom kosov-
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skom zavetu, u ~emu je i metafizi~ka poenta dela. Tu je onaj kulmi-
nacioni momenat poeme, ~arawem i pevawem do katarze. Na dosta
ubedqiv na~in Milica Jeftimijevi} Lili} markira su{tinske
kosovske duhovne i nacionalne odrednice, wihova zna~ewa i
zna~aj: kosovsku dramu koju nosi u sebi, a preko svoga umetni~kog
dela prenosi je i na druge.

U svome poznatom eseju „[ta je to kosovsko opredeqe-
we“(1961), Zoran Mi{i} isti~e da je to najvi{i eti~ki princip,
odnosno re}i }e, „da je kosovsko opredeqewe onaj posledwi, bezpri-
zovni odgovor kojim se odgovara na pitawe o smislu ~ovekovog
postojawa. “On mu potom daje univerzalne i metafizi~ke dimenzi-
je, ali i tvora~ko,pesni~ko zna~ewe. “Kosovsko opredeqewe, to je,
pre svega i iznad svega, duhovno i pesni~ko opredeqewe. To je
qubav koja ostaje i kada nema vi{e qubavnika, lepota koja zra~i i
kad su nestali weni neimari, san koji obasjava javu i kad su u svom
plamenom letu izgoreli sawari. Ta qubav,ta lepota,taj san,to su
ona ve~na sazve`|a Lazarevog nebeskog carstva“, pi{e Mi{i}.

Svega ovog ima i u kwizi ^arawe Milice Jeftimijevi}
Lili}, u kojoj ~arawem, kao umetni~kim ~inom i postupkom, nasto-
ji odgoditi poraz i relativizovati gubitak. Ona je vredan prilog
novijem srpskom pesni{tvu ,posebno onoj deonici u kojoj se ispi-
suju i sublimiraju novija tragi~na zbivawa i nacionalni udesi,
iznova otvara kosovsko pitawe kao mera ~asti i pitawe sudbine.
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@arko DIMI]

MESTO, ZNA^AJ I ULOGA EPISKOPA PARTENIJA

PAVLOVI]A U SRPSKOJ CRKVENO-NARODNOJ

PRO[LOSTI PRVE POLOVINE XVIII VEKA

(Jedna biografija)

Nakon zavr{etka 16-godi{weg rata (1683-1699), koji se
vodio izme|u hri{}anske alijanse, koju su sa~iwavale tada{we
evropske sile: Austrija, Poqska, Venecija i Rusija sa jedne strane
i Turska, tj. Otomanska imperija sa druge, koji je zavr{en mirom u
Sremskim Karlovcima 26. januara 1699. godine, po~iwe nakon neko-
liko vekova ~vrste turske vladavine da se re{ava i tzv. Isto~no
pitawe, tj. bu|ewe nacionalne svesti porobqenih hri{}anskih
naroda, istovremeno i borba za tursko teritorijalno nasle|e u
ovom delu

Najbrojniji hri{}anski narodi u ovom delu Otomanskog
carstva bili su Bugari, Srbi i Grci. Svakako da je od izuzetnog
ili prelomnog zna~aja u ovom vremenu i nastupaju}im doga|ajima
imala Rusija, koja se polako, kao iz nekog dubokog sna budila i
podizala. Wena uloga, kao sna`ne vojne i ekonomske evropske, ali
i svetske sile, dala je nadu i podstrek balkanskim hri{}anskim
narodima, nadu za slobodom i ova }e ih nada obasjavati kroz ceo
osamnaesti i dobar deo XIX veka. Kakve-takve slobode, pre svega
verske, izborili sui osetili Srbi i pored prizna}emozna~ajne
crkvene autonomije koje su hri{}ani u`ivali i pod Turcima, Oni
Srbi koji su se naselili pod patrijarhom Arsenijem ^arnojevi}em
u Velikoj seobi 1690. godine, na oslobo|enom prostoru preko,
nai{ao je tu na svoje sunarodnike Srbe starosedeoce na ovom delu
ju`nog dela nekada{weg panonskog basena u granicama nove dr`ave
Habzbur{kog carstva, bar za prvo vreme u`ivali su status slo-
bodnog i na neki na~in privilegovanog naroda, osiguranog krvqu
zaslu`enim carskim privilegijama i diplomama austrijskog cara
Leopolda I.
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I pored stalnog, upornog i `estokog pritiska katoli~ke
crkve i austrijskih vlasti da se pravoslavni srpski `ivaq prevede
na uniju, uz tek mawe uspehe ogroman broj pravoslavnih ostao je uz
svoje jerarhe i sa~uvao svoju veru kao najve}u i najvredniju svetiwu
svojih predaka.

Nakon uspostavqawa isprva kru{edolske, a zatim
izme{tene mitropolije iz Kru{edola u Karlovce, sa zvani~nim
sedi{tem u istoimenom mestu, negde od 1713. godine, vrlo brzo se
konsolidovala eriska nacija i crkvena organizacija na ogromnom
prostoru karlova~ke mitropolije koja je, da naglasimo i to, posto-
jala i pre seobe i formirawa karlova~ke mitropolije {to se najbo-
qe vidi iz vizitacije patrijarha Arsenija ^arnojevi}a na ovim
prostorima i pre Velikog be~kog rata (1683-1699), dakle dok se ovaj
prostor ialazio pod turskom vla{}u.

Sremski Karlovci, zahvaquju}i tome {to su postali
sedi{te i sredi{te srpske Pravoslavne crkve, srpskih patrijarha
i mitropolita, uz zna~ajno i blisko zale|e sna`nog duhovnog pros-
tora kakav je Fru{ka gora sa mnogobrojnim manastirima i srp-
skim naseqima, postaju pored duhovnog centra i prosvetno, kul-
turno i umetni~ko sredi{te svih pravoslavnih na prostorima
Habzbur{ke monarhije. Ovde se i pored, u prvim decenijama XVIII
veka, prili~no nestabilne situacije izazvane isprva turskim
upadima, a kasnije i ratom 1716-1718, koji je vo|en na prostorima
Srema, a okon~an mirom u Po`arevcu, ubrzo potom i rata koji je
vo|en 1737 - 1739, a koji je okon~an mirom u Beogradu, sa sobom je
pokrenuo i novu, istina po broju u~esnika ne{to mawu, seobu od
^arnojevi}eve pod patrijarhom Arsenijem Jovanovi}em [akaben-
tom 1737, uspele su ve} zapo~ete sna`ne aktivnosti karlova~kih
mitropolita na prosve}ivawu i pored svega da se odr`e i razvija-
ju.

Jo{ je mitropolit Isaija \akovi}, koji je nasledio patri-
jarha Arsenija III ^arnojevi}a, tra`io od austrijskog cara da se
„dozvoli narodu {kole podizati”. Na Narodno - crkvenom saboru
od 1708., tra`i se osnivawe {tamparije i otvarawe {kola.1
Istovremeno, srpski mitropoliti ali i tada{wa malobrojna srp-
ska vojna i uglavnom slabo obrazovana duhovna, elita okre}u se
Rusiji i iz tog pravca o~ekuju i tra`e pomo}, koju u okvirima svoje
nove dr`ave najkatoli~kije, ujedno i ba{tinice Svetog rimskog
carstva Habzbur{ke monarhije nisu mogli o~ekivati. Dolaskom
beogradskih mitropolita (nakon mira u Po`arevcu 1718. godine
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severni deo Srbije Banat i Beograd nalaze se pod vla{}u Austrije)
Mojsija Petrovi}a posle Narodno - crkvenog sabora u Karlovcima
od 7. februara 1726. godine Mojsije dolazi i za mitropolita karlo-
va~kog. On pokre}e odlu~nu inicijativu prema ruskom caru i
Rusiji da se u Karlovce iz Rusije po{aqu obrazovani u~iteqi.
Posle kra}eg perioda i uz podr{ku ruske Pravoslavne crkve , 1726.
godine, poslata je grupa u~iteqa na ~ijem su ~elu i kao najistaknu-
tiji bili bra}a Maksim i Petar Suvorov. Oni postaju u~iteqi
srpskih {kola koje se jo{ nazivaju: Slovenska i Slovensko - latin-
ska {kola, a osnivaju se i rade u Beogradu i Karlovcima.2

Ruski car Petar Veliki je za srpske osnovne {kole, koje se
osnivaju jo{ krajem XVII i prvih godina XVIII veka, na savet zna-
menitog Srbina grofa Save Vladislavi}a - Raguzinskog 1724.
godine, poslao 400 primeraka „Bukvara” Tefana Prokopovi~a, a
u~iteq Maksim Suvorov je prilikom svog dolaska sa sobom doneo
tako|e znatan broj primeraka. Za mitropolitom Petrovi}em, ovu
sna`nu prosvetnu akciju, nastavqa i novi mitropolit Vi}entije
Jovanovi}. On nastoji da u Slovensko - latinsku {kolu dovede {to
spremnije i kvalitetnije nastavnike i, u tom ciqu, na wegovu
molbu, tada{wi kijevski arhiepiskop Rafail Zaborski, {aqe u
Karlovce nekolicinu nastavnika koji su predavali pored
bogoslovskih nauka, slovenski i latinski jezik i filozofiju.
Smr}u Vi}entija Jovanovi}a ove se {kole zatvaraju i za kratko se
ovaj sna`an prosvetni centar gasi. Nakon novog austrijsko -
turskog rata (1737-1739), sa novom seobom pod patrijarhom
Arsenijem IV [akabentom, koji u me|uvremenu postaje i mitropol-
it beogradsko - karlova~ki, obnavqaju se i ni`e {kole, ali se i
osniva Prva srpska slikarska {kola 1743. godine. Nedugo zatim,
posle smrti Arsenija Jovanovi}a [akabente, za mitropolita je
izabran 1749. godine jedan od najprosve}enijih karlova~kih mitro-
polita Pavle Nenadovi}. On ponovo, 1. oktobra 1749. godine,
otvara Latinsku {kolu. Pored Latinske {kole u Karlovcima su u
wegovo vreme postojale i Mala slovenska {kola, Slovensko -
psaltirska {kola. od 1755. godine i Slovensko - gre~eska {kola,
Slovensko - gramati~eska {kola i Klerikalna {kola ili
Bogoslovija. U ovim {kolama nastava je po~iwala na dan Pokrova
Presvete Bogorodice, 1. oktobra, a zavr{avala se 15. avgusta. Ove
{kole nazivane su jo{ i „Pokrovobogorodi~inim {kolama“.
Nenadovi} je osnovao i naro~it fond iz koga su se {kole
izdr`avale. U ovim {kolama bilo je |aka iz Bugarske, Makedonije,
Albanije, Rumunije, Gr~ke, dana{we Ma|arske, itd. Zabele`eno je i
da je Gr~ka {kola imala i jednog `enskog |aka. U periodu od 1758-
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1716 i od 1773. do 1778. godine radi i tzv. „Bakarna {tamparija“
kwi`evkika i bakropisca Zaharija Orfelina3. Nenadovi} je u
Karlovcima podigao zgradu Latinske {kole u kojoj je kasnije radi-
la i Prva srpska gimnazija u periodu od 1791. do 1890. godine.
Sru{io i iznova podigao monumentalnu Sabornu crkvu 1758.
godine. Prvu, do danas poznatu, posebnu sobu za biblioteku imala
je Patrijar{ijska biblioteka u Karlovcima. Kao prvi bib-
liotekar kod Srba uop{te, pomiwe se 1752. godine pridvorni
kalu|er Mojsije Putnik4.

Uz imena zna~ajnih srpskih jerarha mitropolita Mojsija
Petrovi}a, patrijarha i mitropolita Arsenija Jovanovi}a
[akabente i mitropolita Pavla Nenadovi}a javqa se i ime
Partenija Pavlovi}a, potoweg episkopa srpskog, ro|enog na pros-
toru dana{we Bugarske, koji je ostavio lep trag u svojim aktivnos-
tima, ali i delom. 

[ta je Partenija moglo do svesti u Sremske Karlovce, ve}
sam zna~aj i odjek zna~ajnijih de{avawa u prosveti i duhovnom
razvitku nemalog ostrva pravoslavne duhovnosti i kulture, koji
postaje srpski sion i svetionik bu|ewa i opstanka pravoslavnog,
slovenskog sveta u gustoj i dubokoj tami onoga dela koji je i nadaqe
pod jarmom turskih gospodara.

Partenije Pavlovi}, budu}i episkop posve}ewa i pisac,
ro|en je 1695. godine u Silistriji na Dunavu. Osnovnu, Psaltirsku
{kolu do oktoiha i gramatiku, u~io je na gr~kom jeziku u rodnoj
Silistriji. Nastavnik gr~ke gramatike bio mu je didaskal
Paleolog Carigra|anin. Retoriku je, zatim, u~io u Bukure{tu kod
Georgija Trapezunca, a Aristotelovu filozofiju izu~avao je kod
Marka Kipranina. Logiku i matematiku slu{ao je kod jeromonaha
Metodija u Sijatisu i Kosturu.

Partenije je, `eqan znawa, znati`eqan u otkrivawu novih,
ne samo geografskih, ve} i duhovnih prostora, uz to solidno obra-
zovan, putovao veoma mnogo.5 U svojim obimnim i napornim puto-
vawima, ~esto skop~anim i sa „vrlo velikim neprijatnostima”
opisao je u svojoj autobiografiji.6 Obi{ao je Prtenije, ne samo sve
oblasti Balkanskog poluostrva, nego i Italiju, Rumuniju, Ugarsku,
Austriju i ^e{ku.7 Kao mladi} proveo je, neko vreme, u Ohridu.
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Odlu~io se za mona{tvo u koje je stupio u manastiru Savini, u Boki
Kotorskoj, dana{woj Crnoj Gori, gde je postri`en od arhimandri-
ta Leontija. Za |akona je rukopolo`en tako|e u manastiru Savini
od episkopa dalmatinskog Haxi Stefana Qubibrati}a. Bila su to
te{ka vremena za sve pravoslavne u Dalmaciji i time je, prisustvo
Partenija Pavlovi}a, koji na ovom duhovnom prostoru ulazi u
mona{tvo, interesantnije.8 Nedugo zatim Partenije se nalazi u
Sremskim Karlovcima, gde ga u Dowoj crkvi, posve}enoj Sv. Petru
i Pavlu, za prezvitera rukopola`e, 1726. godine, mitropolit
Mojsije Putnik. Partenija zatim, nalazimo u Pe}i, gde ga je u pro-
tosin|elski ~in primio patrijarh Arsenije Jovanovi} IV
[akabenta. Sa patrijarhom je 1737. godine ispred Turaka prebegao
u Sremske Karlovce. Za arhimandrita je proizveden 26. oktobra
1749. godine u Budimu, u crkvi Sv. Dimitrija. U jednom zapisu
patrijarha Arsenija Jovanovi|a [akabente nalazimo da je wegov
protosin|el Partenije bio iz nekog razloga, verovatno
politi~kog, sumwiv vlastima austrijskim, zatvoren u Be~u 18 mese-
ci, odakle je pu{ten novembra 1747. godine.9 Partenije je, kao arhi-
mandrit, ostavio u jednoj kwizi zapis o toku svog izbora za
episkopa posve}ewa10, iz koga se vidi da je arhimandrit Saborne
karlova~ke crkve Sv, Nikole11 Partenije, na osnovu zakqu~ka
Narodnog sabora od 18. jula 1749. godine po kom se imalo mitro-
politu postaviti episkop posve}ewa za pomo}nika. Izabran je na
sinodskoj sednici od 4. septembra 1751. godine za episkopa
posve}ewa, tj. episkopa pomo}nika karlova~kom mitropolitu
Pavlu Nenadovi}u.12

Sigurno da je Partenije Pavlovi} imao zna~ajnu ulogu u
aktivnostima mitropolita Nenadovi}a, pre svega kao obrazovan i
pismen u pitawima osnivawa, organizovawa i razvoja {kola ne
samo u Karlovcima, ve} i u celoj Karlova~koj mitropoliji.
Partenije je, pre nego {to je izabrai za episkopa u Karlovcima,
bio u~iteq u Risnu, duhovnik i propovednik, zatim i sve{tenik
pri srpskoj crkvi Sv. Georgija u Be~u, gde je, izgleda, bio od be~kih
vlasti otpu{ten za neke svoje politi~ke aktivnosti i, kako smo ve}
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Saborna crkva Sv. Nikole u Sremskim Karlovcima bio je u ovom perio-
du 40-50-tih godina XVIII veka i manastir sa redom udovica.
12Radosav Gruji}, Pavlovi} Partenije, str. 267.



pomenuli, osu|en je i proveo je u zatvoru 18 meseci, {to nije bila
nikako mala zatvorska kazna. Dakle, Partenije je imao solidnog
iskustva oko {kole i prosvete svoga vremena. Zna~ajno je pomenuti
da je Partenije bio ~ovek od poverewa kako patrijarhu Arseniju,
tako i mitropolitu Nenadovi}u, wegovo slu`bovawe u crkvi Sv.
\or|a u Be~u, gde je on bio 3 godine u zvawu duhovnika i sve{teni-
ka zia~ilo je zna~ajnu i poverqivu poziciju u centru Habzbur{ke
monarhije, gde se o svemu u carstvu odlu~ivalo, bile su potrebne
karlova~kim mitropolitima „i o~i i u{i” da bi se pratili
doga|aji vezani, pre svega, za pitawe Srba u Monarhiji da bi se u
slu~aju kakve nevoqe moglo brzo i pravovremeno reagovati. Za
ovakvo mesto li~nost, koja bi to mogla pratiti, bio je potreban
obrazovan, hrabar, odlu~an i uz to od velikog ioverewa. Partenije
je bio idealan za ovaj zadatak pod okriqem sve{tenika u
Pravoslavnoj be~koj crkvici i zato je verovatno da su wegovi prob-
lemi sa be~kim vlastima i stroga kazna kasnije i{li iz ovog prav-
ca. Ina~e, ova be~ka kapela ili crkvica, potpadala je pod vlast
patrijarha Arsenija Jovanovi}a [akabente, a zatim i pod vlast
mitropolita Nenadovi}a. Wu su, crkvicu, Srbi i arhijereji pri-
likom svojih poseta, pre svega poslovnih, politi~kih i svakih
drugi, pose}ivali, i{li na slu`bu, ali i nov~ano i na svaki drugi
na~in pomagali.13

Posle smrti patrijarha Arsenija Jovanovi}a [akabente,
Partenije je ostao na dvoru u Karlovcima. Naslednik Arsenijev,
mitropolit Isaija Antonovi}, zajedno sa arhijerejskim sinodom
priznao je, 19. septembra 1748. godine, Partenija za protosin|ela
„i utvrdio u slu`bi datoj mu od patrijarha Arsenija za propoved-
nika slova Bo`ija”14. Ono {to je za nas ovde bitno jeste detaq, da je
Partenije kao takav, mogao i}i po eparhijama i crkvama i u wima
propovedati slovo Bo`ije. Partenije je sada mogao ovla{}en sa
zvani~nog mesta da obilazi sela, naseqa i gradove, gde je bilo
pravoslavnog `ivqa i upoznaje se sa uslovima wihovog `ivota,
stawem u {kolstvu, {to }e ne malo kasnije biti od pomo}i mitro-
politu Pavlu Nenadovi}u, ~iji }e Partenije postati saradnik i
savetnik od najve}eg poverewa.

Za pomo}nog episkopa Pavlu Nenadovi}u hirotonisan je Partenije
u manastiru Rakovac 14. septembra 1751. godine. Pri tom je
polo`io zakletvu, koja je u celosti sa~uvana, a sadr`aj wen je lep
primer hristijanske odanosti mitropolitu, Sinodu i
Pravoslavqu.
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13D.R. Avtobiografija Partenija Pavlovi}a...str. 528.
14Isto...str. 528.



Kao episkop posve}ewa, Partenije je bio ~ovek od poverewa
mitropolitu Nenadovi}u i, rekli bi, wegova desna ruka. Po
ovla{}ewu mitropolita Nenadovi}a, Partenije je osvetio ve}inu
crkava u arhidiecezi i predsedavao je konzistorijalnim sednica-
ma. Partenije je 1753. godine sa Komisijom obavio vizitaciju svih
fru{kogorskih manastira. Kao vikarni episkop izvr{io je veliki
broj rukopolo`ewa mirskih i mona{kih lica, predsedavao sedni-
cama Konzistorije i vr{io episkopske funkcije, pa se ~ak bavio i
diplomatijom.

Tako je, na primer, izvestio iaricu Jelisavetu u
Petrogradu o gowewu Srba i srpske crkve u Jetri. U pismu carici
Jelisaveti, `ele}i da istakne patwe na{ega naroda, on ka`e:
„Veliku i neizglagolanu radost imjeli vethozakoni qudi, egda
uvjedali {to ih Judit i Estir prekrasnaja izabrali ot smertnosni-
ja bjedi, ot vragov i supostatov”15

Episkop Partenije bavio se i kwi`evnim radom. Napisao je
tropar i kanonik Sv. Stefanu Piperskom, autobiografiju, koja je
zna~ajan izvor istorijskih podataka wegovog vremena, opisao je
bekstvo patrijarha Arsenija IV Jovanovi}a [akabente, sa gr~kog je
preveo liturgiju Sv. apostola Jakova i u stihovima „Odu u spomen
drugog Hristovog dolaska” od vizantijskog cara Lava Mudrog. Ovu
odu {tampao je, posle Partonijeve smrti, 1763. u Mlecima,
Zaharije Orfelin o tro{ku mitropolita Pavla Nenadovi}a.
Zasigurno je da su se Zaharije Orfelin i episkop Partenije i li~no
poznavali, jer su `iveli u istom gradu i radili zajedno na
mitropolijsko patrijar{ijskom dvoru u Karlovcima. Partenije je
umro u Karlovcima 19. aprila 1760. godine16 „i sahrawen je u
Velikoj (Sabornoj) crkvi karlova~koj. S leve strane od pevnice17.

Partenije Pavlovi}. ro|en je na teritoriji dana{we
Bugarske. Da li je Partenije srpskog ili bugarskog porekla to ne
znamo, ali je hri{}anin i pravoslavac, ostavio je sasvim lep i
zna~ajan trag u srpskoj, pre svega crkvenoj istoriji, ali {to je jo{
najzna~ajnije, obele`io i u~vrstio nama danas malo poznate veze
izme|u pripadnika bugarskog i srpskog naroda. 

Ovo je tek poku{aj osvetqavawa jedne neobi~ne, ali po
svemu sude}i zna~ajne kulturne i duhovne veze.
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15D.R. Avtobiografija Partenija Pavlovi}a...str. 5555.
16

Sava, episkop {umadijski...str.394.
17@arko Dimi}, Poku{aj rekonstrukcije „teftera“ karloca~ke porodice

Luki} - Haxi} XVIII - XIX vek, na osnovu zabele{ki i zapisa istori~ara
Koste Petrovi}a, rukopis, str. 5.
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